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Предисловие

Настоящим томом завершается публикация материалов по 'вазов­
скому диалекту селькупского язьпса, собранных в 1970-е годы в ходе пя­
ти экспедиций Отделения структурной и прикладной лингвистики МГУ 
под руководством А. И. Кузнецовой в Красноселысупсхсий район Яма­
ло-Ненецкого автономного округа. Первый том «Очерков по селькуп­
скому языку», содержавший описание фонетики, грамматики и лекси­
ки вазовского диалекта, вышел в 1980 г. (авторы —- А. И. Кузнецова, 
И. А. Хелимский и Е. В. Грушкина, при участии О. А. Казакевич)1. 
В 1993 г. вышли «Очерки по селькупскому языку. Газовский диалект» 
(авторы — А. И. Кузнецова, О. А. Казакевич, Л. Ю. Иоффе и Е. А. Хе­
лимский) с подзаголовком ‘учебное пособие’2. В своей рецензии па 
книг у профессор Аго Ктоннап3 отметил, что фактически она представ­
ляет собой второй том начатого в 1980 г. монографического исследо­
вания лазовского диалекта, и это действительно так. На самом деле, 
второй том был готов уже через два года после выхода первог о тома; 
он включал тексты, селькупсхсо-русский и русско-селькупский словари, 
обратный словарь селькупского языка и ряд приложений. К сожале­
нию, по не зависящим от авторов обстоятельствам лишь через 13 лет 
удалось издать только тексты и селькупско-русский словарь, и то 
лишь в формате учебного пособия, а издание русско-селькупского сло­
варя и нескольких приложений к нему оказалось отложенным еще поч­
ти на десятилетие. К настоящему времени у авторов данного тома в 
ходе экспедиций последних лет накопился новый, значительный по 
объему текстовой и словарный материал по языку северных селькупов. 
Однако авторы решили не вносить существенных корректив в имею­
щийся словарь и его приложения, сохраняя единство возникшего в 
1970-е годы замысла и опасаясь невольных расхождений с материала­
ми двух предыдущих частей. По сравнению с первоначальным замыс­
лом настоящее издание было расширено за счет- включения Частотно- 
х о словаря, составленного по опубликованным во ‘втором томе’ текс­
там, и Словаря изобразительной лексики тазовскохо диалекта.

1 Кузнецова А. И., Хелимский Е. А., Грушкина Е. В. Очерки но селькупскому 
языку. Тазовский диалект. Том 1. М.: Изд-во МГУ, 1980.

2 Кузнецова А. И., Казакевич О. А., Иоффе Л. Ю., Хелимский Е. А. Очерки 
но селькупскому языку. Тазовский диалект. (Учебное пособие). М., 1993.

3 Юоннап А. Рецензия на: Кузнецова А. И., Казатсевич О. А., Иоффе Л. Ю., Хе­
лимский Е. А. Очерки по селькупскому языку. Тазовский диалект. (Учебное 
пособие). М., 1993 // ГтщшПса ГГгаНса, 1994, XXX, 2. С. 154-155.
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В результате данный том «Очерков...», завершающий описание та- 
зовского диалекта периода 1970-х годы, приобрел следующую структуру.

Первую часть тома составляет Русско-селькупский словарь, подго­
товленный О. А. Казакевич и А. И. Кузнецовой на базе русских слов, 
послуживших переводом 4200 селькупских слов и сложных лексических 
единиц из Селькупско-русского словаря. За рамками словаря отдельным 
списком даются русские предлоги и их соответствие селькупским па­
дежным формам и послелогам4 5. При составлении русского словника 
принималась во внимание частота употребления русских слов .

Вторая часть тома включает сершо селькупских словарей. Прежде 
всего, это впервые составленные для селькупского языка Частотный 
словарь лексем (более 1300) и словоформ (более 3100), отсортирован­
ный по частоте, и Частотный словарь лексем, отсортированный по 
алфавиту. Основа словарей была получена автоматически по корпусу 
текстов с помощью программного пакета ШЛЬЕХ-Т, разработанного 
Ж. Г. Аношкиной, однако затем разведение омонимов и грамматиче­
ская индексация лексем были сделаны вручную О. А. Казакевич.

Помимо частотных словарей во вторую часть тома входит Обрат­
ный словарь тазовского диалекта, составленный О. В. Захаровой, Сло­
варь изобразительной лексики тазовского диалекта, составленный
О. А. Казакевич6, и Словарь селькупских топонимов, записанных в 
районах расселения тазовских селькупов, составленный А. И. Куз­
нецовой7.

Транскрипционная запись селькупских слов выверена Е. А. Хелим- 
ским. Общее редактирование настоящего тома, как и двух предыду­
щих томов, осуществлено А. И. Кузнецовой.

В оформлении книги использованы фотографии Т. Ю. Кобзаревой 
и А. И. Кузнецовой (на стр. 208).

Авторы пользуются случаем, чтобы поблагодарить всех тех, без 
чьей помощи не было бы данного труда: наших информантов-носите- 
лей языка, студентов Отделения структурной и прикладной лингви-

4 Описание селькупских послелогов дано в первом томе «Очерков...», с. 
314-333.

5 Использовался «Частотный словарь русского языка» (ок. 40 тыс. слов) 
подред. Л. Н. Засориной. М., 1977.

6 Анализ изобразительной лексики тазовского диалекта дается в первом 
томе «Очерков...» в разделе «Звукоподражательная лексика», с. 94-117, а 
также в книге О. А. Казакевич «Использование ЭВМ для исследования бес­
письменных и младописьменных языков (на материале селькупского языка)», 
М.: Изд-во МГУ, 1990, с. 30-68.

1 Анализ этих топонимов дан в разделе «Лексическое поле географических 
терминов» первого тома «Очерков...», с. 59-77.
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стики филологического факультета МГУ им. М. В. Ломоносова, уча­
ствовавших в сборе и обработке материалов, собранных в экспедици­
ях 1970-х гг., а также тех, кто помогал вводить эти материалы в ком­
пьютер. Авторам приятно сознавать, что первыми двумя томами 
«Очерков...» пользуются в учебных целях студенты не только МГУ, 
где были изданы «Очерки...», но и студенты других вузов страны; тем 
самым подтверждается квалификация второго тома как учебного по­
собия. Надеемся, что и третий том, являющийся естественным завер­
шением начатых более 20 лет назад публикаций, не останется невос­
требованным.





РУССКО СЕЛЬКУПСКИЙ СЛОВАРЬ

О построении слрваря

1. Русские слова расположены в алфавитном порядке.
Различные значения одного и того же русского слова помечены

арабскими цифрами, а в скобках приводятся уточнения значений рус­
ского слова:
колоть 1. (раскалывать, разрубать) расуЦо; 2. (касаться чем-л. острым,

причиняя боль) кй'куяо
Русские слова переводятся селькупскими словами средне-тазовского 

говора. После перевода в скобках могут даваться фонетические или 
1рамматические варианты: 
пожжа а^^аГ (а^^о1') 
вислоухий гурзаГ (гурзуяу1)

При наличии лексических различий между средне-тазовским и 
верхне-тазовским говорами верхне-тазовское слово дается после сред­
не-тазовского в скобках с пометой в.-таз.: 
говорить кодутруцо (в.-таз. — ти1утруцо)

В словарь включены словосочетания, переводимые на селькупский 
язык одним словом, а также некоторые устойчивые идиоматические 
словосочетания. Словосочетания даются на опорное слово: 
березняк яйлу; густой березняк яНзу

Если русское слово переводится синонимичными селькупскими сло­
вами, то между ними ставится запятая: 
быстро сагкуза, сэкар1у1а, кэпруШ

Если переводы различаются в употреблении, то между ними ста­
вится точка с запятой и иногда в скобках после перевода поясняется 
сфера употребления селькупского слова: 
возить Шп1уцо; и1аНудо (на подводах)

2. Омонимы даны отдельными словарными статьями и обозначены 
р1-гмскими цифрами:
коса I (волосы) рацуз 
коса II (песчаная) сигу

3. В словарь не включены имена действия, поскольку в селькупском 
языке они входят в парадигму глагола. Исключение составляют суб­
стантивированные имена действия, способные выступать в функции, 
напр., подлежащего или дополнения:
работа йсу-р1а 
жизнь Цу-рга 
охота зйгусса
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Уменьшительные формы существительных приводятся при основ­
ной форме только в случае, если соответствующая селькупская форма 
образуется нерегулярно: 
береза цй; березка цака

4. В словаре даны качественные прилагательные и лишь ограничен­
ное количество наиболее употребительных относительных прилага­
тельных, поскольку в селькупском языке они регулярно образуются от 
существительных. Наряду с прилагательными в словаре приводятся 
адъективированные причастия:
спутанный хукуппэГруГ (о волосах, веревке)

5. Словарь не включает качественных наречий, которым соответ­
ствуют селькупские наречия, регулярно образованные с помощью суф­
фикса -к/р.

6. Русские глаголы переводятся селькупскими глаголами соответ­
ствующего вида. При этом мы старались давать наиболее простую и 
употребительную селькупскую форму. Если выбор между несколькими 
глагольными формами становился затруднительным, одна из форм 
приводилась как основная, а остальные давались за нею в скобках: 
вскарабкаться да1у1ёдо ^а1у1е1'суяо)

Поскольку словарь ориентирован на селькупский материал, боль­
шинство русских глаголов дается в форме совершенного вида, так как 
для соответствующих селькупских эквивалентов форма совершенного 
вида является более простой, а форма несовершенного вида может 
быть регулярно образована посредством присоединения соответству­
ющих суффиксов к форме соединенного вида. Русские глаголы даются 
в форме несовершенного вида, если для селькупского эквивалента бо­
лее простой является форма несовершенного вида. Лишь для наиболее 
часто употребляемых русских глаголов отдельно приводятся формы 
совершенного и несовершенного вида.

7. Устойчивые сочетания и фразеологизмы русского языка отмече­
ны знаком ромба ♦ :
весь, все тиШук; ♦ все в порядке гаиШук йгбтуШу еда

8. В словарь не включены предлоги, которые переводятся на сель­
купский язык с помощью послелогов и / или падежных показателей. 
Список соответствий селькупских падежных показателей и послелогов 
русским предлогам приводится сразу за русско-селькупским словарем.

Русский алфавит
а, б , в, г, д ,  е, ж , з , и, к, л , м, н, о , п, 
р, с, т, у, ф , х , ц, ч, ш , щ, ъ, ы, ь, э , ю , я
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август шэп1уГ й*а1у
аккуратный зу тузу  т у  Г
амбар ког
апрель 16каГ 1га1у
аргиш кэгу
аргишить см. кочевать
атарма (место для рыбной ловли) а1уппо

Б

бабочка 1оп1угй
бабушка нпуГа; бабушка с внуком нпуГазудф
баловаться йса1утрудо
бахрома газа
бегом дШуд, да1
беда 1ога
бедро ра!у
бежать, бегать кигаЦо; рак1удо; дор1уг(у)до (только о животных); 

дэ§удо (рысью); зтакутрудо (&}па1аЙутрудо), супаНутруцо (1упа1а1- 
(утрудо) (быстро, большими прыжками, вытягиваясь во всю длину —  
о животных) 

безветренный зйту  
безводный й*уку1уГ 
бездетный даку1уГ 
бездомный т51ку1уГ 
беззвучно зйтук 
безногий 1оруку1уГ 
безрукий и1уку1уГ 
безымянный щтку1уГ 
белка 1арак
белковать (охотиться на белок) {ара^о
белый зэгу
бельмо зэгу 5а̂ у
берег дапуд (дапук)
береза да; березка дйка
березняк дйпу; густой березняк дйзу
березовый дЕГ
беременная дазутуГ,регдузутуГ  
береста 16
берлога догду! рйу, догдуп т51



беспокоиться (о ком-л.) еп>^о 
бессильный §адку1уГ 
бессточный куку1уГ 
бестолковый 1епуку1уГ 
бесшумно хитук 
бисер рйх$а]у
биток (приспособление в виде ковша для сбора ягод) кц]а(т) 
бить тбЦ о; киразцо (кулаком)
биться (о пойманной рыбе, подстреленной птице, сердце) 1ару^о  
блевать Шуяо, чл'еГцутру^о; о д ^ о  (ряуЦо) (чувствовать спазм в 

горле при рвоте) 
блестеть соЦ утруцо  
блестящий соЦутру1уГ 
ближний Ш1усаяу1'; 1арШ' реШ' 
близко {эссаяуп (1э«усаяуп) 
блондин 8эту ор(уГ ЦШН 
блуждать игкутруцо 
блюдце сэ$кап у1у 
бобр ри1у 
бог п о т  
богатый 1эМаГ 
богатырь то1уг 
богач 1э«а, 1эНаГцир 
бодаться эпйаЦо 
бок цб 
болезнь яи1у
болеть 1. (быть больным) чШучо; 2. (испытывать боль) сй§уцо 
болотистый 1утраГ
болото 1утра, 1ураГ 1эПу (в.-таз. — пагу, 5эг); болото на месте старого 

русла ка(.у]
болтать (говорить много, быстро и попусту) Ьрутруяо (Шрутруцо), 

пакутруср); рэг$утруяо, рэ§утруяо (рэвутруяо), рэ1утруцо  
(рэ1утруяо) 

болтун рэ1а 
большой \уэгцу 
бор дэк (^э^)
бормотать ацу1утруяо, тшПугутруяо, тигхутру^о
борода ип1уГ йку
бородавка рэп (рупуПака, рупу)
бороться Гат огцу1ручо
борт (надставной) 1)г

12_________________________ Русско-селькупский словарь______________________ _
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босиком паруса1ору1
ботинки расудка
бочка роска
боязливый епузутуГ
бояться епуяо, Ьгутруяо
брат 1]шпа, йрупа (в.-таз. —  сора)
брать Пуяо
бревно таку, рбГди, 1э
бредить 1}па1}до
бренчать касу1утрудо (дасу1утруяо), яапу1утрудо, гакЗутруяо
брести (идти с трудом по глубокому снегу, идти вброд по воде) з51уцо
бриться рШугцо
бровь за)уп шИуГ 1аг
бродяга кшуша
бросать дэЦо
бросить саПуцо; сицо
брусника пагцу1оруг
брызгать 1]8дутруцо; {^ угаН утрудо; рШугдо (ртом)
брызгаться 1]5дугуцо
брызнуть фсаНуцо; 1)ёда11удо
брыкаться 1аругяо; *ог8утрудо
брюнет з&яу бр1у1' цит
брюхо пэп1у
бубен пира; рудкуг
бубны (в картах) окка, идаГ, ко1а, йдаГ ко1а (в.-таз. —  збра) 
бугор ко!раз; бугор, поросший лесом такка 
будто туСа; тк у , тк уто1  
букашка йТкаГа
булькать раГяутручо, риГдутрудо; пбдутруяо (в животе)
бумага пэкуг с}ору
бурлить па1сутрудо, гицзутруяо
бурундук ЗёрЙк
бутылка ри1у1ка
бы епа (частица, участвующая в образовании конъюнктива); ру 
бывать ёккуяо
бык цбгу (самец-производитель); цор1у (цбр1у) (выхолощенный) 
быль 1еп1уГ
быстро саЙсузй, сэкарГу1а, кэпру1а 
быстрота са1ку 
быстрый саТкузушуГ 
быть ёдо
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важенка сэк!у; у/ауку!а (яловая) 
важничать шэгкуНуяо 
важный \уэгяу
валет (в картах) кэсу I, на Г 1агуГ йку1у с!дка, т и к м  кэГ ко1 рбГ у а;

(в.-таз. — сИ'ак) 
валяться 1бГ1уяо, 1огс]о 
вариться ти§уцо 
ваш (ё I
вверх }ппа; копий (коп1у) (на берег, в гору)-, пеппа (вверх по течению 

реки)
вдаль кип1ак!у
вдеть (нитку в иголку, серьги в уши) Щрус}о 
вдова 1гаку1уГ ппа 
вдруг рэру
ведро а  (в. -таз. — хита) 
ведь кез§ак, ке! (ке!) 
везде пп1кип1у
веко: нижнее веко &а)у1 Гору; верхнее веко ва)уп цотра
великан (герой селькупского фольклора) рйпакуяа
величина \уэгцу
веревка 1ётпу
верить 51уус]о; и/эгууручо
верно 5пуГ, 5§§йпсук (эпЗйпсук); 151 у к (151)
вернуть тодупа подо
вернуться рогато
вертел с5рху
вертеться коГутруцо; котру1утруцо; зе1утруяо 
верх р5гу III 
верхний р5гуГ; пеппаГ
верховской (находящийся в верховьях реки) р5гуГ
верховье (реки) р5гу III
верша тэй у к
вершок т5п!у
вес кПу
весенний ЗеиугчуГ 
весло 1ару 
весна Ш1у; §еПуг
весной Шуп (во время половодья)-, веНущуп (во время появления наста) 
весь, все тип1ук; ♦ все в порядке тип1ук йгбтуШу еда; ♦ все равно 

иккупп5п1у (иккута т5п!у)
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ветер тетку  
ветка I (дерева) т о  
ветка II см. челн 
вечер Шу 
вечерний ШуГ
вечером (куп (Шунта); вчера вечером 1ЙГ Шуп; поздно вечером 

ШупуГ р1П 
взболтать
взвизгнуть ШуЯутэЦо 
вздрогнуть (агч утзц о  
взлететь 0ппй) мэзуяо 
взрослый \\'ЭГЯУР 
взъерошенный ругпаГ, (угпаГ 
взъерошить (угпакудо
взять цо; ♦ взять взаймы Ну^о; ♦ взять в жены штаодо; взять в 

матери этуочо; взять в мужья йаууо; взять в отцы эзуодо; взять 
в семью маленького ребенка на воспитание куравдо 

вибрировать (о туго натянутой тетиве, веревке, о болотистой почве, 
студне) Г]уутруяо 

видеть с]0п(угс)О 
виднеться а(ууо 
визжать 11яутрУЧО_, загуутруцо 
вилять (хвостом) Шсутруцо 
висеть уТууо
вислоухий гурзаГ (гурзуяуГ) 
вкривь 1]бп(у(п), ябп1упё1а 
вкусно Шуу; пййу1а 
вкусный пйпа, ййпу1у1'
вместе пеп(у; иккугпеШу (иккуппуШу, иккугтучуп), иккугзак
вмиг сэк
внести (икучо
внешний рбЯуГ ре1аГ
внешность кигаз
вниз 111а; кагта (с берега, с горы к реке)] (акку ((аккуп, (аккупу, 

(аккутуп) (по течению реки); ♦ вниз головой рзг(у, никуКа (зикукап) 
внук, внучка кэХзап 
внутренность рб(у 
внутренний ршу1'; ййпсбууГ 
внутрь зиппошу 
вода Ш 
водка и( 
водный ШуГ



водоворот ригуПа; кйдуГ коГа
водшшка Ш1оруг
водянистый ШуГцуГ
водяной 01уГ
воевать тШ уцо
военный тШуГ
вождь ^ок (яоц)
вожжа а^^аГ (а^^5Г)
возвращаться рэгаИепОДо
возвышенность э̂11ака
возить 1ип1уяо; и1аПудо (на подводах)
возиться огуэдо
возле цапдуп, дапуццуп
возможность 8ёру
воин тй1уГ ц и т
война ти(у
войско шШу
войти йёгцо
вокруг рйгу$а; роп1агяуп (в окрестностях) 
волглый щ§яуш51руГ; стать волглым щ^угаэЦо 
волк 51ап (51аГ) атугуГ хйгур 
волна с}отру
волок и1уппо; тй! (место, по которому проходит волок)
волосатый бр1у1‘
волосок бр^уЦи
волосы орГу
вор (эШ$ка
воровать 1экуцо; Шузяо 
ворон кШа 
ворона кэга 
ворс рйу
ворчать см. бормотать 
воспитывать кэГуцо
восток рй1' ре1ак, цагу1 сё!уп 1эиу (ре1ак); на восток пепла 
вот па ра 
вот-вот о т р а  по 1 у
воткнуть ращуЦо; 1оцугдо; зэцкуцо (иглу) 
воткнуться рагу1уцо 
вошь ип1у
впалый (о щеках, животе) 1оррут51руГ 
вперед пеппа 
впереди йкуп

16______________________  Русско-селькупский словарь__________
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вплотную пуп1ук 
впредь пэ1у 
впроголодь атуко1уу 
впустить Й1уцо (й«ёяо, Шуэдо)
впустую садак >,
врать тбкпуПуцо 
временно сэка 
временный сэкё1уГ
вроде цар! (кар]); тку (ткуто1); вроде бы яэ1 угук (ч51у тку, яо1уто1)
всегда теку (тё1, тёЦо)
вскарабкаться да1у1(1)ёдо (яаМеГсуяо)
вскипятить тикугудо
всклокоченный Ш1у1'
вскочить ]ппа рак1уцо; дотру^о, коссёдо (о прыще, ячмене)
вспениться ЗГгцо
всплыть дотрукдо, цоп1у^о
вспотеть пеГсудо
встать рта пуНёцо; 1ои]до; встать, сдвинув пятки и разведя коле­

ни 1егцутоЦо; встать торчком 1оддёдо 
встретить сэ1удо 
встряхнуть 1агдакудо 
всхлипнуть щккутэЦо 
всхлипывать 1'цк1удо (щдгудо, щдутрудо) 
всходить (о солнце) 51удо (э(угдо) 
всякий 151атё1у1' 
агорой ШуткОуГ 
вход (в чум) т51ап эк 
входить Зёгрудо
вчера 1ЙГсё1у; вчера вечером 1ЙГ Шуп 
вы 1ё I
вывихнуть (ногу, руку) 1ииакудо, щддутэ1до, щкакудо 
выгнать (из дома) ропй Шудо 
выдержать хэругудо
выдернуть }ппа пшасёдо; щдку1до (траву, перья) 
выдра 161
выжимать рагду1до •
выйти 1аШ;удо; {агесудо
выкопать 1}1удо
вылечить Гесуддо
вылить 16 дапкудо, таса дапкудо
вымокнуть щздупюЦо
вымочить сеп(ар1удо



18 Русско-селькупский словарь

вымыть тш уку^о
вынуть ]ппа ц о , риВ СаНу^о
вынырнуть д о тр у ^ о , допСу^о
вынюхивать арСузцо (учуивать запах); Супа1руцо (нюхать); зураСутруцо 

(курутруцо) (втягивать носом воздух) 
вьшить йСу^о
выплескиваться (при кипении) СбСутруцо 
вьтолоскать Ис^акуяо, ИЦаПуцо 
выпрямить шнодо 
выпрямиться пиггутэЦо, пигчутэСцо
вырасти огутяо (о человеке и животном); хоса1цо (яоссёяо) (о растении)
вьфастить огутСуяо
выровнять 1ара]1ус]о
выскользнуть \уу1у1т5Цо
выскочить (откуда-л.) риТукпэЦо, хассутэЦо
высморкаться рагду^о
высокий ркцу
высота рТгу
высохнуть (эккёдо
выстрелить саНучо
высыпать 16 яатСуцо, та са  ^атСу^о
вытащить Скудо; (рта) Срудо; яасакудо
вытряхнуть Сира1до
выть кбСутрудо, Ш утрудо, Шкутрудо, Ьшгутрудо
вытянуться 5рта1удо (зртутэЦ о)
выходить Сагудо
вязаный (о вещи) зэгутруГ
вялый Вру

Г
гагара пацду, шосуро
газета казеСа
гарь Задку
гвоздь ф у
где кип, даудуп
где-нибудь кип ёт а
где-то кш ков, кис до 8
гибкий 11]р8у (щрзуцуг)
гладить Сёсадо (Сёса18удо), Сёдадо
гладкий вэГсудуГ; сууГаГ; \ууСу1аГ
глаз вауу
глазной каууГ
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глина си; 1̂ 9у; §б .
глиняный, глинистый збГ; падяуГ 
глист яэ
глодать куракепТуцо
глотать ро1утруцо
глубокий когу
I лупый ТепукуТуГ
I л ухарь кэдку
I л ухой цокуТуГ
т а т ь  йбцо (пбТуяо)
гнездо рку
гнида Шгй
гнилой ТёруГ
т о й  1ё II
гнуть тупепТудо
гнуться тупТуцо; йрпругутрудо
говорить коуутруцо (е.-таз. — ти1утруяо); огу^о; говорить нераз­

борчиво эрТутруцо, титу1утруцо, Цояу1утруяо 
гоголь кикак
ГОД рб I; ♦ в прошлом году рбпТуГ рбп; ♦ в этом году Тар рбп; ♦ в 

будущем году 1}1аГ рбп; ♦ новый год §епТу рб1у 
годовалый рбГ I 
годовой рбГ I 
голенище киту 
голова о1у
голод атпа; ♦ испытывать голод ерзуро
голос сагу
голубика коТуГ Торуг
голубой погаГ
голый паруса
гора рэ I
гореть сэруцо
горло 8бГ
горностай кигу
город цэТТу
горчить рагуйуро, раТуйуяо 
горький рагупуТуГ, раТуйуТуГ 
горячий рбТруГ 
гостить еТТуцо 
град рШ' кугу 
градинка риГ за]у 
граненый кнга1уГ



грань кйгу; с гранями кйга1ук 
гребень ф хуп
греметь яаду1ушруяо; цоцу1утр>^о; ♦ гром гремит пор пигутра; пор 

151у1
грести !йс]о 
грех Итак 
грешно ккарбяу 
гриб аякуГ 
гром цэц
грубый (на ощупь) вагаГ (вагу) 
грудь ку1у 
грузовой кигавуГ
грызть та1аяо (та1аадо); ваНу^о, вЗПугцо 
града сща; гряда, поросшая лесом тасуГ сц)а 
грязный 1атуГ 
губа 5к!ор (эк!у!ор, э!ор)
гудеть купутруяо, чопутруяо, цицутруцо, яудутруяо, рудутруяо, 

(удутручо, упутруцо; ругутруцо, ^у^угару^о (о разгорающемся пла­
мени)-, воуутрууо, 3]уутрус]о, зрпутрууо (о ветре) 

гулять яа11уг(у)уо, ца1утруяо .
гусиный гбкаГ
густой 1рву; 1одваГ (о лесе); расуГ (раса1уГ) (о волосах) 
гусь !бка
густолесье вйяав, вацяу; 1оц§аГ тасу

д
давить урацо
давиться (при еде) поррутруяо 
давно сар!ап; давным-давно 15а-1ва 
даже ат!а, т у ^ у  
далеко кип!аяуп 
дальний 15Г реШ'
дама (в картах) ппа, кура ппа, па!ак 
даром !5гут (!эгурбду)
ДаТЬ ПЖ] 0  ,
два &Пу 
двадцать &Шаг 
дверь то ! а
деверь й'са (старший брат мужа); тоцс|у (младший брат мужа) 
девочка пй!ак 
девушка пй!ак 
дед, дедушка Ц'са

20 ________________________Русско-селькупский словарь_______________________
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декабрь пору1 яояаГ 1га1у
действительно эпуГ, э§8йпсук (эпЗйпсук); э1утуп 
делать тё1уяо 
дело игу
день сё1у; ♦ день рождения сё1урру1уГ сё1у1у 
деньги яопйа
дергаться 1аругяо; 1огёутрус]о 
дернуть тгёЫ яо; паяяу1яо 
деревня ЯтаГа 
дерево рб II 
деревянный рбГ II
держать шэгуцо; ♦ держать за пазухой тидка1рудо 
десна 11туп коп1у 
десять к61
детеныш (животных, птиц) 5 игу Га, зйгук-ца 
детский цаГ
деформировать 1орра11уяо 
деформироваться 1орруш5Цо 
длинноволосый сшпрбр1уГ 
длинный ситру  
дневать сё1а11ус]0 
дневной сё1уГ 
дно у1у
добраться 1и1у$чо 
догадаться кэГсуцо 
догнать тйуяо  
догонять поя о (пб1ус]о)
дождь зогугйа, §эгур1а; ♦ идет дождь »эга; дождь со снегом 1]$яап; 

идет дождь со снегом 1]§яап1утра; мелкий моросящий дождь здаГ 
8огуп13

доить рагяеЩуяо 
доктор ЮкСуг 
долбить сояяояо 
долго киГуп 
дом тэ1  
дбма тояупап 
домой тояупа  
донести ШЙуяо 
дорога №эПу
до сих пор I] угук; 1атту1 (I] 1ар, I}) 1эПу 
достаточно! по! зер! 
достать 1]!уяо
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дотла кор1укэ1у(к) 
дочь пШ'а
доярка рагку!уГ сцдр 
драться Гат яэ1угуяо (срЦо) 
дребезжать 1угутруяо 
дремать п5яяа1яо 
дробь цэп1у1'о1у; [угор
дрова рб II; заготовлять дрова ропугцо (рбпугс]о) 
дрожать 1агутрус]о, {агяутруяо, 1угпутрус]о; 1§1утруцо, 1у1утр\ч]о, 

1утшутруяо, 1уяутруяо 
другой )агук; соГ 
дуга шйу; 1ауку 
думать 1епугручо (1ёгруцо) 
дуть рГщо; н]га1гус]о; тетку я с (о ветре) 
дух Ива 
душа Пва; рШу 
дым ригс]у 
дымоход 5оцо1 рогу 
дыра т й  
дыхание кэ)у 
дыхательный к^уГ
дышать кз)агяо, кэвуяо; вурутруяо (с шумом втягивая носом воздух)', 

ваяутруцо (тяжело, с одышкой) 
дьявол ]5\уа1 
дьячок ) асок (] аска, )еска)
дядя П'са (старший брат отца и матери)-, 1рппа (в. -таз. — сора) (млад­

ший брат отца)- 1ра (младший брат матери) 
дятел 1ут1а

Е

его, ее Тэруп
едва сар (сат); кеккуза (кеккуГ огу!) 
единодушно иккуг 1епу1 
ежегодно рбпта, 1зу р бп та
ежедневно сё1ута (сё1упта, сёкпа, сё1уцта), 1ву се1ута 
ежемесячно напта  
еженощно р т т а  
ежеутренне дату п т  а (сртпа)
ездить, ехать яэп1у1огу8чо'> ездить на нарте цад1уИуяо
еле-еле кеккува (кеккуГ огу1)
еловый яй1у1’
ель яШ; елочка яШап
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ерзать саччучо 
ерш щгёа
если сока, чага (чагато!); )езН 
есть (питаться) атугцо  
еще а), риё

Ж
жадничать рапсуПуцо
«алеть Шугцо, рПугчо
жилить рШ'сутруцо
жаловаться отТуИучо; §а1о\уаПучо
жарить ртгутручо; сЗрзуНучо (на вертеле)
ЖИТЬ (быть узким — об одежде) 1]сутручо, урацо
«дать э1ус]о
жевать 1и1уцо
железный кэзуГ
железо кэху
желтый раТуГ
желудок зоГ ту1у (в.-таз. —  арку] ко1а); х о тт а к  (у птиц) 
желчный ра1уГ, рагуГзарбчуГ 
желчь раг (рагу) 
жена тга
женатый нпааутуГ 
жениться нпадчй 
женский йпаГ 
женщина т а  
жертва ч055У
жечь (испытывать жжение) ч^тутручо
живот регс]у
животное хПгур
ж ить Пурга
• ила Гэп
жилистый гецкаГ
жир Ог
жиреть яаругутруцо
жирный йгхутуГ; чаругутруГ (о человеке или животном); сбёуГ (о птице) 
житель ПутруГ чир 
жить Нучо
жужжать купутручо, чопутручо, чипутручо, чидутручо, чутутручо, 

Чупугтручо, чудутруяо, руцутручо, ругутручо, ёцутручо; §1чутручо 
(о мухе)

жук гик; жук-стригун бр1уГ каНуШуГ гик
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журавль ^а^а
журчать кйдукутр^^о, подутруяо, цигутруяо, §а1утруяо, зогутрудо, 

§}гутру^о

3

заблудиться йгку^о
забыть этуНуяо
завернуть 1ат1у1цо
завещанный кэ1уруГ
завещать кэ1уцо
заводь рйгЁ; мцуг
завтра Шу; завтра утром Ш' с]агуп
завтракать цагуп атугцо
завшиветь ипПтцо
завязать збгуцо (за п ^ о )
завязка (на бакарях) р51уг
загадка пйгкШза
загибаться тупузяо
заглядывать за1ацо
загон кй!
загородить 1]судо
загривок сэрку
зад (задница) 1аз; ♦ задом наперед зикуИа (зикуИап); зикука пепла 
задевать (кого-что-л.) даУуЦо 
задерживаться ШуГсуцо 
задний рй'
задохнуться (умереть от удушья) ^у^^утэ^^о
задымиться с^дукпэЦо
задыхаться (при сильном кашле) рагцугпручо
зажечь асакуцо, сз1уцо
зажечься аса1що
заикаться цоср^утру^о
заиндеветь зэгпчо
зайти (о солнце) раЦо
закалить (сталь) ро1'сут1удо
заклеймить (поставить клеймо) опуИуяо
заклинать 5п1ус]о
закон игу
закрыть 1аяу1учо, Щцо; яопаяо (о глазах) 
залатать яар^^о
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залезть (внутрь) раЦо
«олив сэгйуз, сззу (морской)] ца1яу (на реке)
вымерзнуть яап1уяо
вымерзший цаШуруГ
выметить кору1уцо
В1МОК 1атап
вымогать кигу^о
в1муж: ♦ выйти замуж нар яояо; ♦ выдавать замуж пшпруцо
В1МШСВЫЙ ко1уГ
вшимать, занять заптпуудцо
впитаться (о заре) 11уцо
вторить 50Я0 (хбруццо)
ишад ра1угто, сё1уп1у ра1угто, ра1уппоГ ре1ак, рО' пиГ ре1ак, заяяуГ 

(эПу
ВИВ1ДНЫЙ рШуГреШГ 
вшах ар1у 
вшлата царуп
•вплетаться (о ногах) кйсупутрус]о 
внтдозрнть кэГсуяо
вшор (приспособление для ловли рыбы) к]псу; створки запора к}йсуп §ё
вшруда 1оп1у
вшрячь зага^о (заггёяо)
вшу ганный см. спутанный
•впутать зукугакуцо
вшутаться зукугтэЦо; кипуцо (кигусуцо)
в1рансе чбкачуп (цб1 Щ уп)
т  ржаветь зугцо
шрница пшзер Ш
•вросли ра(за
шрндить (ружье) арзЩ о
шсахариваться Щ угёутрууо
шсвстло сё1утруГа
винуть о̂п :̂а11ё о̂
•ясохший 1экуруГ
■встревать зукугутручо
шегрелить саНуцо
■встрять Юккодо (1оккутои]о), ГаззутэЦо 
впвердеть запузпэЦо
вггенять геткар1утруцо .
вп ечь (о руках, ногах, спине и т. д.) коскутэЦ о  
опмлок зик



зачем ^а> яода (яЗДа), ^а^^о
зачерпнуть зоЦо
заяц пота
заячий потаГ
звезда срйсрр с])8с]а88а]у
звенеть сй'утруцо, БЙ'йпрудо; гацутруср; киру1утруцо, гидутручо; 

гицутруцо (в ушах)] рудутруцо, рП'цутру^о, дудутрудо, гуцутруяо 
(о комарах)

зверь Бйгур; промысловые звери дэИу1уГ Бйгу!
ЗВОН СЙ'у 
звук сагу; Биту 
здесь 1ут!у; пупку 
здешний 1ут1уГ; пут!у1' 
здороваться (огтта^уяо 
здоровый (не больной) ти§ку1уГ 
зевать эодутруяо 
зеленый погаГ, ра1\Т 
земля 1э11у; си (устар.)
земляника скука!' (скука1) 1оруг, Бйпсука 1оруг
землянка сиГт51
зеркало §егка1а
зима ко
зимний кэГ
злоба пепа
злой пепаГ
змея §и
знание (епутурШ 
знать 1епутуцо 
знающий (епутуШуГ 
зола Э ту, Ш881ту
золовка йпуГа (старшая сестра муж а)4, укп1а (у11а) (младшая сестра 

мужа)
золотой БоЫаГ 
зрачок 8а̂ у̂  ри 
зреть рппруяо 
зря см. напрасно 
зуб 1}шу
зыбун (болото) пор 
зыбучий пору!'
зять кэппа (муж старшей сестры); яэпук (муж младшей сестры или 

дочери)

26___________________________Русско-селькупский словарь_________________________
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•« <У> д; 1 
Ш1)| патуу
шли тука {швейная)-, Ш'роЦи {хвойного дерева) 
ш ильница хэукуГ, тука1 зэукуГ 
•и рать хэШугуо
ИДОЛ рэгка; ая1а11а {домашний, в виде деревянной куклы с бисерными 

глазами)
идти, ходить яа1утруяо, яакуг(у)яо, српкуцо, яэШуяо, кигуЦо; идти 

косолапо ЫяуГакутруяо; идти напер^)ез сэшугуяо; идти, оступа­
ясь, неуверенно ставя ноги {по неровному месту, по льду) 1егс]утруцо 

избивать цэНуяо, яШураупууо 
и 1виваться кйсупутруяо 
нниб Тауку
и и олодаться а рауту о (арауо) уияо
и |далска кшПауупу
■плашек кэ
■плинше кэрбуу
и 1лу<иша {реки) коГа, кота
и питаться сбуукпзЦо
измерить тэгйууо
изнутри ёйпсбуупу
и юрвать {в клочья) пуТаЦо
икать Г}уууо, щкТууо (щу1ууо, щуутрууо)
икнуть Г]уяут51уо, щккутэЦо
иметься ё§о
имущество ШауаЗ
ими при
иногда ко1ук
инструмент ГДуГро {рабочий); руукуг {музыкальный) 
искать рёяо (рёгуяо); ♦ искать вшей шйупугуо; ♦ искать жену 

йпаиууо
искра иЦОДу (Шаказу)
искривить 1и1а11ууо
искривиться кйсишпзЦо; кШутЗЦо
искривляться кйсупутруяо; 1и1утруяо
испортить рогсууцо; «Ш'уакууо {проквасить, сгноить)
исправить ругупиууо
испражняться регуу1уо
испугаться пугкутэЦо, 1эгусуяо
истощенный §ар§ут511у1'
исчезнуть йскёуо; уррутоЦо; иггёуо
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их (двоих) 1эраящ 
их (многих) Гэругуп
июль \сэгцу йа1у; (\уэгяу) кэПу 1га1у; щтугаГ ка1у; 1адуГ соп1уГ йгИу 
июнь пёпудаГ 1га1у; Ш у кэИуГ ий1у

К

каждый 1$у; козпу) (кошуГ) 
кажется угук (яэ1у тк у , цэ1уто1) 
казарка сП’аГ 1бка
как киИаг, дап1ук; ♦ как будто киНаг пику; ♦ как попало к1атё1а, 

181арб4у; ♦ как только сар, цап1ук 
какой яа]уГ 
какой-нибудь ки1у ётуГ
какой-то а̂̂ уГ ёта, с^уГ ётуГ, яа] ётуГ; хоть какой-то срууГ ^ ат  
кал 1й1
календарь сё1упГуГ пэкуг
калтус (залив на реке в русле притока) ца1ку
каменный р01' (риГгИ')
камень ри; камушек рШ1ака (риИакаГа, рйГа, рйп1у 1акуГа) 
камыс ротку
капать саруяо (сарутрус)о) 
капище рэгкЗГ ё1у
капля и1у11ака; капля дождя зогупШ 5а]у 
капнуть сараГэЦо
капризничать куругутруцо, яуругутруцо, ру1угутру^о
карабкаться цаГуГуцо
карась Шу
караулить ЗИудо
карман кагта!
кастрировать цорГуодо
кататься рйцкоГруцо, рйдкоГсущо (туда-сюда — о круглых предметах) 
катиться рйцкуГутру^о; пе§угс]о 
качать 1адуг)Т|о, 1и1угуч}о
качаться кикудо, 1адудо, 1и1утруяо; качаться на волнах котру- 

1ар1утруяо 
кашлять до!агдо 
кедр 1у1ук (гугур); кедрик 1у1ет)ко 
кедровка дзкуга 
кибитка ро11ак (ро11оГ) дад1у 
кивать (головой) 1ацугудо, пукаНугаручо 
кипеть рШудо
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кисет ко11о1 (до11о1) 
кисть (руки) и1уп о1у
кишеть: ♦ кишмя кишеть зупутрудо, чтеГдутрудо 
кишка ке1у
класть рпйудо; ♦ класть за пазуху пшдкугдо
клепать 1одо1до (о птице)] атугдо (о рыбе)] ♦ клевать носом, засы­

пая пукутрудо (пукугутрудо) 
клеить српуЦо 
клей ерпу 
клеймо опуПуп 
клин 1бку 
клоп гйзуГ 1ик 
клюв йку
клюква да га (I) 1оруг 
клюнуть 1ода1до 
ковш ка!а
ковырять раддаНудо
когда ки§§ап/1, киззаяупЛ; киПаг, даШук, да1а
когда-то киззаС доз
коготь да1у
кожа дору
кожура дору
колено рй1у; на коленях рйИад (рйкак) 
колесо коГа
колокольчик сй'кэзу (оГу кэзу), гакзаГ кэзу, гадаГ кэзу
колонок пагду кигу
колотушка са1у; дар$уп (для бубна)
колоть 1. (раскалывать, разрубать) расуЦо (рассу1до); 2. (касаться 

чем-л. острым, причиняя боль) кй’кудо (кйкутрудо) 
колтун рагру
колчан дор!а, 1]з§а1 (1]ззаГ) дор1а
кольцо рйгу; типкэзу (типу1кэзу) (на палец)] железное кольцо в оле­

ньей упряжи кэзуГ роИака 
кольчуга кэзуГ рогду 
комар пёпуда 
конец сТру; тогу; йку 
конечный сГруГ; йку!1 
конопля зэйу
к онура (собачья) капаГ (капап) т51  
кончигь дуду1до 
кончиться §йпсудо 
к онюшня сщйуГ т51
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копошиться рйцо 
копыто ца1у 
кора цэху; цору 
коренастый 1уццуГ 
корень коп!у 
коробка 1огцу 
корова кугу
король (е картах) йа (зацу йа), цок (цоц) (в.-таз. — поп1у, тэгцу пэп1у)
короткий цотуса
корчевать иуТацо
коршун кэркёГу
коса I (волосы) раду§
коса II (песчаная) сигу
косолапый 1а1ца
кость 1э
котел сх; большой котел гаку (а), гаца 
котенок койкаГа 
кочка гаек1у 
кочевать кэгТуцо
край 1. (конец) 1бр; йку; 2. (страна) 1эПу
крайний йрбцуГ, цапуццуГ
крапива кэ(1у
красиво кигакук
красный пйгцу (пагцуГ)
крепкий §агаГ ($агу); согур (о снеге)
крепления (на лыжах) йху
крест рйпа; ♦ крест-накрест рйпак
крестить 1ох1уцо
крик 1а1}ку
крикнуть 1апкёцо
кричать 1ацку§цо; какутруцо, ёагцутруцо, «г&сугцо (громко и пронзи­

тельно)] э1уцо (об оленях во время гона) 
кровавый кутуГ 
кровать кор(у 
кровоточить кэтуцо  
кровь к э т  
крохаль т о  
крошка рйпа, 1ика 
круг ко1'а; ригу; круги на воде ту1у 
круглый коГаГ; рирку1аГ; рйгуГ 
кружка рака!
крупный (о человеке или животном) расу!' (раса!уГ)
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крыло кШу
крыша рбгу III; крыша дома тэрурогу 
крышка эрук
крюк ко1а; крюк на конце лыжной палки п ^ а
крючок (рыболовной снасти) ауаг (оуаг)
кто киру, киРука, уаз
кто-либо киру ё т а  (киРёта)
кто-то киру коз
кувыркаться 1буузуо
куда киссй, ки, уазупРу
куда-то кисса коз (коз кисса)
кукла уитуза (в.-таз.)
куковать ЪдкРууо
кукушка 5ауа1'а
кулак кирак
кулик збзу; большой кулик соуса збзу
купаться шгуо
купец Рэтуир
купить Рэтууо
курить паууу1рууо (пакауо)
курок йеккуп о1у
куропатка кигразка (в.-т аз.— й)
кусать заРРугуо, зэРРугуо; РиРууо
кусаться заРРууо
куснуть аг)у151Рууо, заРРугуо, зэРРугуо 
кусок 1ака, 1]ру;кусочек кизаГа 
кустарник тёГ,
куча (расплющенного от падения навоза, глины и т. д.) рака, рака  
кушать см. есть I

Л

ладонь иРуп зё
ластиться (о собаке) 1исутрууо 
ласточка рупру 
лаять тйРууо
лгун т б 1 т а з  (тбЬпазка, тб1тайса) 
лебедь с(уку 
левый кэрука 
легкие рукйа
легкий (по весу) §ёру (зеру) 
лед и!уа



лежать 1рруяо (!рра1утруцо) 
лезвие 5р1у
лепетать титу1утруцо  
лес тасу; §61 
лесной тасуГ; §бГ
лесотундра (болотистая местность с редколесьем) оГцуп (в.-таз. — Шук) 
лететь, летать 1]труяо, {укущо 
летний 1аг)уГ
лето 1а цу; наступило лето 1ацутра
летовать Гауугуцо
летом 1ацуп
лечить Гесуцруяо
лечиться ГесуМуяо
лечь 51'суяо
лизать лицо (пйяук]о)
линять (о животных) паЦаЦо
липкий йсу1уГ
лисица 1ояа; красная лисица паг1ос]а; чернобурая лисица зШояа
лист (растения) сору
листва рбссэру
лиственница Шгпу
лить яат1уяо
лицо ш эту; лицом (анфас) шэп!ук 
лишний кэГ, кэГ I 
лишь садак (сада!1), сар (сат); о1а 
лоб я51
ловить огацо (огс]у1руяо); с1сука§яо (птичек); 1атазс]о (мышей); Ш1у§яо 

(карасей); \Уэп1у§яо (нельму) 
ловкий 1аругзутуГ, гадкаГ 
ловушка («пасть») садку; ра§ 
лодка а1ако; моторная лодка тоЮг а1ако 
ложбина заряу 
ложка зо1ак 
ложно тбЬпуза 
ломать 1а1Такутруяо 
ломаться зэруйцо; рапа1утруяо; Ы 'утруяо 
лопасть (весла) 1аруп о1у 
лопаться разуло  
лопнуть раззёяо 
лоскуток кегпа 
лось раяяу
лохматый ругпаГ, 1угпаГ
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лохмотья гайа 
лошадь сип1у 
лужа сауу, 1аЗа, 1арза 
лук (оружие) уп1у 
луна 1га1у
лунка (во льду для подледного лова) уэууу I 
луток см. нырок 
лучше 1исса; ки!ра]
лыжи 1оГсу; 1адуЗ (подбитые камысом); ♦ ходить на лыжах Шуя о
лыжник юГсузутуГ цир
лыжный 1о1'суГ
льдина иЦайака
любить кукудо
людоед а шутку а
лягать Саругцо
лягнуть 1арр51цо
лягушка 1от1а
лязгать Ьзутруяо

М
магазин 1арку
мазь туТуп (из рыбьей печени и потрохов, применяется для смазывания 

шкур); таЗ  
май цэ1у11угуГ 1га1у 
макушка рогу III
малый, маленький кура, кураГа; махонький курб, курбка
малица таГса
мало чэпак
малость кураЦру
мальчик уаГа
мама аша
мамонт ко за г
март 1рпруГ каТу
мастерить Псу у о
мастерская: швейная мастерская Ш угу Г т о !  
материться ТуШуяо
мать э т у  (ата); мать и ребенок атазуцая]; мать и дети атазу! 
махать кйгауо, 1араЦо; Ьтругуяо (1отругс]о) (крыльями, руками) 
мачеха этуки
медведь с]огяу; й'са (эвфемизм), 1бзу (1бз-1га, 1о5-П'са) (эвфемизм) 
медленно согДукак; 1'атук (спокойно)
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медный 1и11аГ
медь !и11а
мездра Й81) (пек)
мелькание 1апку
мелькать кп ку^ о (1апкутруцо)
мелькнуть 1апкут5Цо
мера т5п!у
мерка (для пороха) тегка
мерцать 1уркугаруяо, гурсутруцо, гуркутруяо
место кор!у; место кормежки зверей атуппо; место собраний 

!аккугто
месяц (небесное светило и часть года) 1га!у 
метр те!га
мехи (кузнечные) ршйвап 
мешать (размешивать) когруЦо 
мешкать хутруцо 
мешок ко!а; тё§ак  
мешковина тё§а! цору
мигать 1уркутру^о, гурсутруцо, гуркутрус]о 
миновать (кого-что-л.) теп!уцо
миска атугка (деревянная, обычно продолговатой формы) 
младший кура 
много коссук
многочисленный коссу, коссуГ 
могучий ёацкугауГ
мозоль (водяная) й1у11ака, й!уГ то !, иХуГ яору
мой т а !
мокрый сеп!аГ
молния пй!!и
молодой Ц'та!уГ
молодость П'рэгу; ♦ в молодости й'та!уГ рогацак 
молоко щ та  
молоток 8э1у 
молча э!укэ1у!)
море соку, соп!уз (устар.); т о г а  
мороз ^эпу
морозный саку^^Г; цэпуГ
моросить !угук сарар!угпруцо
морошка раЦак
морской сэ$уГ
морщиться {урзугунц^о
мост ру1у; мостик ру!ак; сделать мост ру!у!>^о
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мотылек 1оп1уга 
мох цу!
м очиться кй§уяо  
м очк а (уха) шзку1ка рогу
мочь (быть в состоянии сделать что-л.) §ёругус]о; ♦ может быть 1ер 

(1ерко$), уо(у 
мошка щ туга
мудрость (шаманская, проявляющаяся в умении совершать чудеса) <\э\у
муж ига
мужской 1гаГ
муравей куГа
мурлыкать ^у^утру^о
мусор зЕру; убирать мусор карало
муха 1урй
мучение кекку
мучить кеккуцо
мучиться кеккуиуцо
мы  т ё
м ы с зо д
мыть тш уИ утр уц о  
мычать пуяушрудо 
мышелов (хищная птица) 1атапса  
мышь (а т а
м ягкий, м ягко п а т у к  (п а т у к у к )  
мясо \уэсу
МЯТЬ рШу&ДО (рЙ1уГС]0) 
мяукать тйдутруяо

н
набок с]бту(п), с]оп1упё1а 
наверно цэ1у
навес (для сушки рыбы) рогу 
навзничь (на спину) с]о11а 
навоз ИИ 
навозный №1уГ 
навсегда тё1яо 
навстречу сэз$& 
нагар соуяу 
нагреть рбЦо 
о н рудник (шамана) дГИуп 
нагрузить 1еИудо



надеть ЮккаЦо (1оккаНуцо); надеть рукавицы поруШуцо; надеть шап­
ку йкаЩудо (в.-таз.) . 

надо, нужно пзПза 
надоедливо типу1арбцу 
надоесть типукпэЦо
надуваться (ветром — о платье, парусе) рйп1угутрус|о
надуть (сделать надутъш, распухшим) (ацкугу^о
назад зикуИй
назвать пщйущо
назло 1йп1уроцу
назначить ^и^а1^у^о
называть щ т у ^ о
наискосок эгуп, згупёШ (5гупе1а)
найти яояо (цоГсуцо)
наковальня кэзуИака, сэ1угуГ кэзуИака
наконечник {стрелы в виде двузубой вилки) еМа
накормить арзСуцо
накренить кэ1айучо
накрениться кэ1а1учо
накрошить шку1оНус]о
налим пипу
намазать сбяуЦо; ту1уяо 
намотать 1ат1уЦо 
намочить сепШр1уяо 
нанизать (Шуяо 
нанять 1еп1уяо 
напарник ре1у
напевать зитрШ'руцо; М утруцо (без слов)
напильник ырзап (мркйИака)
наполнить 1}г1уцо
наполниться 11гус10
напрасно кикса рак (кикса у), кицё1а
напугать путкакуср»
народ уиту1
нарочно оп1у о 1а, оп1учру; ШЩуроуу; пагаЗпароуу 
нарта уау1у; грузовая нарта рбГ яогуГ уау1у 
наружу ропа 
нарыв ри1ру
насадить (что-л. на что-л.) (аНаЦо, 1окка1цо; насадить наконечник на 

стрелу еНапТуяо; насадить топор на топорище раяцуЦуяо 
насколько (е какой степени) киптэп1у (киптаШу), киппегук (кигтегуГ) 
наст ёсПуг; покрыться настом зеНугцо
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настолько (до такой степени) паппег (паппегук, патуппегук); патуззак  
(па§8ак)

наступить I (придавить ногой) с^дукудо 
наступить II (о времени) 1йгуяо 
наточить зе1удо
натянуть Зщакудо, {упакудо; сэзудо (ток)
натянуться 1уппут5Цо; сэззут51до (о нюке при установке чума)
нахмуриться дигдакудо
находить доГсутрудо
находиться (где-л.) ёдо; и/эгкудо
начальник о1у{ дир (о1ус!ир, о1дир); цок (дод)
начать о1атдо; йку1акудо
наш т е
нс аЗза (а 5, аза); уку (с глаголом в форме императива и оптатива)-, ей 

(сйдка) (в отрицательной форме прошедшего времени индикатива)-, не 
мочь (быть не в состоянии сделать что-л.) 1аса1до (1аса1рудо) 

небесный пй1' 
небо п о т  
небосвод пипе у
невестка бпа (жена старшего брата)-, атпа (жена сына, младшего бра­

та или брата мужа) 
недавно икб1 \]  (1|п1й), икб115* 
неделя зеГсу сё1у1у (зе1'сё1у1у) 
недостающий сй!зку1уГ 
незнакомый зеп1у 
некоторый э т у
некто пё (пё1у); один из них иккуг пё!у 
нельма \уэп1у
немного курака(п), дар (дарук); немного погодя зёру!ад (ё!й)
немощный зёруку1уГ
ненец да1у(к) (даЫга)
непрерывно иккута
неприлично Шзарбду
непрочный Загуку1уГ
нерестилище рштпа
неряшливый зутукуТуГ
несколько кизЗаГ коз
несмотря на да1атра сар
нести, носить дэшшкудо
нет азза; сйдка (ей)
неторопливо с]псак
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неужели топ1у
неуклюжий ЮкугуГ (шкугуГдуГ) 
нехотя кэду1арбду 
нечаянно 1епу1 
нечто т у
ни ш (частица); н и ... ни ш ... т  (союз) 
нигде атШ кип 
нижний (аккуГ
низка (нить, на которую нанизывают что-л.) Ш1уп 
низкий дор^у
никто т  к т у , ат1а ки1у. ки1упд 
никуда ат1а кисса 
ничком (ниц) датуК а (дат1а) 
ничто ат1а да^ д а д ^  
новый §еп1у
нога Юру; иХу (передняя нога животного) 
ногогь да1у
нож раду; нож для производства посуды даграду 
ножны §еп 
ноздря уп1аГ т й
нос уп1а1' (человека); йку (животного, судна) 
ночевать §аддудо 
ночной рИ' 
ночь р1
ночью р т  (рй), р 18а 
ноябрь с]ор!у сё1у итйу 
нутро зйпсу 
нырок (луток) згу] а
ныть 1. (издавать ноющий звук) упутрудо; 2. (болеть) Гокдутрудо, 

рэзутр удо  (рэзутрудо); мои кости ноют 1эшу р эзутр а  
нюк (покрытие чума) пйду, т э Ц о р у  
нюхать ар1удо, ЩдаЙутрудо, 1упа1рудо

О

обвиснуть горзутэЦ о  
обвисший горкудуГ 
обглодать зурак|о 
обезглавить о1укуЙудо 
обезжелчить (рыбу) раШдо 
обессилеть огку1ушдо 
обидчивый (человек) кбгапса
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обижаться когу§яо
обкатать (сделать гладким) \ууГу151Гудо
облако Гщо1у, ГДГу
обледенеть иЦащо
облепить зуруЦо
обмазать (глиной) збЦо
обман тб1ту
обмануть 51аЦо
обманывать тбйпуГГудо
обматерить Гуцо
оомснять тэ1уцо
обмерить рщ о
обнять 1]этак |0 (сртаЫ'суцо) 
ободрать к]гучо
обойти (вокруг) коГа11ус]о, когаНодо
оборванец газаГ ^ир
обрасти (шерстью) Гагувдо
обратно зикуИа; тояупа
обругать ГбГГуяо
обрыв таГу (ГэГГуп таГу)
обух (топора) тояуг
обучить исувдо
овод Ш' 1ура
овраг (заполняющийся водой весной) ип1у 
огонь Ш
огородить кйГаЦо
одежда рощу
одеть 1окка1с]о (ГоккаМул}о)
одеться зёгс]о; ищ1аИудо
одеяло сбпГугза
один иккуг
одинокий ре1укэ1ук
однажды иккуг с о п ^ у к  иккуг рог
однослойный иккуг пигГуГ
оживить ИарГуяо, ргпа т ёд о
оживиться йесудо
озерный ГбГ
озеро Гб II (в.-таз. — Щ I), ГбИака; зяяу ^ с ]у ) (вытянутое); небольшое 

озеро, озерко са^у, Гарза, 1аза; озеро с волоком иГугтоГГойака 
околдовать атГущо 
окостенеть Ьзутрудо  
окрестности ропГаг
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округлить рйцкуШудо 
окружающий дбдуГ 
окружить коГаНудо, когакудо 
окружность Шг] 
октябрь 1э«ур арка 1га(;у 
окунь доха
олень 5Ш; олень-самец догу; передовой олень в упряжке аддаГ о1а 
ОЛОВО 8ЭГу кэху
ольха $идугар6 
омут рога 
он, она 1эр (1эгп) 
ондатра апШуг
они (двое) 1эрйд]; они (.многие) 1эр\Т 
оно пату
оповестить э1упкудо
оползать (о береге) петуздо
опрокидывать дапПакуккудо
опрокидываться датроЦтрудо
опустить Ща Скудо; ♦ опустить голову рэгуГ дэ!уп
опустошить зйпсурГудо, зштупкудо
опухнуть 1адкудо
опять а]
орел 1]тру
оса 1ода
оселок 1’151ап
осень ага
осенью ага1/п
осетр дэдуг
осина рТ; осинка р1ка
оскалить (зубы) сэззутэЦо
ослабеть ;1а1удо; э1уддо
ослабить 51ут1удо
основание (подножие чего-л.) 15ру
осока кэзу1’ пй4у
оставить дакудо, дэсудо
останавливаться и1уГсудо
остановиться пуИёдо; дазугудо; и1удо
остаться да1удо
остров тагку
острый тш а, тпйуГ; збруГ
остудить дазудо; дап1ар1удо
отвернуться 15 р!ду1до
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отверстие эк (од); дымовое отверстие чума см. дымоход
отвислый (об ушах) гурзаГ (гурзудуГ)
отвязать {агзайудо
отдохнуть щздуИудо
отец эзу (Зза)
отказ (палка с ножом на конце) Шда 
отковырнуть раддуШ до 
отколоть 1аиа11удо 
отколоться 1а11утэЦо 
открывать пшйудо 
открыто ру!ук
открытый (не заросший — о местности) кугаГ 
открыть пйдо; пшПугдо 
открыться пйдусудо 
откуда кипу
откуда-либо кипу с т а  (кйпёта) 
откусить зо1удо 
отмель (песчаная) сйгу 
отнять 1б 1с]0 (ид до, 1су1с]о)
ОТОЙТИ 16 дэпдо
отощать зар зутэЦ о, зеррутэЦ о
отправиться_ дэпдо; отправиться на охоту когадо
отпустить Мудо
отражаться (о звуке и свете) даду1утрудо 
отражение Пка 
отречься 16 эГсудо 
отсвечивать сё1уГсудо
отскочить (отлететь в сторону) гувдутэТдо, 1)здутэ1до 
отстать да1удо
отсутствовать сйдкудо (сЯддутрудо)
отсюда 1упу; пупу
оттолкнуться поддо1до
оттуда поппу, 1оп1у; пупу
отцовский эзуГ
отчим эзуки, араки
охота зйгусса
охотиться зйгуздо; тш угдо (на крупных зверей)-, а1дуздо (на турпанов)-, 

апШ угуздо (на ондатр)-, кигразказдо (на куропаток)-, кигуздо (на 
горностаев)-, 1одаздо (на лис)] п отазд о  (на зайцев); пйНодаздо (на 
песцов)] догдуздо (на медведей)] зэдкуздо (на глухарей)] зГраздо (на 
уток)] Шраздо (на белок)] 1оказдо (на гусей) 

охотник зйгуссуГ дир



охотничий вйгуссаГ; охотничьи угодья пйпугто
оцарапать да1а1до
очаг (в землянке) зодо1 (§ода1, збдо!)
очень огза (огзак); озоп1у
очистки дору1Шка
очки зауу1 кэзу
очнуться кэдо
ошарашить аГсугаИудо
ошейник (оленя, деревянный) рок збГ
ошибочно тбйпуза
ошкурить (дерево) д58а1до
ощетиниться ругпутоЦ о
ощипать щГаНудо, щдду1до
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падать ЗГсутрудо; аГса1утрудо; 1утруцо 
падчерица паГаки 
пазуха тидкуп
палец т и п у ; безымянный палец тткуТ уГ ти п у; больш ой палец  

дэдаГ
палка ро11ака 
папа ара
парйть (о птицах) пэгаНутрудо 
пароход ШГа1ако
паршивый (покрытый паршой, коростой) 1овуГ
паспорт щтуГ пэкуг
пастбище ир
пасти (скот) роз^уНудо
пах ё1у
пасынок даки
пахнуть ар1упудо; капапудо (псиной); пеГсупудо (потом); опапудо 

(своим, родным); рагупудо, зидкупудо (горелъш, гарью); ригдупудо 
(дымом); датр]пудо (тряпкой); дэ1упудо (рыбой); дэсупудо (мясом); 
доЗупуцо (плохо) 

пеленать рйдуйудо 
пеленка рйдуз 
пена §1 
пень за Ну 
пепел дэп1у, §1ту 
пепельница ытуГ 1огду 
перевалить (через водораздел) рбдуздо
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первый (роз) икбГ
перевальный рбруГ
переварить (пищу в желудке) сбгуро
перевернуть котру1511уро
перевернуться котру1у^о (н а п р о  лодке); 1оррёро (вниз головой)
перегнать теп1у^о
перегородить сицо
перед (передняя часть) йку
передразнивать раруИутруцо
перезимовать кэгуцо
перекатываться (о мелких предметах) С]отру1утр)^о  
перемет 1йту  
переносица уп1аГ торуг
переправиться (через что-л.) рйцо I (рйаНуцо) (перейти, переехать);

йкугакуро (переплыть) 
пересохнуть зарзутэЦ о  
перетаскивать (с места на место) ШцуЦо 
перешеек 1}су 
перо (птицы) ЩII 
песенный зитрШ' 
песец пйПора (в.-таз. низа) 
песня коГта, зитр1а 
песок кбга
пестрый рекугаГ; ЮрагаГ 
песчаный кбгаГ 
песчинка кбгазза]у 
петля Гарду
негь коГтуИуро. з и трус) о
печень т у !у
печь, печка збяуг; ресу
пешком Юруза; й1а (без лыж по снегу)
пешня рагар
пики (в картах) кй!а, заду 1га 
пила рШа 
пилить зе1утрудо 
пимы решу 
пинать 1аругдо
пир (поминальная тризна) рогу I; устроить пир рзгупйудо
писать пэкугдо
письмо пэкуг
питаться атугдо
нить Шутрудо (Шугдо)
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пихта пиЦу 
пища арзу
пищать сТсутруяо, сТрутруцо, кТкутруцо; кЩутруяо, рщ утруяо
пищевод арзоГ (в.-таз. — 563)
пиявка и1§у, ШуГ 1ик
плавать ищо
плавник Ш II
плакать сшгуяо
плакса сйгйпса
плата 1епу
платить ппйуяо (гтгуиакуцо) 
платок цатр) 
платье цаГ рогяу 
плевать збзуяо 
плевок 808у
племянник коса (сын старшей сестры)', кэ1зап {сын младшей сестры 

или младшего брата)
племянница коса {дочь старшей сестры); кэ1зап (дочь младшей сестры 

или младшего брата); у1еп1а (ука) {племянница по свойству) 
пленный кэсу I {устар.) 
плес кэГ II
плескать {^яутруяо {Шгапх.); Цзяугакутруяо {1гап.ч.)
плескаться Псяутруяо, Пзяутруяо; 1осяутруяо, 1о§яутруяо
плеснуть 11§яа11уяо, 1}§Яугакуяо
плохо яозук (яо§кэ1ук, яозукук)
плохой яоЙуГ
плоский 1арЗГ
плыть йцо; кйгуяо, регкуяо {по течению, не гребя); 1|1уяо {против те­

чения); плыть в челноке агПагяо 
плясать 1акзугуяо, рак!угяо (рак1угуяо) 
победить ДаИуяо 
побежать яйЦо
побрякушка {железное украшение на одежде, на сбруе оленя) гакза 
повар аЦиш  
поверить \уегувдо
повернуть коГакуяо; котру1зкуяо; рщукуяо
повернуться коГГутоЦо; котру1уяо; рТцуЦо
повесить у1уяо; 1ор1акуяо
повторять {за кем-л.) я&яукутруяо
погасить яар1уяо
погнать {оленей, коров) 1ояцуяо
погремушка кидуга, тит!аГ  кэзуГа (кэзукака)
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подавиться поррутэЦ о, пуккутэЦо, 1оккутэЦо
подарить доззувдо
подарок яоз1у
подбородок рер1а1'
подбросить }ппа саПуцо
подвода и1а
подгонять к э ^ о ;  к^угакудо (оленей)
подкладка пигуз
подметать 1ирас]о
подмерзнуть дагкудо ^агкесуцо)
подморозить яап1ар1у^о
подмышка ^51уп
ПОДНЯТЬ ШЭССУЯО
подняться (рта) \уэзуср; (}ппа) зучуЦо; (рта) Ш^о (о буре, пурге)
подобный (такой, как) 1агё1уГ
подозревать кэГсутрус^
подоить рагчу1ёцо
подойти 11Ц 0
подпорка (у землянки) 1ос]угза рб
подпоясаться сэтруЦ о
подпруга (у оленя) {|цар1уп (в.-таз.)
подраться )ар ^э1^ё^о, )ар ^э^^о
подряд С}б1акук
подсмотреть пшкесудо
подстилка ^а^^а8 (1эчс]а$)
подтянуться кэЦуЦо
подуть рйИёяо
подушка ицаГ ко1а
подъем (ноги) 1оруп \уэп1у
поехать (тронуться с места) кцакёцо
пожелтеть ра1ук 1агучо
пожертвовать ^08̂ у^о
позавчера икбГ сё1у
позвать рэгуч о̂
поймать ощ у^о
пойти ^эп^о
пока 1агу
показать а!у11ус]о
показаться (стать видным) аШуяо; я о тр у ^ о , яогкуэдо 
покалывать (испытывать колющую боль) кй'кутру^о, касу1утруцо 
покатить рйдкуГаКу^о
покачиваться (из стороны в сторону) ^ёдкаГру^о (ШдкЛ’руцо)
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покинуть (кого-л.) 16 саиудо 
покойник 1аПаг 
покойный сэрзу^у 
покоробиться дадкуппэЦо 
покрыть сбиЛудо 
пол у1у
полдень сё1у1 соп1;у 
полено ропсудо 
ПОЛЗТИ 50ддуд0
полностью {Ггурук, 1э1ук (151), 1518а 
ПОЛНОЧЬ рЙ со т у  
полный 1}гуГ (1}гуруГ) 
половина кэз; ре1ак 
половинный кэ§уГ 
половник ка1а (ка1ап о1у) 
полог д а т
положить ртдо; ку1а1до (на грудь); тидка1до (за пазуху); идаГсудо (под 

голову); роЦо (в котел) 
полоз дасуп (дасуп) 
полосатый хсэПуГазутуГ 
полотенце роЫепза 
полуденный сёГсоп1уГ, сё1у1 соп!уГ 
полый (о дереве) гидаГ (гидуТуГ) 
полынья йетру
помешать 1. (взболтать) доНёдо; 2. (воспрепятствовать) тезаддо  
помочь реИудо;пеппаТдо 
понимать 1епутудо
понурившись (опустив голову) рбгуГ д51уп
попасть 1. (в цель) сагдо; 2. (оказаться где-л.) аГсудо, 51'судо; раЦо 

(проникнуть внутрь чего-л.) 
попасться дэПёдо, Ш1угудо 
поперек 5гуп, 5гупе1а (5гуп е1а) 
попить Ш:угдо 
поплавок (круглый) 1отру 
попробовать зададо 
попусту садак,зййсурук 
порвать пуЦу1до 
порваться пу1ду1удо 
порог (в чуме) киГСуг (в.-таз.) 
пороть (распарывать) когуиудо 
пороховница тегка рогад 
портной §и1угу1* дир
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портянка раз; рагсадка 
посадить опкукудо 
поселок дШу 
посещать ксудо 
поскользнуться \уу1у1т5Цо 
послать дигакудо; иСудо 
последний сТруГ; йкуГ 
послезавтра э т у  сё1у (в.-таз. — паИо] сё1у) 
послушаться йдкукудо 
посмотреть тап1удо 
посолить задуЦо 
посох №гу
поставить пуку до; 1о11удо (ГоНа1до); куп1удо, р т д о  (сеть) 
постелить {эскудо 
постирать рагду1до 
посторониться эгупздо 
постоянны» тёкё1уГ 
построить зу1удо
посуда атугза (деревянная, обычно продолговатой формы) 
пот пе]'су 
потаскуха до1та
потерять шТудо; потерять сознание, упасть в обморок ди1к)до 

(дткусудо) 
потеряться штёдо 
потихоньку с}йсак 
потом пупу; дарса (даруса); рШ (рта) 
поторопить ерзуПакудо 
потрескивать (об огне) едутрудо, рэсутрудо  
потрогать да1а1до
походить (быть похожим) р]кадо; походить друг на друга пеп1у 

рМадо
похорошеть Ша тёд о , Д1а 1аддо 
похудеть зарзутэЦ о, зёррутэЦо 
поцеловать пру до 
поцеловаться Гат пкудо 
почва 1эПу, 5б, си 
но-человечески дитук  
почему да, да]до, да^уЦо 
почему-то да]до доз (коз) 
почесать даШдо 
починить ксуддо 
ночка (орган) ка1рап

___________________________Русско-селькупский словарь____________
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почта ро<ка 
почти куразза 
почтовый ройаГ 
пошатываться см. покачиваться 
пощекотать дД'сёдо (д]Гсаркудо) 
поэтому паЦо
появиться дотру§до, догйуздо 
пояс ей
правда эпуГ т у
правило игу
правый Шук (как)
праздник \уэгду сё1у
предание кепкуГ
председатель доп ига
предсказывать дэккудо
предупредить рудкакудо
предчувствовать кэГсутрудо
прежде икбк/п
прежний икоГ; 1зесагуГ
преследовать подо (пбкудо)
пресыщенный кэду1аГ
прибрать (навести порядок) зутуккудо
привозить каккудо (каккутрудо), какудо
придавить 15ддудо
придираться радепкудо; дотрудо; т к у  су т р у  до, хпкурпрудо
приезжать кйгдо
приехать Шдо
прийти Шдо; (акуздо
приказ котруГ эку
приклеить Гоккакудо
приклеиться Гоккутэкдо
приносить каккудо (каккутрудо), какудо
приободриться кесудо
приплюснутый 1арсаГ
припугнуть епаркудо; куссакудо
присесть (на корточки) §одакёдо
приставать (к кому-л.) тоэпкуздо; ткусутрудо, пйкурпрудо
притаиться кадакудо
притихнуть каддутэкдо
приток сот, еэгук
прихлебывать гурадо
приходить кйпкудо



причалить копий скусудо 
прищуриться ГД'аИудо 
прибежать кштэ1до (кигга1до) 
пробовать задатрудо
проваливаться (в глубокий снег) поррутрудо 
провисать горзутрудо 
прогибаться ш тругутрудо  
проглотить ро1удо
проголодаться атугдо езудо (атугдезудо) 
продолжающийся угудёгуГ 
продуть {просквозить) зугакудо 
продырявить збЦо, збсугдо; гидакудо 
продырявиться гиддутоЦо 
прозрачный садудуГ
пройти кштэ1до (кшта1до); рбкёдо (насквозь) 
промежуток тэгук; догу 
промокнуть сеп1удо 
прополоскать Шдакудо (Псдакудо)
прорезь (в зашитом рукаве, в которую можно высунуть пальцы) арзап 
прорубь (для подледного лова) дэдду I 
просить т51угдо; зодуздо
проскочить {через какое-л. отверстие) зассутэЦ о
прослоить пигудо
проснуться Ш усудо (Ш ]до)
просто {просто так) садак; о1да; зйпсурук
протискиваться рбИутрудо
проткнуть рагду!до; хутсакудо
протока 1ёту
протрезветь дидкГдо (дидкусудо)
процедить пагакудо
прочный загаГ (загу)
прочь 1б I; Й'ра; таса
проясниться {о погоде) даГтугудо
прут, прутик тйГ (тйГу, ’Л'ГО’)
прыгать 1акзугудо, ракСугдо (рак!угудо)
прыжок 1акзу
прыщ рэп
прямо пигук (пигудук)
прямой пигудуГ
прятаться эПудо
птенец зйгуГа, зйгук да
птица зйгур; птичка зйгука, ф ука, зййсука
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пугаться пугкущо (пугкудо) 
пугливый пугкаГ
пузыриться зД'яушру^о, Щ1^утруяо; ри1у1упц^о
пульс и1уп 8]су
пуля риГа
пуп, пупок 80П
пурга рихца
пустой зйпсуруГ
пусть 1это1
путь \УЭ11у
пух паЦу; рйу
пушистый рйуГ; 1у1ра (1у1раГ)
пчела рШ'сапса
пшеница р ветка
пыжьян ощуг
пылить рипцатруцо
пыль рипуа
пьянствовать Шутруцо
пятиться ре1угутруцо
пятка 1аксуп (1аксуп, Гаксуп)
пятнистый реку га Г
пять ;ютру1а

50___________________________Русско-селькупский словарь
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раб кэсу I (устар.) 
работа йсур1а 
работать Шодо (йсуккудо) 
радоваться 5п1а1руцо 
радуга ^эп йп1у 
раз р5г
разбить хДТаИуяо, ЫТаку^о
разбогатеть 1э11ащо
разбросать 1 ^ а 1 ^ о ,  Ш у ц э1^ о  (дэс]о)
разбрызгать
разбудить Ш уяо
разве топ1у
развилка сог, сэгук
развратничать цокпуИуяо
развязать 1аг§а1^о
разговаривать кодутруцо (в.-таз. — ти1утру^о) 
разгореться аса1удо, сэраГцо (сэррё^о) 
раздавить урцуЦо
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раздеть (15) паду1ёцо
разжечь р т а  с51уяо
разжиреть сбзущо
разинуть (рот) ф уцо
разлиться тиссёяо
размер \уэгяу
размять р1Цо
разнообразный зеГсу
разрезать та1уяо; саяуцо (на куски)
рана куг
ранить кугутсуср (кугупйуяо) 
раньше икб1/п
раскормить (сделать жирным) сбзуш1уяо
раскосый (о глазах) ГуГаГ, Г}1Тут51руГ
раскрошиться 1ику1т5Цо
распорка Шу
распрячь 1аг5а11уяо
распялить кёру151яо
рассветать се1утруяо
рассердить пеппаНуяо
рассердиться йеппутэЦо
рассказать кодаИуцо; (в.-таз. — тикИуяо)
рассказывать кодаИутруяо; сарТагяо (сказку)
рассмешить р1заИус]о
рассохнуться {ещ утэЦ о
рассыпать зу1аИуяо
рассыпаться зуИутоЦо
растаять сияо
расти зосуяо; огугшшйуяо
растош1Ть I (перевести из твердого состояния в жидкое) си1уяо
растопить II (развести огонь) с51уга1(уяо
растоптать сеГсаЦо
растянуть кэЦуЦо; кипуКуяо; йрпакуяо
расшататься 1аззутбЦо
расщелина та!у  (1э{1уп та!у)
рваный газаГ
рвать пу!аяо (пуЦук}о)
ребенок Ца
реветь (о звере) бяугсрэ (бяутруяо) 
ревновать питруяо 
редко ко1ук
резать таИ уяо; садыйуяо (на куски)
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река ку; доку {большая, обычно текущая в море)-, кэ1у (небольшая, пе­
ремежающаяся озерами или берущая начало из озера или болота) 

ресница, ресницы задуС бр!у, за]у( 1аг 
речь эку 
решить гезуддо 
рисунок пэкуг
ровный 1араГ; 1ет1у (1ет1уГ) (о местности) 
рог, рога 5т1у 
род ЗатЗуг
родители этуГ эху; атаГтудад!, араГтудад!
родить сё1ут(;удо, пеппа оГсудо
родиться сё1уддо
родник эЗуг, Зегу
рождение сё1урха
родина опЗу РэНу
росомаха ЦддупЗу(д)
рот ок(од)
рубанок гшгзапЛ
рубить расуЦо; ропугдо {дрова)
рубль хо1ко
ругаться ЗбЗудо
ружейный ризкапуТ
ружье ризкап/3
рука иЗу
рукавица пору
рукоятка радду
русский {сущ) га§
русский {прилаг.) гйзуГ
ручей к}ка; поду {сток паводковых вод)
рыба дэ1у
рыбачить {ловить рыбу) дэ1уздо ; к}псуЗЗудо {запором); 1шпуЦо (пере­

метом); пирупугдо (пируздо) {в проруби); роддуЗдо {сетью) 
рыбный дэ1у1' 
рьп'ать даддагдо
рыжеволосый пагду брЗуГ, раЗуГ о1уГ
рысить {бежать рысью) дззудо
рычать бдугдо (бдутрудо), угутрудо
рябина ЗеЗупЗа; рябинка ЗеЗупЗад
рябить {покрываться рябью — о воде) зэппутрудо
рябь {на воде) ту1у
ряд пег; ♦ в ряд {цепью) кэсоИук
рядом пупЗук
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сажень I] 
сало сок 
самец 1гаГ г.ё!у 
симка ипаГ пё1у 
самолет 1Д'1угуГ а1ако
самый року > -
саранка (дикий лук) 1бяу1
сахар зэяуг
спалить эз^уяо, эзугуяо
«палиться яир1уяо
«парить тизугуяо
«питаться ипа$яо
«псжий (о продуктах) зеп1у
«пскор эзуГ ка, Уса
спскровь эт у !1 т а ,  ЬпуГаГ йпа
спсркать я§гуГсус]о; 1апкугяо (1апкутруяо) (о молнии) 
сверкнуть (о молнии) кпкутэЦ о  
«перло риг
< вернуться кйсуптэЦо; ру^укпоЦо 
снести: ♦ свести с ума вегакуяо 
свет сё1у
«ветить с]§1утруяо; сё1утруяо 
«пстлый сё!утру1уГ 
«пииья зурупса 
«писать 1ор1угяо
«пнетсть кйкутруяо; йсутруяо (с!су1утруяо), йсутруяо (зусутруяо) 
спить раЦуЦо 
свиязь рбсуяо
спободный йру1 ‘
« пой опак ' ’• •
«вояк (муж сестры жены) 8е1у
«поичепица ипуГа, бпа (старшая сестра жены)] у1еп1а (у к а) {младшая 

сестра жены)
«■»■ «а гь зэгуяо (каггёяо)
* иащешшк раска (рэска)
« ■ладить \5уТу1о11уяо (\уу1у1а11уяо)
«■ ишь (ёяо
«■ «ториться пеп(у 1отяо 
«/(слать теяо  
« /(охнуть ЯиЧ°
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север цэпуГ 1э11у (цагкуруГ {эНу, рэпуГ ре1ак); (аккуГ 1э11у (ре!ак); ш 
севере 1аккуп; на север 1акку 

сегодня 1арсё1у; сегодня вечером 1ат Й1у1 
седло рацкап (в.-таз. — 1осуко) 
седой зэгу бр1у1' 
сейчас 1] 
селезенка рйугка 
селькуп 8б1'яир 
сельсовет рбГ тэ1
семенить (идти мелкими шагами) 1угук рШутруро
семь кеГсу (кёГсу)
семья (отец и его домашние) акакуг
сени т э !а  рй1у1
сено пШу
сентябрь соруку1уГ на1у 
сера ко
сердиться пеппутруро 
сердце 5]су
сердцевина (дерева) рШу
середина соп1у; ку
сестра пеппа (в.-таз. — шдка)
сесть I опиуцо {принять сидячее положение)-, 1^о (^^Гсу о̂) (в тран 

спорт)
сесть II (укоротиться, сузиться от влаги) 1уцугтэЦо
сеть рорру; ставная сеть куша (пакаНа) роцру
сжать [апПукрэ ОатЫекуро,1ат!у1(1)ёяо)
сзади рй1 (рйп)
сидеть эт1ус]о
сила ог (огут, огур); кар
СИЛОК СЭ8уП
сильно шэщук; огка 
сильный огхутуГ 
синий погаГ 
сирота сИ'ак 
сказать кэ1)ро, Ютро 
сказка сарй
скакать райутср) (рак1угус]о); рор1угс[о (рор!угуро) (о животных)
скалиться сэкутруцо
скамейка эпНугха
скатить мгугуИуро
скатиться пеззаЦо; \уугу1}ро
скоблить паЦо (паЦук^о) (шкуру)-, кйяуЦо (доску)

Русско-селькупский словарь __________________
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сковорода 1зка\уаг1а
скользить пезугдо
скользкий \ууГаГ (туГаГ), \ууМаГ
сколько киззак (киззаГ); киппегуГ, киппёгук
скоро сэк; отр а
скорость саЙсу
скорчиться зшпругтзЦо
скрежетать кэзугудо, (кэзугудо), Ь зутрудо (1эзутрудо) 
скрестись кагпутруяо, кагзутрудо
скрипеть сй'яутрз^о, ф'дутрудо, кйзутруяо, рТцутручо, д^утруцо, 

сргутрудо, йдутрудо; содутруяо, йодутручо; Шзутрудо, рЗдутрудо, 
хадуН'труцо, \гаГдутрудо 

скрипучий (о дереве) сода  
скрутить 1ат!у1цо 
скрыться штёдо; уррутЗЦо  
скула рШуПэ 
скулить П1гус]0 (п)гутру^о) 
скучать [епугруро (Сёгруяо) 
скучно ригёуТаг), риг§арбяу 
слабый огкуТуГ; о1у; г5туГ 
сладкий пйпа, пйпу1у1'; быть сладким пйпуцо 
сладко пйпу1а 
сластить зоцугупуцо 
слегка куракад; цйр, яйрук 
след шэйу (на земле, снегу); зэп1у (на воде) 
следовательно паЦа] (па да]) 
следующий 15р1у1' 
слеза за]уп (й 
слезть р а п ^ о  (раодо) 
слепой за]уку1уГ 
слететь дир1уцо 
слизистый йсу1уГ 
слишком до1а1а 
слово э1у
СЛОИСТЫЙ ПШТуГ
сложить рищо
сломать рапаЦо; зДТаИудо, 1а1Та11удо; зара^о
сломаться рапа1удо; зэррёдо; 1а1Тут5Цо
слушать йдкуЦо
слыхать (говорят) т о т р а
слышать СпРуздо
слышаться шИудо
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слюна Шу; збзу 
смерть дштпа 
смешивать см. помешивать 
смеяться р1зу!здо 
смирный упу
смородина кэрСа (черная)-, Шгап (красная) 
сморщенный [уттугуГ
сморщиться к итр угтэЦ о, 1 у т т у гт э1 д о , {у т р у гт эЦ о , гурхугтоЦо
смотреть т а п п утр у^ о
смуглый (человек) заддир (задир)
смять козу1до; 1орракудо, 1и11а11удо
снаружи 1. (на улице) роду!; 2. (с улицы) рбдупу
снег кугу; мягкий рыхлый снег зугуГ рика; хрустящий снег дб1аГ зугу
снежинка хугужцу, зугуЦи
снежить с о т д о  (в.-таз.)
снова осук (осуд),.осу§ак
сноп пШуГ 1ат1уг
сноха атп а
снять 161до; засакудо (одежду); Шудо (чум) 
собака капак
собирать 1аддукеп1удо; адзу1усудо (грибы); кэйуздо (коноплю); 1оругу$до 

(ягоды); 16ду1уздо (дикий лук); Шукдо (бересту); кэЦуздо (шишки) 
собираться заЫга^удо 
соболь 5] 
собрать 1адду1до
собраться 1. (сойтись) 1адду1удо, 1'ат (]ар) 1а11удо: 2. (вознамериться) 

о1атдо (о1утдо)
сова дитуГ (диту1) \уеп1у(Г) вйгур; полярная сова аду1то 
совокупляться рйдо 
совхоз заркоз 
согнутый дагаГ
согнуть ту п у д о , тупа1до, туппёдо; дагаИудо
согнуться ту п щ д о , туппусудо; дагаЦтрудо
содержать у/эгудо
содрать (кожу) ШСукудо
созреть р1со
сойка до1дак
сойти: ♦ сойти с ума т о т д о ,  $ега1удо
сокуй (зимняя одежда с капюшоном мехом наружу) зодду
солить задуиайудо
солнечный сё1уГ
солнце сё1у (се1у1у)
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соль §ад
соп (состояние) эцку 
сопеть 8упутрус]0, эдутр уср  
сопка коРрак 
сопли с]о1
соревноваться апРа1Рус]о 
сорога реса (ресса) 
сосать щпщо 
сосед(и) 15 тоЦ у1 дит(уР) 
соскользнуть пеазаЦо 
соскучиться рипзутоЦ о  
сосна со
состариться ппатяо (о женщине)-, й атц о  (о мужчине)-, т  вправо (о вещах)
сосуд Рощу
сохнуть Р51эдо
спать роп1уцо
спина тояа1; ггкщуг (рыбы)
спичка 851ра^^и
спички к51ра
сплющиться 1арсут5Цо
спокойно 1атук; упук
спокойный упу
спорить апРуР1ус]о
спрашивать хояупсудо
спрятать (Ща) эРРщо
спускаться ращссуро
спуститься ращщо (ра!що), р а псу г с] о (за водой)-, (|ир1\^о 
спутанный рагруГ (о волосах); РосраГ (о волосах, ветвях); вукугуГ, кукуг 

тзРруГ (о веревке, волосах) 
спутаться рагруёуро (о волосах); РоцзутоРср) 
сразу сэк, саРкуза; рору; сразу же пу11а 
средний сопРуГ 
срезать (цветы, траву) рРРу^о 
срубить расак]о 
ссутулить цагаНу^о 
ссутулиться дагаПтРучо 
сталь роГсуР кэку 
стараться огузцо 
старик па, ^̂ а̂ оРа 
старина йесага 
старуха нпадоРа, шгакоРа
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старший шэгцу
старый 18есагуГ; тепШ '
старье Шзрод
стать езудо
стебель ^и
стекло сёку1а
стелить 1эдс1а1руцо
стемнеть 1уркутэЦ о, г ет к у т эЦ о
стержень кШу
стерпеть зэругуцо
стесняться ёогуздо
сто 1оп
стойбище Ё1у
столб заКу
стол (б чуме) 1ет, !эп1уро 
столкнуть рагдуЦо
столько патуззаГ (пазка!1) (б сочетании с существительным); патуззак  

(паззак) (б сочетании с глаголом) 
стонать цогутруцо; гцгуцо (гцгутруцо) 
сторож !огу§ 
сторона ре1ак
стоять пудкуяо (о живых существах)-, {о11ус}о {не будучи укрепленным —  

о предметах)-, Шс^уцо (торчком, будучи воткнутым); та Ц у тр у д о  
(таЦ ут о1р }^ о) (будучи воткнутым — о предметах; как вкопан­
ному — о человеке); эпкуцо (о чуме, доме, поселке) 

страна 1эМу 
страшно еЩарбяу 
стрекоза кэзуГ1уга
стрела кэзудко (с одним острым железным наконечником); к о т а  (с шиш­

ковидным наконечником, томар); {(зза (с наконечником в виде двузу­
бой вилки) 

стрелять сй^о
стремиться апШруяо (апЫ утруцо) 
стремнина кипу 
стриж рупру
строгать тТгцо, гшгзаиуцо, гшгзуНуяо 
струя 01уЦи; дождевая струя зогуп!аЦи
стукнуть ГаккупюЦо (о небольшом деревянном предмете — при падении) 
ступня 1оруп о1у; передняя часть ступни т у г
стучать Ш кутруцо, ка1утруяо, казутрудо, кэзутруцо; кагутруцо; 

сакутрудо {по дереву — о дятле)
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стыдиться зогуЗдо 
СТЫДНО 50ГУ8ар6С]у 
сук т о  
сука §ока
сукно дэ(уг; отрез сукна дэ1угу11ака
сумрачный гетукуГ
сундук зип1ик
сунуть 8ада1до
суп кепу
супруги йпазудад), и-азудад], ггаГ ипазудйд] 
сустав косуп, кэсу II 
сушить (экугудо 
схватить огду1до
сходить (за чем-л.) дощздо (до|здо, дбздо) 
считать Югайудо. (бдуНудо 
сшить Ш до
съесть атдо; Ш уддо (в сыром виде) 
сыграть 8оп1уг(г)ёдо 
сын ц а
сыпать дапйудо 
сьшаться зуд1утрудо 
сырок (рыба) зйу 
сюда (у: пу

Т

табак сору; жевательный табак эддуГ сэру; нюхательный табак 
ЩдугЗГ сбру 

таиться (адаКутрудо 
тайга (од 
тайком Шу(
так 1. ♦ таким образом щГсук (гик, щГ); 2. ♦ до такой степени 

патагйу (патегЛу, патуптаШ у, патуптеп(у) 
такой щГсуГ
талый ситруГ; быть талым ситрудо 
тальник пагду
там (бппупйу; пут1у, пут1уду( 
тамошний (оппутЦТ; пут1уГ 
тарелка 1аге1ка 
таскать Шдо, шмудо; (азкаро 
тащить идо (иду Ну до); Шугдо (волоком) 
таять сиГсутрудо



твердый загаГ (загу); ШруГ 
твой *ап
телега сипТуГ с̂ ас̂ Гу'
теленок {оленя) (огпа; па1ду (полугодовалый)
темный 1урукуГ
темя (не заросшее) петру
тень 1]ка
теперь 1}
тепло рб1ра
теплый рб1руГ
тесло догзап
тесть дэпка
тетива сдйу
тетка, тетя нпуГа (старшая сестра матери или отца); пеппа {младшая 

сестра отца); опа (опа) {младшая сестра матери) 
течь казутрудо, дйзутру до; кйууИутру до 
теща ипуГаГ к а
тикать {о часах) садутрудо, каГутрудо 
тихий {о погоде) см. безветренный
тихо 1'атук {спокойно, медленно)] зй ту еда, зитгг^а {безветренно)] 

5итуко1 {беззвучно)] Гадук {молча)] сотудук  
ткнуть рагду1до 
тлеть асудо 
то... ,т о ... Э т у ... э т у  
товар 15д
товарищ Гадда (1'а, Гада); ре!у
тогда паззап (паззаду1); пугЩу
ток {глухариный или тетеревиный) рйгта
то ли... то ли да). .. да)
толкать поддодо
толкнуть поддо1до, рагду!до
толстый пау1у {о живых существах); сэгур {о предметах)
только сауак (сауа1'), сар (сат); о1а; только что одда
томар см. стрела
тонкий сор1у
топать сеГсуНудо
топнуть се1'са1до
топор р1Су
топорище рюу1 радду 
топтать сеГсуТдо 
топтаться сеГсуНудо
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топь тодс]а(ру) 
торговать 1от1ус]о
торопиться сакарТууо, сэкарТууо; еряугус'о
торчать (высовываясь наружу из чего-л.) таЦ утр уц о (таЦутэТрууо) 
тот То (ТоГ, Тбппа); вон тот у1па, укат; тот самый 1та (Ттапа)
ТОЧИТЬ 8е1у1ПруС|0
тошнить (испытывать тошноту) 1азутрус|о
тощим атпа1бзуГ; уаГрапуГ
трава пйТу
травинка ТшТуЦи
трепетать 1аругуо
трепыхаться горзутрууо, рэгзутрууо (биться — о рыбе) 
трескаться разузуо 
треснуть 1аТТутэТцо, раззёуо
трефы (в картах) еТТа, кэга, руа (в.-таз. — кура за)у) 
трещать Ы утрууо (Ш утрууо), рэТутруяо (рэТутрууо), рэяутрууо  

(рэуутрууо), гаяутруяо, гакзутруцо; гиузутрууо, тцутру-уо (при 
ударе по пустому внутри дереву); раууТутрууо (о жестянке, когда 
на нее надавливают); 1угутрууо (о моторе)-, рэсутрууо (об огне)-, 
рэкутрууо (о деревьях на морозе) 

трещина разу; реуку 
три покуг
трогать (прикасаться) яаТуТяо
тропа \уэТТу
труба Тифа
трубка кэш ап
трус епапса
трусить см. бояться
трутовик (на березе) йпуГа11ака; риса! 1ака (также: ругательство) 
труха Тикуг
трухлявый ТикугуГ, Тикугу1'яуГ 
тряпка уатр] 
тряпье газаГ рощу 
трясина 1ура (в. -таз. — 1утра) 
трясти Тиругуо (Тиругуяо)
трястись пукутрууо, пукугутруяо; Тагутрууо, Тагуутрууо; Тугпутрууо
туда Тосса (Тосс5Тё1а); пасса (пассЕТу, пассаТё1а), пу
туесок кеТуГ; раТа
туз (в картах) \сэгуу науу; Тиз
туловище кэру
туман сарТу



тундра пату; тундрочка пагад
турпан а1ду
тусклый гетукуГ
тухлый ШруГ
туча 1шо1у
ты 1ап
тыкать соддодо 
тысяча коИбп; 1у§за 
тявкать 1а8утрудо, тик1удо 
тяжело зэИурук 
тяжелый зэНур 
тянуть кз1ду1до; пакадо
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У
убегать кйпутрудо 
убежать кипудо 
убивать дэМудо
убить дэЦо; эзугудо {крупного зверя)
уборная №1уГ т51
увидеть до до, доГсудо, допГугдо
увязнуть додусудо
угар икаг
уговаривать э1угдо
уголь 5|Су
ударить дШудо (да11а1до); киррёдо (кулаком) 
удача ку
удивительно дэ1уроду
удивить ад1а11удо
удивиться ад1уш51до
удочерить паГацдо
удочка пир
уезжать дэШудо
уехать дэпдо
ужалить рй1'судо
ужинать 4йуп ашугдо
узел тидду1; зэгуп {связка чего-л.)
узкий сэху
узнать 1. {получить сведения о ком-чем-л.) додо; 2. {признать, опт 

натъ, вспомнить) 1епар1удо 
узор пэкуг 
узорчатый пэкугуГ 
уйти дэпдо
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уколоть зугсаИуцо
уколоться яугсутоЦо, УбИёцо
украсть Шуцо
укусить о11аЦо, 5эгус]о
ум (епу
умереть дицо
уметь Уепутуяо
умирать яипУуяо
умник Уепукута
умничек УепузутаГа
умный о1узутуГ, УепузутуГ
упасть аГсуяо
уронить ЭБУуяО
урчать (в животе) ригутруяо
усадить отУуИуяо
усесться огп1]с]о
успокоиться (о поверхности воды) 8йт(т)усуяо
устать пищцо (пшгщцо, пйппусуяо)
устье (реки) эк (эр); збГ
усы ипУуГ йку
усыновить цаодо
у тащить ТлИуро
I тихнуть (о погоде) зйт(т)усус]о 
л тка $Тра
' I оиуть яорУуяо; йиу яияо
I I опить рор1угус}о 
мро чагу(Ту)
\ гром цагуп; завтра утром УаГ яагуп 
1 ч иживать (за девушкой) (паУар) коГарУуср)
' ч мылиться сэзутруср)
(ч<> Идкука (в.-таз. — я б)
< ходить яэпУуяо 
1 читься исуУУуяо 
пнастый яб8уту1'
' тко (игольное) тукаУ (тука!') рй

Ф
факел ригу к, УиПака 
фар I ук пэпУуГ киУуп 
<|и праль кэга 1гаУу 
филин рца
фмркать §!с]\тс1о (Щяутрудо)
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хватать I (поспешно брать) огацо 
хватать II (быть достаточный) Щгутрудо
хватить (оказаться достаточнъш) Шгуцо; вёрцо; хватит! по! вер!
хвойный гШ'роГ
хвост таса
хвощ Ыук
хвоя 1йГро
хитрый тбкпузутуГ
хихикать швугутруяо
хлеб пап
хлебный МпуГ
хлопать Ьрутруяо (Шрутруцо); 1арвутручо, 1отруг{у)яо, горутру-^о 

(крыльями)
хлопнуть 1эррут5Цо 
хлопнуться (при падении) 1аввут5Цо 
хлюпанье 1о§ду
хлюпать кигвутру^о, ^и^§утру^о, яогзутрудо, гис]зутрус1о;

1осцутруцо, 1оЦутруяо 
хныкать шзугушрудо 
ХОДИТЬ СМ. ИДТИ 
хозяин пиву 
холодно савуд ёца 
холодный савуцуГ; дап!уруГ 
холостой шзаку1уГ
хорей (палка, которой погоняют оленей) пагаро
хоркать (об оленях) Задущо (вщутруяо)
хороший зота
хорошо вотакЛ)
хотеть кукодо
хотя сар (сат); с]а!атра сар
хохотать 1ас]ус]о (кщузяо)
хохотун р!вапса
хранить ршрудо
хрипеть рагцутруцо; вощутруцо
хромать тбса^о; погс^о
хромой пощаГ (погяаШуГ); дигаГ
хрустеть са^ушру^о (о снеге); яб!утруяо (о сучьях, снеге); 

кагяутрус!о, гицвутруцо (о сучьях); вЦ'яутруцо, §]гяутру^о (о 
суставах)

худой (тощий) атпа1бву1; сэр1у
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царапать да1у!до 
царапаться да1уй;удо 
царь 5т1уГ док 
цветок хугду 
целиком тидуЩгук 
целовать п|1утрудо  
целоваться 1’а т  пЦутрудо 
целый тидуИдгуГ 
цена 1шг
центр ухаку (ухап*уку)
цепляться 1окку1'судо; хукугутрудо; доду1утрудо  
цепь кэхуГ 1етпу; ♦ цепью (в ряд) кэсоИук 
церковь пйГто!
цокать (о копытах) кахутрудо, кехутрудо, кэхутрудо

Ч

чай с5] 
чайка даП'ук 
чайник сэпук 
час Саха
часто иккуйук (иккутак); хрхуд
частый 1рху
чашка сохка
чаща хадду
чебак дэп1;у
чей кШуГ
челн (шаманский) го1уд
челн(ок) ап!у
человек дир (дит)
челюсть 5ду1э, (рпуПака
черви (в картах) тика; да1у
червь, червяк 1ик; дождевой червяк пёпу
черемуха тика (дерево); с э т  (с |ту) (ягода)
череп о1у11ака
черника кэгуп1а
черноволосый х&ду бр1уГ
черный хйду (хН)
чернядь (вид утки) (К х!ра
черпать хбду1до
черствый (о хлебе) 1экуру]'



черт 1бзу; ♦ черт возьми! 1а11аг зэ! кота! (1аиаг зэ!) 
чертенок 1бз-уа 
чесать да1уЦо
чесаться 1 . да1у!(;удо; 2. (зудеть) зурутрудо 
чесотка зура 
четыре 1Шу
чир (лососевая рыба) урду
чирикать сюутрудо (ску1утрудо, сгсугутрудо)
чирок рака
чистить да!у!до; с]а1у(1уяо
чистый 1атку1уГ
читать 16ду11удо
чихать дэИутрудо (дэНудо)
чмокать сидутрудо
что да], з1о; топ1у; ♦ что такое! дэ! II
что-нибудь да] ёт а
что-то да] коз
чувал см. очаг
чудесный тгйугопуГ
чуждаться розугудо
чужой \УэпуГ; розу
чукать (о тетереве на току) зидугдо
чум т о р  ё1у11ака; китаг, Задку!' т о !  (летний, покрытый брезентом) 
чурка пагу
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ш
шаг дэдду II, кэИу
шагать с]ду11утрудо, эзу1уздо (переступать); кигуЦо (идти) 
шагнуть адукудо, 5зу1до 
шагом кэКуп, дэддуп
шалаш пй!уГ т э 1 (из травы); дГкуп (из еловых веток)
шаман Шуру; дату!угуГ дир (демонстрирующий разного рода чудеса);

затру !у Г дир (исполняющий функции лекаря) 
шаманить дату!угдо (без бубна в темном чуме); дэИудо (нанося себе 

удары ножом); зитрудо (с бубном) 
шапка йку
шатать 1адугудо, 1и1угудо
шататься 1адудо, 1идутрудо, 1и(утрудо, гидутрудо; Шзутрудо;

засутрудо 
шашка Зорёз 
шевелиться 1адудо
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шелестеть заГяутруяо, 8а1'яутруяо, ййяутруяо 
шептать зуруГутруяо 
шеренгой 1оп1а11ук 
шерсть 1аг 
шерстяной 1агуГ
шершавый (о коре, коже) язхугуГ; стать шершавым яэкутяо 
шест (чума) т о 1урко; 1]гу (расположенный возле двери) 
шестерка (в картах) тйк!у1; за у̂ 
шесть шикиг 
шея 438ап
шиворот-навыворот яоНа-цатШ, яойа-зикуНа 
шилохвость сщкосу 
шипеть уяутруяо; зр'яутруяо (о жидкости), Щрутруяо; рэзутруяо  

(рэзутруяо) (о сырых дровах при горении); зогяутруяо, зогяутруяо 
(при жарении — о масле на сковороде) 

шиповник пезаро 
ширина 1эп1у
широкий гЗпгу; ршИаГ, 1едку (о платье) 
шить зиГлтцо (зШуяо) 
шишка (хвойного дерева) хэЦу 
шишковать (заготовлять шишки) см. собирать 
шкура я°РУ
шлепать 1арсутруяо, 1арзутруяо; парсутруяо, парзутруяо; 

1арсутруяо
шлепнуть рэзаНуяо, 1ар§а11уяо 
шлепнуться 1арсутэЦ о  
шмыгать (носом) ЩяУгЧ° (Щяутруяо) 
шнурок (бакарей) зу1уп 
шов Шуп
шомпол ризкап рШуГ рб 
шорох к а т у  
штука 1ака 
шуга соряУ (ср. -таз.) 
шум хиту
шуметь хорутруяо, Щдутруяо, зрпутруяо (о ветре)] Щгутруяо (о вет­

ре и воде); зогяутруяо (о кипящей воде); яугутруяо (о разгорающем­
ся пламени); бяутруяо (о звуке отдаленных голосов) 

шурин кэгта (старший брат жены); шэяяУ (младший брат жены) 
шуршать катутруяо, кагзутруяо; заГяутруяо, заГяутруяо, заяутруяо 
шустрый гаркаГ; 1аругхутуГ 
шутить $ояяар1ус]о 
шутка $ояяа

___________________________Русско-селькупский словарь_______________
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щ
щебетать скугутруяо 
щека рй1у1 
щекур см. чир
щелкать казутруцо, ка1утрууо, кекутрууо, кэзутрууо, рэвутручо; 

рэдутруцо
щелкнуть рэуцутоЦо; рэЗаНууо
щель тогук
щенок кап-уа
щиколотка кэсу II
щипать 1уру§яо
щука р1сса
щупать рйшугяо; ♦ на ощупь рйп!уг1а

э

Русско-селькупский словарь________________________

это, этот па, пату; 1ар, 1а т т у
эхо Шука; отдаваться эхом 1ёукутруяо; у1яу1утруяо

ю
юг сё1у( у1уГ ре1ак; пеппаГ 1эПу (ре1ак); 1этт у Г  ре1ак (1эиу) 
юкола р!гпа

Я

я т а (
ягель э1а (э1ап) ат1уГ С]у1 
ягода, ягоды 1оруг 
ягодный 1оругуГ 
язык §ё (орган); э1у (речь) 
я зь 1а у а 
яйцо ец
яма уу1; когга, уогга (для ночлега)
январь кэ1 соп1уГ 1га1у
яр уэ I, уэ11ака; яр, поросший лесом тасу
яркий сё1утру1уГ
ясный уаГтуГ
ястреб 5здк61у
ячмень (нарыв на веке) яа]ур ри!ру



Русские предлоги и соответствующие им 
селькупские падежи и послелоги

В настоящем приложении дается перевод на селькупский язык наи­
более употребительных русских предлогов, причем для многозначных 
предлогов рассматриваются только основные значения. При русских 
предлогах в скобках указано их управление. Русские предлоги пере­
даются в селькупском языке с помощью послелогов и /  шш падежных 
флексий. Если значение русского предлога может быть передано неко­
торым селькупским падежом, то дается название этого падежа, а затем 
после двоеточия приводятся примеры перевода на селькупский язык 
русских предложных конструкций:
без (с Род.) Саг.: без человека яшпук51ук; без дороги \сэПук51ук 

Если для некоторого значения русского предлога возможна пере­
дача его на селькупский язык как с помощью падежных форм, так и с 
помощью послелогов, сначала указывается падежный способ, затем 
послеложный:
из (с Род.) 1. (исходный пункт движения или действия) Е1.: из болота 

вытащи 1утрйяуцу 1]Шу; пэпу: привезти из леса 1а1уяо тасуп  
попу и т. д.
Примеры послеложной передачи русских предложных конструкций 

даются через точку с запятой после указания соответствующего по­
слелога. Поскольку для селькупских послелогов обычным является 
употребление в конструкции после генетива (Сеп.), специально отме­
чаются только случаи отклонения от общего правила. Показатели 
падежа, послелоги и другие способы соответствия русским предлогам 
выделены полужирным шрифтом.

без (с Род.) Саг:, без человека с}итук51ук; без дороги \сэПукэ1ук 
благодаря (с Дат.) с51у: благодаря своему (меткому) глазу опап1у 

зауапгу сэ!у
в (с Вин. и Предл.) 1. с Предл. (местонахождение) Ьос: птица сидит в 

гнезде с)ока рИог[уп1у 5т1а; мшсуцуп (Шйсбчуп), мшсутуп (зйпсбтун) 
(в замкнутом пространстве, во внутренней полости предметов): в 
мешке коШ зипсбяуп; в очаге зороМ зйпсояуп; рй(уяуп (рй(бдуп), 
рГДутуп (рй*бтуп) (среди чего-л., в глубине): в траве пй1у1 рШбяуп; в 
снегу кугу* рШОДуп; 2. с Вт. (направление движения или действия) 
III: в огонь брось Шп1у са1Шу; в чужую землю ушел \сэпуГ 
1эПоп1у дэпра; зиппуп^у (зиппбпП): в чум не ходи т э 1у1 $штбп(у 
уку да!утрй§; рй1упу (риЦмПу): в траву пй1у1 ри1бп1у; в землю 1э11у1
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ри!оп1у; 3. с Вин. (.момент или период времени) Ьос.: в два часа я до­
мой вернулся йИу сазадуп т а 1 тодупа рогакеШак; в пургу талая 
земля замерзла ршдаду! ситруд 1эПу даШётра; соЩодуп: в мар­
те Цтру 1га(у{ соп(оду1; заддуп (только о прошлом)-, в позапрошлом 
году сделал йкод ропСу 8аддуп тёкат; 4. с Вин. (место приложения 
действия) Рго1.: я выстрелил утке в голову т а !  саНузат а р а т  о1бтуп1у 

вдоль (с Род.) заддуп, зад т у  и: иди вдоль берега да1утраз дапу! заддуп 
(задтуп)

вместо (с Род.) с51у: вместо отца эзуп1у со1у
возле (с Род.) 1. (местонахождение) дйдуп, дйтуп: возле хозяина 

собака сидит пйзуп1у дбду1 капак отпутра; 2. (направление движе­
ния или действия) дби1у: его мать села возле птички эту1 зйпсука! 
дбп1:у от1а

вокруг (с Род.) роШагдуп, роШагтуп: вокруг костра очень тепло Ш  
роп1;агду1 огзарб1ра

в течение (с Род.) кип(у: в течение дня сё1у( кип1у 
для (с Род.) с51у: для меня таг  с51у
до (с Род.) 1. (вплоть до — о месте и времени) 1э11у: до реки доИуГ 

1эйу; до сих пор I] 1э11у; 2. (прежде, раньше) идодуп (идбп); 3. (сте­
пень проявления чего-л.) Соогй:. до поисков (до такой степени, что 
нужны поиски) рёкиззак; пегук: до поисков рёкип пегук 

за (с Вин. и Те.) 1. с Те. (местонахождение позади, по ту сторону) 
15дуп (15ддуп, 15п), 4 5 т  у и (15птуп): за нашим домом толпу! 1зддуп; 
2. с Вт. (направление движения по ту сторону) 15к1у (15): спрятаться 
за дерево ро4 1ок4у эП]до; 3. с Вт. (в течение) кшПу; 4. с Те. (сле­
дом) тодакпуп; 5. с Вт. (причина) с51у: любить за красоту кукудо 
кигаз!у сэ4у; 6. с Те. (цель) Тгапзй: потом за дровами сходил пупу 
роЦо до^ппа

из (с Род.) 1. (исходный пункт движения или действия) Е1: из болота 
вытащи 1утрйдупу ф а 1у; папу: привезти из леса Шудо тасуп  
попу; он выстрелил из ружья ризкап попу са!1узу1у; выписка из 
книги пэкуг кшзкап попу; зипсудупу (зйпсодупу) (из замкнутого 
пространства): из мешка ко!апу зйпсбдуду; рГйудупу (рШбдупу) (из 
глубины): из леса тасу1 рШбдупу; 2. (материал) Ас^/.: одежда из со­
бачьего меха капаГ рогду

из-за (с Род.) 1. (исходный пункт движения или действия) 45дупу 
(15ддупу, 15пу): из-за поворота реки куп шШ 4оддупу; 2. (причина) 
сэ1у: из-за тебя все плохо Ш  со1у ти п 1ук дозук еда 

из-под (с Род.) 1. (исходный пункт движения или действия) у1дупу: из- 
под шапки видны волосы Скупку у1дупу а1а 6р1у1у; 2. (бывшее вмес­
тилище чего-л.) папу: банка из-под молока 4огду щ тап попу
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к (с Дат.) 1. (по направлению к) О.-Ай.: повернись к окну окозкапук 
рщуйазук; аргиш тронулся к поселку кэгу й т а 1апук 1аца1гётр5гуг; 
Яап1у Щапук*у): по мере приближения к лесу становилось темнее 
тасуп ^а11̂ у гйргацупгу зэдур езукка; 2. (вплотную к) яоп1у: он подо­
шел к дереву рог ябп1у №за

кроме (с Род.) нэпу: кроме этого человека у меня есть еще (и другие) 
друзья 1ар читуп попу тап  туяак а) ёд5гу1 ^итппу

между (с Те.) I. (местонахождение) Ш у сэгяуп (Ш у сбпдецуп): между 
домом и рекой не растут деревья т э 1уп а) доИуг Ш у сэг}деду1 рб 
аз§а збса1утра; Ш у ког^уп (Ш у коСап); 2. (направление движения 
или действия) «Шу сэйу (Ш у сэгукгу); Ш у ко1йп1у; 3. (место прило­
жения действия) Ш у сэгтуп (Ш у сэгуртуп); Ш у ко(атуп: он уда­
рил черта топором между глаз 1бзу кар ркуза за)упгу Ш у коШтуп 
даггузупу

мимо (с Род.) 1т уп
на (с Вин. и Предл.) 1. с Предл. (местонахождение) Ьос.: моя шапка 

лежит на полу йкаш т э 1уп у1бчуп зрра; он гуляет на улице 1эр 
Яакута э1утап 1сн|уг; щуп: на траве пгйуп Тщу1; на лошади сшйуп 
Щу1; 2. с Вин. (направление движения или действия) О.-АН: на эти 
кочки упал па текгуп о1у1у1кш] а1са; рэгупгу (рЗгшйу): они бегут на 
гору кэ1 рэгоп1у кига1к51у1; Шу: он сел на этот камень па рйп ййу 
отгуса; 3. с Вин. (на какой-л. срок) кип!у: он на час опоздал иккуг 
сазапгу кип1у яаИётра; 4. с Вин. (цель) Тгат1.: я учусь на врача т а п  
исуйак 1ок1ущо; я купил сукно на пальто до!уг 1этузар рогцугцо; 
с51у: на сегодня гарсе1у сэ1у; на потом рёй сэ1у; 5. с Вт. (сопос­
тавление) Соогй.: я на два года старше тебя шаг Ш у ропгузак 
шэгду ёрак

навстречу (сДат.) сэзза
над (с Те.) рэгудеуп (рэпдеуп), рэгутуп (рэгбтуп): над лесом утка ле­

тит тасуг рэпщуг §1ра 1рпра
напротив (с Род.) 1. (местонахождение) ]1бчуп (]1бп); 2. (направление 

движения или действия) ]1опгу
о (с Вин. и Предл.) 1. с Предл. (относительно) с5гу: сказка о медве­

де сарга цогдуг с51у; 2. с Вин. (предмет, с которым происходит со­
прикосновение, столкновение) сйу: я нечаянно ударился головой о 
дерево 1епуг цаПузар о1ар рог сйу

около (с Род.) 1. (местонахождение) ^б^уп, цбтуп: лежащие около 
гнезда кости рЙупгу дбцуг 1ррупгуГ 1э1'ту; цапчуп («ртуедеуп), 
ерттуп Щапуртуп); 2. (направление движения или действия) дбп1у: 
его мать села около птички этуг зШсукаг дбпгу Ща отга; раШу

от (с Род.) 1. (исходный пункт движения или действия) Е1.: от поселка 
подальше рыбачь йтарадупу кшйадуИэцу рэ1узазуп; рбрупу; папу:
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собака убежала от хозяина капак рак! утр  а пшзуп1у попу; 
от... до Е1. ...1э11у; нэпу 1:6... 1э11у: от Красноселькупа до Тарко- 
Сале ЙГагуГ тасуп  попу 16 Тагка-3а1'е1 !э!1у; 2. {причина) с11у: от 
солнца у меня ноги взопрели сё1уп!у й!у 1о р а т  тив^дку 

перед (с Те.) 1. (впереди) «кочуй (икон); 2. (напротив — местонахожде­
ние) }1бчуп Шоп): он сел перед стариком 1эр ош!а йаЦру! Дбчуп;
3. {напротив —  направление движения или действия) Доп1у; 4. {за не­
которое время до чего-л.) икбчуп (икон): он перед праздником забо­
лел шэгцу сё1уп икбчу! чрШра

по {с Дат. и Вин.) 1. с Дат. {по поверхности) Рго1.: по пройденной 
дороге с женой обратно пошел ШруГ шэ!16туп1у ипап1ува т о ч у  па 
Чвппу; йпуп: маленький воришка бегает по земле кура !э1утру!уГ 
иаГа 1э11у1 1 т у 1 ч акута; кутуп: по реке чоку! кутуп; 2. с Дат. {в 
направлении чего-л.) *итуп: по дороге \уэ!!у! витуп; пкк|а!у: по тече- 
ншо кйду! точа!у; по ветру тегку точа!у; 3. с Дат. {соответ­
ственно) Соогй.: я по закону все сделал т а !  йгуёЫс тип!ук т е з  ар; 
тзп!у: он работает по силам ! э т  йсува оп!у ог!у топ!у;
4. с Дат. {место приложения действия) сТгу: гладить по руке й!у! 
спу Гёчачо; 5. с Вин. {дистрибутивность) сагу {после существитель­
ного в Оеп. или числительного в Ыот.): по рублю раздать во1ко! сагу 
ппчуЦо; по три покуг сагу; 6. с Вин. {до) 16 (после Рго1.): он увяз по 
шею в болоте !озаптуп1у 16 пору раЦу1ра

под (с Вин. и Те.) 1. с Те. {местонахождение) у1чуп, у1туп: под до­
мом то!уп у1чук они тянут сеть подо льдом иЦа! у1т у !  роччуп 
паччу1п51у1; 2. с Вин. {направление движения ши действия) уИу: я сел 
под большую лиственницу \еэгчу 1шпу! уИу опкувак 

подобно {с Дат.) 1ага: он, подобно Ивану, не брился 1эр Ьтапу! !ага 
азза рй!уву1у йкут!у; сага {после Ай')/. Ьос., в метафорических срав­
нениях): он ревет подобно медведю 1аркуппа ч°гчочуГ сага; он бе­
жал подобно ветру рак!утрува тегкочуГ сага 

позади (с Род.) точа1чуп (точбчуп, точбп, точупачуп), точакпуп, 
(шочбтуп); йрбчуп (йроп)

помимо {с Род.) йпуп: помимо моей воли т а п  йгапу йпуп 
после (с Род.) сТрбчуп (сТроп): после зимы настанет лето кэ! йрбчуп 

1аг)утпдп1а; точаЦуп (точбчуп, точоп, точачуп): оставшиеся после 
родителей нарты араГ атаГ туча! точо! ча1утруГ ч ^ У  

по сравнению с (с Те.) пэпу: по сравнению с ним все низкорос­
лы Гэруп попу тип!ук чор!у едэ!у1

посреди (с Род.) соп1очуп: посреди деревьев тек ручей роГ ту !  
соп!очу! к]ка кйцукутра; увакучуп (умт!укучуп, увап!учуп, увачуи): 
стол стоял посреди комнаты 1оп!уро 1о!1утра то!уп увап!учу!
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при (с Те.) 1. (в присутствии) сагцуи: при его матери я этого не ска­
зал эшупТу сагцу! патур азза !отпар; ёрСйчуп: этот дом при мне 
построили !а т  т о !  т а !  ёр!ацуп тёзо!у!; 2. (во время, в эпоху) 
задяув (только о прошлом): при царе 5т!уГ ^о  ̂задяуп 

против (с Род.) 1. (напротив) ]1очуи (Доп); 2. (навстречу) сэзза: против 
течения кйру! сэзза; сэ!у: смотреть против солнца сё!уп сэ!у 
т а ш т щ т р

с (с Те.) 1. (совместность) 1па(г.. я живу со своей женой т а п  йпупуза 
Пак; он поругался с чужим человеком шэпуГ яирза !о!уза; Ича по­
шел на охоту с луком 1еа уп!уза кога!а цэпра; эр!ь ор!] (с названия­
ми лиц): Ичкачка жил с бабушкой 1скаска Путра шуГап!у эр!];
2. (признак) АЛ}/.: старик с золотой бородой воЫаГ ип!уГ икуГ на;
3. (исходный пункт движения и / или действия) Ш.: с моря много при­
ходит тумана тогадупу коссук 1йкку1'о1сутра сар!у; н|уну (ту); 
рэгудупу; 4. (начиная с) Е 1 с позапрошлого года я здесь живу икб1 
рбдупу !ут !у  Пак; с... до !б (после Е1.) ...!э!!у; пэпу !б... !э!!у: мага­
зин открыт с 10 до 3 часов 1арку пйтра ко! сазадупу !б покуг саза! 
1э!!у; ты промок с головы до ног сеп!у!рап!у о1ап!у п5пу !б !орап!у 
!э!!у; 5. (величиной с) кёру: он ростом с меня !эр т а !  рТгапу кёру ёда

сквозь (с Вин.) заЦа| (за!(]о); зй; рй!бту!: я сквозь толпу' еле пробрал­
ся т а !  циту!у! рй!бту! кеккуза дэззак; тэгудтуп (тэгутуп) (сквозь 
узкий промежуток) 

соответственно (чему-л.) пегук
у (с Род.) 1. (нахождение возле, около) чВдуп; 2. (принадлежность) 

тудуп: у него !эруп туцуп; у стола четыре ножки !5п!уроп туцуп  
!ё!!у !ору!у

через (с Вин.) 1. (сквозь) Рго1: через дверной проем посмотрел то!ап  
оцтуп таппутра!у; йа!«|а| (зайдо); Ш: он влез в дом через окно 
окозкап <Я то!!у  па зёга; тэгудтуп  (тэгутуп): дым через трубу на­
ружу выходит ригяу !играп тогуту! ропа !аппутра; 2. (при по­
средстве) п5туп: оповестить через газету пэкугцо §азе!ап поту!; 
3. (спустя какое-то время) !5дуп (!5ч([уп, !эп): через три дня покуг 
сё!у! 1одс)уп; 4. (сверх меры и возможности) лиду (под у): он через си­
лу кашляет ог!у гшду цо!агпу
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СЕЛЬКУПСКИЕ СЛОВАРИ

Селькупский алфавит (фонологическая транскрипция)

а, а, а, а, с, е, ё, е, ё, э, э, 1, 1 , I ,Л, к, 1, Г, т ,  п, 
п, 13, о, б, б, о, о, р, ,̂ г, 8, §, 1, и, й, и, й, IV, у, у

Частотный словарь

Публикуемый ниже частотный словарь получен по корпусу фольк­
лорных текстов, опубликованному во втором томе «Очерков по сель­
купскому языку», с помощью пакета программ Ш1ПЕХ-Т, разрабо­
танного Ж. Г. Аношкиной8. Общий объем корпуса 10201 слово­
употреблений. В корпусе зафиксировано 3133 различных словоформ, 
представляющих 1317 лексем. Лемматизация корпуса проводилась в 
полуавтоматическом режиме с последующей ручной коррекцией оши­
бок, грамматическим иидехссированием и разведением омонимов. Вхо­
дом словарной статьи является лексема. Лексемы отсортированы по 
частоте. Каждая лексема снабжена грамматической пометой9. Для 
удобства пользования словарем дается также (не детализированный) 
русский перевод лексемы, после перевода приводится абсолютная час­
тота встречаемости данной лексемы в корпусе, а затем в скобках ука­
зывается ранг лексемы, то есть место по частоте, занимаемое ею среди 
других лексем корпуса (самый высокий ранг 1 — получает самая 
частая лексема). Затем после двоеточия в порядке убывания частоты 
приводятся все словоформы данной лексемы, зафиксированные в тек­
стах корпуса, с указанием их частоты встречаемости.

В качестве имени лексемы существительного используется непосес­
сивная форма именительного падежа единственного числа. В словар­
ную статью существительного наряду с падежными формами входах 
Также предикативные, адъективные и адвербиальная формы (см. пер­
вый том «Очерков...»). В словарную статью глагола наряду с личными 
формами входят адъективные (причастия), адвербиальные (деспричас-

8 Подробнее см.: Казакевич О. А. Использование ЭВМ для исследования 
бесписьменных и младописьменных языков (на материале селькупского язы­
ка). М.: Изд-во МГУ, 1990.

9 Значения грамматических кодов даны в конце тома в списке сокращений.
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тия) и субстантивные (инфинитив и имена действия) формы. В качест­
ве имени глагольной лексемы используется непосессивная форма ин­
финитива. Разные способы глагольного действия от одного корня 
рассматриваются как разные лексемы. Застывшие формы локальных 
падежей наречий, выражающих пространственные отношения, образо­
ванные от одной основы, приводятся в одаюй словарной статье, при 
этом в качестве заглавного слова выступает форма иллатива. Анало­
гично в одной словарной статье приводятся разные формы локальных 
падежей послелогов, образованные от одной основы, в качестве за­
главного слова выступает при этом основа послелога без падежных 
показателей. Если в заглавном слове наблюдается чередование конеч­
ного взрывного с гоморганным носовым (или с гоморганным носовым 
и нулем), чередующиеся элементы приводятся через косую черту, на­
пример, цир/т ‘человек’, яа1ук/д/0 ‘ненец’.

Омонимы, относящиеся к одной части речи, даются под разными 
римскими цифрами, например: ип!у I ‘вошь’ и шйу II ‘пересыхающий 
ручей’. Омонимы, относящиеся к разным частям речи, различаются в 
словаре грамматическими кодами, например: рша (Ргеу) и щпа (Аду). 
Разные фонетические варианты одной и той же лексемы даются в раз­
ных словарных статьях с целью учета частоты встречаемости каждого 
из вариантов в отдельности, например, кеГсу (Мит) ‘семь’ 6 и яёГсу 
(Мит) ‘семь’ 7.

Частотный словарь лексем и словоформ дополнен Алфавитно-час­
тотным словарем лексем.

пупу (А (1у) ‘потом, затем’ 244 (1)
та(/п (РгопР$18%) ‘я’ 206 (2): т а !  113, т а п  34, §(р 15, та$1р 14, такка 

12, §Щ1 12, т а § (т  6 
па (Рап) ‘вот’ 193 (3)
([ашр» (У1тгР/) ‘пойти, уйти’ 178 (4): яэппа 42, цэппу 19, цэпра 12, 

цэпрапу 11, С]э11а 10, яэппэ1у1 8, сргщоктпа 7, яэпаз 5, цэп1ак 5, 
Яэппэя! 4, цэпрэя} 3, яэпяо1атпу1у 3, яэ11] 2, яэИутуп 2, яэптуШу 2, 
Язппца 2, с]эппэ1уп 2, яэп1а 2, яэп!ар 2, яэпйтуп 2, яэзза 2, яэ5зэ1у1 2, 
Яэ11ап1у 1, яэ1Шту1 1, яэИуту! 1, яэптап1у 1, яэптуЩэя] 1, 
ЯЭптупШу! 1, яэшпуШуГ 1, яэппаЩу 1, яэппо 1, срипуН 1, 
срппуттупШу! 1, яэппуп1ак 1, цагщо 1, яэпяо1аттуп151у1 1, 
Яэпяо1атпэ1у1 1, српяо1ат11яуп1у 1, яэпяоШояо 1, српяуШб 1, 
ЯЭпяуЩбяо 1, яэШаяуЩ} 1, яэп!аяуп1у 1, яэп1§яу1 1, срШ] 1, яэп1о] 1, 
ЯэШоту! 1, дэпШу! 1, яэп!у 1, яэпутта 1, яэззак 1
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кэкудо (УТгР/) ‘сказать’ 172 (5): кэ1ууу1у 120, кэ!у!у 13, кэ!утра1у 9, 
кэ1уттуп1у1у 7, кэ1узу!у 3, кэ1у1] 3, ко1еп!ак 2, кэ!еп1ар 2, 
кэ1уттуп!у 2, кэ1уруГ 2, кэШу 1, кэ1еп!а 1, кэШпйтуп 1, кэШу! 1, 
кэ1у т т у п !у 11 1, кэ1утра 1, кэ1утр51у1 1, кэгууупкууа 1, кэ!ууур 1 

т51/п (И) ‘чум, дом’ 161 (6): т о к у  71, тэ1 34, тоЦу1 10, то1ур 9, 
тэ!дуп1у 8, пику! 7, тоЦ уп  3, тоЦ упу 3, тэЦ ак  2, то1дуп1у 2, 
ток у! 2, тзСу]' 2, тэй у  1, т э п т у  1, таппу 1, тэзза 1, тоззйпсояу! 1, 
тэЦаШ у 1, тэк уза  1, тэ1;уп 1

(|и р /т  (Ы) ‘человек’ 122 (7): дир 22, дитодДу 13, д и т  12, дитбдщ ку 12, 
диту! 11, дитуп 10, дитур 8, дитбд] 6, диту!ур 4, дитбдздуШу 3, 
дитуГ 3, д и т т к у  2, диткэ1 2, дитоддпу 2, дипку 2, ди ту!ук т 2, 
ди тк у  1, дипку 1, дитбдпп 1, дитбдрпу 1, дитбдДктуу 1, дитупук 1, 
дитуЦ о 1, дитуДуЙоп 1

1са (М) ‘Ича {имя фольклорного героя)’ 121 (8): 1са 89, 1сар 9, 1са1 8, 
1сат 5, Гсапук 5 ,1сап 2, 1са$а 2 ,1сапу 1 

Шдо ( У1п1гР/) ‘прийти’ 113 (9): Шуа 27, Ш1а 16, Ша 8, Ипку 8, Шдэд) 6, 
Шуз1у1 5, 1шИа 4, Ш ттупШ у!3, Штрапу 3 ,Шаз 2 ,ШттуШу 2 ,1йтра 2, 
Шкод) 2, ШпЕНу!2, Шза 2, Шзак 2, Шкипа 1, Шкупа 1, Ш тта 1, Штрод) 1, 
Штрафу! 1, 1шк51у1 1, Шуак 1, 1шр1уп 1, Шада 1, Шэд] 1, Шэ1уп 1, 
Шэ1у1 1, Штра 1, Штрапу 1 ,1шпрэ1уп 1 ,Штрафу! 1, ШруГ 1, ШзаШу 1, 
Шзу1у! 1

1о8-1га (М) ‘черт’ 108 (10): 1оз-ка 83 ,153-кар 12,1бз-кап 7 ,1бз-ка1 6 
Н'са (Й) ‘дед’ 105 (11): Л'са 34, к'са!у 27, И'сапку 14, П'сап1у 13, П'сэ 12, 

к'сату 2, к'саШупук 1, И'сапук 1, к'са! 1 
Й к/п (РгопРз28р) ‘ты’ 95 (12): Ш 46, з|п1у 19,й т  13,!аздку 8 ,!ап 4 ,1шку 3, 

кикупук 1, (а1дап1у 1
нД'сук/у (Айу) ‘так’ 93 (13): щГсук 87, щГсуц 6
Ца (М) ‘ребенок, сьш’ 92 (14): ца 32, уа!у 18, уаПу 6, у а т  5, у ап 3, уапук 3, 

цапку 2, у а т  2, цапку 2, цап!у 2, уап1упук 2, цапу 2, цар 2, ца! 2, 
уа1 1, цату  1, уапб 1, цап15 1, уап1у 1, цап1уза 1, цапуц 1, уазуЦ 1, 
уадуаку 1

иккуг (Ш т ) ‘один’ 91 (15): иккуг 89, иккугупку 2 
эпкудо (У1тг1тр/) ‘сидеть’ 88 (16): зпкуГ 35, эпка 19, этпуп1у 14, 

опкапу 3, 5т15д| 3, 5пкэ1у1 3, зт1у1а 3, этп уттуп 1у  2, этпагУу 1, 
5тпуттуп(о1у1 1, зтпу1у 1, этШ ук 1, эпкудугкб 1, 5пкуз51у1 1 

еру (РгопАI) ‘что’ 87 (17): да) 69, да)за 7, да)ут 7, дауЦ 1, да)1у 1, да)ур 1, 
да)у1у 1

а} (РаП) ‘и’ 86 (18)
на (РгопАфБет) ‘это’ 85 (19): па 80, па)п1у 2, па! 2, папку 1 
]Ш1Й (Ргеу) ‘вверх’ 82 (20)
1га (N1 ‘мужчина, муж’ 80 (21): ка 59, ка!у 6, капук 3, кар 2, ка1 1, как 1, 

к а т  1, кап 1, кап1у 1, кап1уза 1, кадуп!у 1, ка! 1, кадД] 1, кэ 1
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щк/у (Л&) ‘так’ 77 (22): п)к 74, п)д 3
ёдо (У1тг1тр/) ‘быть’ 71 (23): еда 19, ерра 12, ё!уГ 9, ерруп1у 8, д а  3, 

ё&у 3, ёп!ак 2, ё&а 2, еррапу 1 , ёапу 1 , ё1ак 1, ёша 1, ётш й у  1, ёдап!у 1 , 
ёдапу 1 , ёдэд) 1 , ёдэ!у1 1 , ёдда 1, ёр!аду! 1 , ё1у) 1 , ё!уп1у 1 

тгадо1а (И) ‘жешцина, старуха’ 71 (23): Ппадо1а 49,нпадо1ар 6, 1тадоШ  6, 
хш адо!ат 2, хтадо!апук 2, хтадо1э 2, хтадо!аГ 1 , хтадо1а т 1у 1 , 
хтадо1ап1уха 1 , пхаадоШу 1

р!су (Ы) ‘топор’ 71 (23): рка1 17, ркуп 16, рхсут!у 8, рхсуза 8, рхсукэ1уд 5, 
рхсур 5, ртсуС 5, рхсар 3, рхсухп 2, рку) 1, рхсуп1у 1 

Нудо (У1тг1тр/) ‘жить’ 70 (24): Нутра 16, На 5, П уттуп1у 5, 
Пудо1атп51у1 4, Пеп!) 2, Пепйтуп 2, Под] 2, Нэ1у1 2, П уттупй) 2, 
Нутрапу 2, Нутрэд) 2, Путрэ1у1 2, Пуп1э1у1 2, Нуп1у 2, Нудо 2, 
Пудо1атпа 2, Пудо1ашпэд) 2, Нудо1атпу 2, Пак 1, ПегПак 1, ПепН 1, Ну 1, 
Нуттуп151у1 1 , Нуд) 1 , Пудо1а т т у п 1э1у1 1, Пудо1атрэд) 1, Цудо1а т 1у 1 , 
Пуха 1, НукагНу 1, Нухэд) 1 

х (Согу) ‘и’ 69 (25)
таш утрудо (УТгМ р/) ‘смотреть’ 68 (26): таппутра1у 45, таппутр51у! 4, 

таппутра 3, таппутраТу 2, таппутрудо1атпу1у 2, таш хуттепй туп  1, 
тап путтупй д) 1, тап п уттуп 1у 1, таппухпрбад) 1, таппутрэ1уп 1 , 
таппушру1а 1 , таппутруШк 1, таппушрудда 1 , татгутрудуН  1, 
таппутруду1у1 1 , таппутрудо 1 , таппутрудуп1бдо 1 

тодупа (Лс1у)  ‘домой, обратно’ 68 (26): тодупа 65, топ а  1, тодупап 1, 
тодупа! 1

д!Ш (Ргеу) ‘вниз’ 65 (27)
оп!у (РгопК/) ‘сам’ 65 (27): оп1у 40, опак 8, опап!у 7, оп!у! 5, опаккад 1, 

опад 1 , оп!) 1 , оп1удо§1б 1 , оп!удуп!у 1 
дШук/д/0 (М) ‘ненец’ 62 (28): да1у! 10, дй1ук 7, да1уГ 7, да1у!уп 7, да1у) 6, 

да1у1ут 5, да!уп 4, да1уд 3, да1удд) 3, да1ур 2, дШу!ур 2, д&у 1, да1упук 1, 
дй1удд)1у 1 , да1у§8а 1, да1у(уха 1 , да1у!у1 1 

нпа (к )  ‘женщина, жена’ 60 (29): хта 16, 1т а 1у 14, х т а т  5, хтар 5, 
хтат1у 4, хтаЩуза 3, ппа$а 3, хтап1упук 2, клад) 2, хта1 1, хтаГ 1, 
ххпап 1 , хтадуЩу 1 , хтазудад) 1 , хта! 1 

рак1удо (У М гР /)  ‘убежать’ 60 (29): рак! а 31, рак!у1а 7, рак1у 6, 
рак!ухпрагху 4, рак1утра 3, рак!эд) 2, рак1утхпуп1у 2, ракШзук 1, 
рак!51у1 1,рак1у1ак 1, рак1уттап1у 1, рак1удуп(бда 1 

рота (Ай\) ‘наружу, на улицу’ 58 (30)
п81'а (N1 ‘дочь’ 53 (31): паГатку 13, паГапку 5, паГапу 5, паГа1у 5, паГа 4, 

пй1'ат  3, пакату 2, па1'ап 2, паГа! 2, шП'аНу 1, пйГахтку 1 , пйГапкуГ 1 , 
паГапук 1 , паГад)1к т) 1 , паГад) 1 , па1'ад)1 1 , паГад)1кт) 1, па1'ад)1ктук 1, 
пй1'ад)1дуп1у 1 , паГад)1у 1, паГйд) 1 

16 (Рге\) ‘прочь’ 53 (31)
Ш (Ы) ‘огонь’ 52 (32): № 8, 1й т 1у 7, Шяа 6,10 6, 10п1у 5,1080 4 ,1и1у 3, №р 3, 

Ш1 3, Ш1‘ 2, 101) 1 , 10ту п  1, 10п1у 1, 1йду1 1,101 1
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шипкук/р (Ргоп) ‘все’ 51 (33): ти п !у к  43, типкур 8 
каста (Ай\) ‘вниз к реке, к очагу’ 50 (34): к а т ! 44, каггйп 3, каггЯк 1, 

каггйруп 1, кастИрук 1
атугро (У1шг1тр/) ‘есть, кушать’ 49 (35): атугуГ 11, атугпа 6, атугпу 6, 

атуй а  5, а ту т у 1 | 4, атугп5кук 2, атугра 2, атугро 2, атугкепка 2, 
атугки§§а1' 1, атугрэй 1, атугрупкэкук 1, атугро1аттупкЗкук 1, 
атугс]о1атпа 1, атугрок тту  1, а ту гр о ю  1, атугропкб 1, атугкепк] 1 

сопку (Ы) ‘середина’ 47 (36): сопкбрук 23, сопкбруп 6, сопШп 4, сопку! 3, 
соппупку 1, сопкуёзак 1, сопку! 1

рогру (1Я) ‘верхняя одежда’ 47 (36): рогру 13, рогруГ 8, рогрутку 6, 
рогруку 5, рог р ут  4, рогс]а1 2, рогс]ат!у 2, рогру]) 2, рогрупку 2, 
рограга 1, рограр 1, рогрупкука 1 

а (Соп)) ‘а’ 46 (37) 
а*за (Рат1) ‘не’ 46 (37)
рб I (М) ‘дерево’ 45 (38): рб!у 11, рок 5, рбт!у 6, ро 4, рбпку 4, рбГ 3, рбп 3, 

рб8ЯЗ, рбкэ1 1,рбкэ1ук 1, рбкукуГ 1, рб1] 1,рбр 1, ро1у 1 
пений (Ай\) ‘вперед’ 44 (39): п е т а  37, пиша! 3, пеппйруп 2, пеппак 1, 

йеппйрук 1
о1у (М) ‘голова’ 44 (39): о1у 19, о!ур 6, о1атку 5, о1утку 5, о1ар 2, о1уГ 2, 

о!ат  1, о1у! 1, окуткувй 1, оГупкуьа 1, о1у(у 1 
кэр/т (РгопРх38%) ‘он’ 44 (39): кэруп 9, кэт 8, кор 6, кэрупук 4, кэрур 4, 

коркку 3, кэрук 3, кэрупур 2, корМ 1, кэрШцр 1, кэрха 1, кэруккт 1, 
1эру1уп 1

шёро (УТгР/) ‘сделать’ 43 (40): тёруку 6, тек! 4, тёкак 4, тёку 4, т ер  о 3, 
тёттупкуку 2, тётраку 2, тёп1у 2, тёрэкук 2, тёкуку 2, те1ак 1 , 

тётрбкуп 1, тётрбкук 1, шёпкуку 1, тсро1атпуку 1, тёро1атраку 1, 
тёро1атк5кук 1, тё$ар 1, тока 1, тёкар 1, гаёкупкар 1, тёкудуку 1 

ншро (УТгР/) ‘дать’ 43 (40): тпууТу 15, гшкку 8, тнпраку 6, ттк а р  5, 
т  шкоту к 2, хтттупкуку 1, пшпрак] 1, тткак  1, т т к а т  1, ттк ар  1, 
тткуруку 1, тй)а$ук 1 ,кшзуку 1

икуро (УТгР/) ‘отпустить’ 43 (40): йШу 12, йкуруку 9, йкепкар 6, 
йкуттупкуку 3, йкуруЦ 3, йкак 2, Шар 1, йкепкак 1, ику1а 1, 
йкуттупкокуп 1, йкутрак) 1, йкутрокук 1, й1уп1у1у 1, й!у!у 1 

1ро (УТгР/) ‘взять’ 42 (41): йпраку 1 1 , 1цу1у 8, Иу 4, 1ттуп!у!у 3, т !у !у  2, 
крути 2 ,хрупко 2 ,1зу1у 2, р ут!) 1, :1а 1, Йа1 1, Грэ!у1 1 ,1ха1 1, Пепкар 1, 
Пу1у! 1, Иуруку 1 

нэку (Айм) ‘впредь’ 41 (42)
экй (И) ‘олень’ 41 (42): 5кЯГ 11, 51а! 7, 5каку 4, бкашаку 3, 5Ш!у 3, экап 3, 

бкатку 2, 51а 1, эШпкузй 1, э!а) 1, окат 1, бкйпку 1 ,5кар 1, бкаха 1, 5Ш] 1 
на!ак/р/0 (И) ‘девочка, девуппса’ 40 (43): пакак 18, пЯ1а! 11, пакйр 4, 

пакарр) 2, пакарр)р 2, пакап 1, пакакур 1 
иэгру (Ай)) ‘большой’ 40 (43): \гэгру 34, гаэгру 5, тогрук 1



1ака (N-84/ )  ‘кусок’ 39 (44): 1ака 3 1 ,1акаГ 2 ,1аказа 2 ,1акат 1 ,1акап!у 1, 
1ака! 1, 1акацу! 1

док/д/0 (~Ы) ‘вождь’ 39 (44): доп 12, дбГ 7, дод 5, док 4, до! 4, дбпук 4, 
до 1, док1у 1, дб!до 1

«ёгдо (У1п1гР/) ‘войти’ 39 (44): зё т а  12, з е т  у 8, зёг1а 3, зётбд) 2, 
зёгруту 2, зёга 1, зёгак 1, зёгадуп!уп 1, зёгаз 1, зёгтушшйу 1, з е т )  1, 
зётца 1, зёт5!уп 1, §ёт5!у! 1, зёграпу 1, зёгрупШу! 1, зёг!ак 1 

Ш!у (Мит) ‘два’ 38 (45): Ш у 32, зтп) 3, ШуГ 2, аШЩ 1 
пут!у (Л(IV) ‘там, здесь’ 36 (46): пут!у 36
ощуЦо (У Т гР /)  ‘схватить’ 36 (46): огду1ра!у 16, огду1пу!у 11, огду1под) 2, 

огду1пз!у! 2, огду1!у!у 2, огдуПа 1, огду1пу1) 1, огду!зар 1 
сар/ш (Соп)) ‘как только, лишь’ 35 (47): сар 26, саш 9 
т у  (РуопМ) ‘нечто’ 35 (47): т у  12, ту р  6, т у !  3, туп!у 2, туза  2, т у !у  2, 

туду! 2, ту1у 1, т у т !у  1, туда) 1, тудуп 1, ту!уза 1, т у т у п  1 
пота (Ы) ‘заяц’ 35 (47): пота 12, потаГ 7, пота) 7, потап 4, п о т э  3, 

потапуд 1, пота! 1
да1утруцо (У1п1г1тр/) ‘ходить’ 35 (47): да1утрудуЦ 15, да1утра 14, 

да1уттеп!ак 1, да1уттуп!5!у! 1, да1утрапу 1, даЬтраз 1, да1утру1а 1, 
Я а1 утрур I ад у п1у 1

копна (Аду) ‘вверх на берег, на гору, с очага’ 34 (48): коппа 28, коппапу 3, 
коппап!у 1, коппа! 1, коппйдуп 1

пор/т (М) ‘небо, бог’ 34 (48): пйп 12, пот!у  8, п о т  5, пор 4, пйГ 2, пи! 2, 
пйпу 1

да] (Рап) ‘ли’ 34 (48) 
е] (Рап) ‘также’ 33 (49)
да!'а (1Ч) ‘ребеночек, мальчик’ 33 (49): даГа 12, да)а 7, да)ар 4, даГар 4, 

даГа!у 4, да1'ат!у 1, даГаза 1 
пД' (Аду) ‘так’ 33 (49)
да!!удо (УТгР/) ‘ударить’ 33 (49): да!!уду!у 22, да!!утра!у 7, да1!гп!у1у 1, 

да!!з!у! 1, да!!у1а 1, да!!у1] 1
додо (УТгР/) ‘увидеть, найти’ 33 (49): доду!у 14, доттуп!у!у  2, доп!) 2, 

доп!э!у! 2, додэ!у! 2, дор!ар 2, до1а 1, до1ар 1, дотра!у 1, дсп1э11 1, 
доп!эту! 1, доп!уду!у 1, дбза1 1, дбзар 1, дбзу!у 1 

рассуЦо (УТгР/) ‘рубить’ 32 (50): рассуппу!у 10, рассу!!у!у 10, 
рассу!до1атпа 5, рассу!до1атра!у 5, расса! 1, рассуду!у 1 

ре!ак/д/0 (К) ‘половика’ 31 (51): ре1аГ 7, ре1ак 5, ре1адду! 5, ре1ак!у 3, 
реШддуп 3, реШддупу 3, ре1ап 1, ре1адтуп 1, ре1аддуп!у 1, реШзад 1, 
ре1а! 1

!а!!удо (УТгР/) ‘принести’ 31 (51): !а!!уду!у 7, !а!!а!у 5, !а!1уттуп!у!у 3, 
!а!!5!у 2, 1а!1утра!у 2, !а!!у!у 2, !а!!э!у! 1, !а!!у1а 1, !а!!у1д 1, 
1а!!у1тпуп!у 1, !а!!утра 1, 1а!1уп151у! 1, !а!1уп!у1у 1, 1а!1уду! 1, 
!а!!уза 1, !а!1узак 1
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пасу (К1)  ‘мясо’ 31 (51): шэсуГ 7, м/эсуза 7, \\'эсар 4, \уэсу 4, тэсу) 2, 
тэсур 2, т э с а т  1 , т эс у  1, тэсупПу 1 , ш эсут 1 , \\’эсут(у 1 

ат<(<! (УТгР/) ‘съесть’ 30 (52): атра(у 4, атпу(у 3, а т !у  3, атдоп!бдо 2, 
а т 1а 2, ат(ак  2, а т 1у1у 2, атазук 1 , а т 1а 1 , атШ(у( 1 , аттуШуЛу 1 , 
а т п о т  1, атруГ 1, атдок ш та 1, атцугРб 1, ат!ар 1, ат(51у( 1, 
атСудад 1 , архар 1

сйдкудо ( У1шг1тр/) ‘не иметься’ 30 (52): садка 20, сйдкёд] 3, садку 2, 
саддутра 2, сйддуп1у 2, с5дкуд>]а 1

1ода (Й) ‘лисица’ 30 (52): 1оца 23, 1одэ 3, 1одат 1, Ьдапук 1, 1одар 1, 
1ода( 1

1бху (А7) ‘черт’ 30 (52): 1озу 12,1озу( 12,1бхуп 3 ,1бзут1у 1,15зупук 1 ,1бзур 1 
эк/д/0 (Ы) ‘рот’ 30 (52): 5к1у 8, эддуп 5, эддагЛу 4, 51 3, эк 2, 5к1у 2, эГ 2, 

эдду! 2, эш 1 , ЗддугЛу 1
эГсудо (У1п1гР/) ‘упасть, прилечь’ 30 (52): оГсугЛу 8, 51’са 6, 5Гсуттуп1у 5, 

эГсаз 3, 51'суттап1у 2, эГсутра 2, эГсутрапу 2, эГсегЛак 1, 5Гсу1а 1 
т51а (А1) ‘дверь’ 29 (53): тэ1ап 11, тэ!ар  5, то(а  3, т э ! а т  2, тэ(а ( 2, 

т э (а т (у  1, т5(ап(у 1, тэ(аза 1, тэШ у 1, тэ(адуп 1, тэ(адуп(у 1 
эху (А7) ‘отец’ 28 (54): эзу(у 8, азазу! 2, эзу 2, эзупСу 2, эзудугЛу 2, азату 1, 

азап1( 1, азахЛу 1, азар 1, азазуп 1, эзутуп 1, эзуп 1, эзугЛу1' 1, эзугЛуп 1, 
эзугЛу! 1, эзур 1, эху! 1

нпуГа (Й) ‘бабушка’ 27 (55): тгуГагЛуза 7, ипу1'а 6, ипуГа1у 4, ЛпуГагЛу 2, 
ипуГа 2, гтуГадухЛу 2, ипуГахЛут 1, тхуГахЛупуд 1, ипуГапук 1, 
ипуГазуд^у 1

<ар/т (РгопЛфТ)ет) ‘этот’ 27 (55): (ар 17, (а т  10 
1ё (РгопРя25§) ‘вы’ 27 (55): (е 22, (ёдупсу( 2, ёуп1] 1, §рЛу! 1, (ёзрЛ} 1 
Ц1/п (Ы) ‘вода’ 27 (55): (Пуп 7, й( 4, иЦо 4, Шу 4, й(уГ 2, Шу1 2, йп 1, йзза 1, 

(Лдупу 1 , йЦу! 1
1адку*чо (У1ыг1тр/) ‘кричать’ 26 (56): 1адкуппа 21, 1адкуппу 1, 

1адкузазук 1 , 1адкуздо1а тп у  1, 1адкуздо1атпу(у 1 , 1адкуздо1а тр а 1у 1 
ри (Ы) ‘камень’ 26 (56): ригЛу 13, рй 6, рй1' 4, рйп 2, рШ 1 
даЬдо (У1тгР/) ‘остаться’ 26 (56): да1уттуп1у 12, яа1а 4, да1егЛутуп 1, 

да1эд) 1 , да1утрод! 1 , да1утрэ(у( 1 , с]а1утруГ 1 , да1уп(у 1 , да1уза 1 
уку (Рап) ‘не’ 26 (56)
сс1у I (Ы) ‘день’ 25 (57): сё1у 16, сё1у1 5, сё1уп 3, сё1уп!у 2, сё1у1у 1 
С1 (А1)  ‘ведро, котел’ 25 (57): с1 7, сшЛу 6, силу 4, ар 4, сИ’ 1, с т  1, сЛ 1, 

сНу 1
сора (А7) ‘брат’ 25 (57): сораЛу 8, сора 3, сорадухЛу 3, сорапЛу 2, 

соракудйд] 2, сорату 1, сорап(у 1, сорадугЛу 1 , сорадДу 1, сорад]ту 1, 
сорадЛу 1, сорад]духЛу 1 

киПаг (Айг) ‘как’ 25 (57) 
кура (Аф) ‘маленький’ 25 (57)
тЛадка (И) ‘нэтэнка (женский положительный фольклорный персонаж)’ 

25 (57): па1адка 19, па!адкар 2, па1аддахЛу 2, паХадкат 1, пгЛадкап 1
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киззаЗ/и (Соту) ‘когда’ 24 (58): киззаЗ 15, киззап 9
пё (И) ‘существо’ 24 (58): пёЗу 12, пёП 4, пётЗу 3, пёдупЗу 3, пёпЗу 1, 

пёпу 1
дэЗдо (УТгР/) ‘убить’ 24 (58): дэЗраЗу 4, дэппуЗу 3, дэЗЗа 2, дэ11а 1, дэ11д 1, 

дэЩ 1, дэ11утуп 1, дэЗаак 1, дэЗрэЗуЗ 1, дэЗдокшапуЗу 1, дэЗдо1атрэЗуЗ 1, 
дэЗдо1атЗу 1, дэЗдупЗб 1, дэЗЗар 1, дэЗЗэтуЗ 1, дэЗЗэЗуЗ I, дэЗЗуЗу 1, 
дэЗутта! 1

допЗудо (У Ы г1 т р /)  ‘спать’ 24 (58): доппепЗак 2, допЗа 2, допЗаз 2, 
допЗудуЗу 2, допЗудуЦ 2, доппепЗд 1, доппепЗ) 1, доппутрзд} 1, цоп1а 1, 
допЗак 1, доп1бд] 1, допЗэЗуЗ 1, допЗукипсэ1 1, допЗурЗйдапЗу 1, 
допЗурЗадупЗу 1, допЗудо 1, допЗудо1атпа 1, допЗудо1атпу 1, 
допЗуСуГ 1

ЗапЗудо (У Ы гР /) ‘выйти’ 24 (58): ЗапЗа 12, ЗаппуттупЗу 2, ЗапЗуШ 2, 
ЗаппепЗа 1, ЗаппуттупЗоЗуЗ 1, Заппутру1а 1, ЗапЗэЗуЗ 1, ЗапЗуд) 1, 
ЗапЗудуЦ 1, ЗапЗудо 1 ,ЗапЗудо1арЗ&дуЗ 1 

арзЗудо (УТгР/) ‘накормтъ’ 23 (59): арзЗутраЗу 6, арзЗудуЗу 5, арзЗаЗу 4, 
арзЗа 1, арзЗапЗу 1, арзЗудо 1, арзЗудо1аттупЗуЗу 1, арзЗудо1атпуЗу 1, 
арзЗудо1атраЗу 1, арзЗузак 1, арзЗуза1 1 

саЗЗучо (УТгР/) ‘бросить’ 23 (59): саЗЗудуЗу 9, саЗЗутраЗу 3, саЗЗа 1, 
саЗЗазук 1, саЗЗЗЗуЗ 1, саЗЗуШ 1, саЗЗутта! 1, саЗЗуттар 1, 
саЗЗуттупЗу 1, саЗЗуттупЗуЗу 1, саЗЗузар 1, саЗЗузэ1уЗ 1, саЗЗузу 1 

пейпутэЗдо (У1пХгР/) ‘рассердиться’ 22 (60): йеййутэппа 10,
йеййутэппу 4, йейпутэЗра 3, пеппутЗПа 2, пеййутэЗЗу 2, 
йеййутэппэд) 1

отЗудо (УЫхгР/) ‘сесть’ 22 (60): отЗа 8, отЗу1а 3, о т п у т р а  2, 
отпутрапу 2, отЗзд) 2, отЗудуЦ 2, отпутрэд) 1, отЗак 1, отЗузак 1 

дад1у (Щ ‘нарты’ 22 (60): дад1у 4, дад1бдупЗу 3, дад1опЗу 2, дад1ут 2, 
дад1уза 2, дад1апЗу 1, дад1адуп 1, дад1одуп 1, дад15ду! 1, дад1уГ 1, 
дад1утупЗу 1, дад1уп 1, дад1уЗ 1, дад1у33у 1 

а] (Соту) ‘и’ 21 (61) 
пу (ААу) ‘сюда, туда’ 21 (61) 
дагуЗ/п (АЛу)  ‘утром’ 21 (61): дату! 14, дагуп 7
Зэпшадка (К7)  ‘томнэнка, ведьма-лягушка (фольклорный персонаж)’ 21 (61): 

ЗзтпадкаГ 1, Зэтпадкап 1, Зотпадкар 1, ЗотпадкаЗ 1, ЗЗтпаддапЗу 1 
ФРУЧ0 ( У1псг1тпр/ )  ‘лежать’ 20 (62): зррак 8, зрра 6, 1ррупЗу 2, 1ррапу 1, 

1ррад 1 ,1рру1а 1,1рруза 1
кэзу (М) ‘железо’ 20 (62): кэзу) 8, кэвуГ 4, кэзу1 3, кэзур 3, кэзу 1, кэзуза 1 
ш (Рагх) ‘ни’ 20 (62)
огуИЦо (У1пХг1тпр/) ‘делать’ 19 (63): огуййапу 9, огуййа 3, огуййу 3, 

огуссеппапЗу 1, огуййзЦ 1, огупйэд) 1, огуййэЗуЗ 1 
зйгур/т/0 (Ы) ‘зверь, птица’ 19 (63): зйгур 8, зйгухпэ 3, зйгут 2, зйпту 1, 

зйпЗу 1, зйгзй 1, зйгЗу 1, зйгу'п 1, зйгуЗ 1
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(евугруцо (УТг1тр/) ‘думать’ 19 (63): Зепугра 12,1епугра1у 6, !епугру1а 1 
Цпа (РгопАфЪет) ‘тот’ 19 (63)
и!у (М) ‘рука’ 19 (63): и1а т  4, и!ука 4, Шар 3, ШбтуШу 2, ШбяупЗу 2, 

ШуггДу 1, и(уп 1, Шур 1, Шу1у 1 
а$ (Р ап) ‘не’ 18 (64) 
тек у  (Аду) ‘всегда’ 18 (64)
раска (Ы) ‘поп, батюшка’ 18 (64): раска 13, раскапук 5 
Чору (N1 ‘шкура’ 18 (64): яоруГ 7, яору 2, яорур 2, я»ра1 1, яорапйу 1, 

Яорар 1, яору1 1 , яоруп 1 , яору! 1 , яоруЦо 1 
Гошчо (УТгР/) ‘сказать’ 18 (64): 1отпу1у 13, 1отп з1у1 3, 1отпу1) 1, 

1о т 1у 1
1и1у*ЧО (УШ гР/) ‘дойти’ 18 (64): 1и1уппа 6, 1и1укра 3, Ш1уппу 2, 1и1ук§ак 2, 

1и1уссу 1, ийуппак 1, 1и1укяо1атпэя1 1 , 1и1укяо1атп у 1 , 1и1у§ЯупуЦо 1 
№1п (М) ‘кал’ 18 (64): Ш1уГ 14, Ш1 4
зуэМу (М) ‘дорога’ 18 (64): \Уэ14бяу1 3, \уэйу 3, \уэиу1 3, 'лэибяуп 2, 

тэИуп 1, тэПуЗу 1 , шэМбтуШу 1 , иоИбяуШу 1 , \гэ11б1 1, \сэ11укэ1ук 1 , 
шэНуяу! 1

атпа (М) ‘невестка’ 17 (65): алпШу 4, атпа!яуп1у 3, атпагШу 3, 
атпаШупук 3, атпайДука 2, атпаИу 1, атпйкуяаяз 1 

с31учо (УТгР/) ‘зажечь’ 17 (65): сэ!уду!у 5, соЗутраЗу 3, сэ1у1а 2, сэ1аз 1, 
соШ 1, с51утрэ!уп 1, со1уп1у1у 1, сэ1уру1] 1, сэ1уяо 1, с51уяо1атра1у 1 

кШу (РгопЫ) ‘кто’ 17 (65): кШу 15, кШ ут 1, кШу!у 1 
арку (И) ‘еда’ 16 (66): арку 5, аркуГ 4, арка] 2, аркука 2, арку!] I, аркуТу 1, 

арку1у1 1
э т у  (И) ‘мать’ 16 (66): э т у 1у 5, этугШу 2, а т а т у  1, атапу 1, атаку1] 1, 

атакуяая] 1 , атаку! 1 , э т у  1, этуГ 1, этуШупук 1, этуяуШу 1 
тасу (Ы) ‘лес’ 16 (66): тасоШ у 7, тасбяу! 6, тасу! 2, та со  1 
иэкучо (У1штР/) ‘подняться’ 16 (66): шэка 7, шэк51у! 2, №’экуду1] 2, 

тэкапу I, иойяз 1, шэку!а 1 , мэкуттупШ у! 1 , \гэкуяо1атпа 1 
какусука (М) ‘Ичакычика (имя фольклорного героя)’ 15 (67): 1сакусука 13, 

1сакусукап1у 1 , 1сакусукар 1
1скуса (Ы) ‘Ичкыча (имя фольклорного героя)’ 15 (67): 1скуса 7, 1скусат 6, 

1скусап1у 1 , 1скусар 1
1>ащк(|о (У1шгР/) ‘спуститься’ 15 (67): ращппа 4, ращссу 3, ращкрапу 2, 

ращсса 1,ращМ5яз 1,ращппу 1 ,рап]§ра 1, ращкка 1 , ращкзак 1 
рагчуЦо (УТгР/) 'проткнуть’ 15 (67): рагяу1пу1у _4, рагяу1ра1у 4, 

рагс!у1т у п 1у 1 , рагяу1пэ1] 1 , рагяуквдаЗу!: 1,рагяу1пу!( 1, рагс]у1рэ!у1 1 , 
рагяуИу 1, рагяуИуГу 1

8ЙЧЧУЧО (У Ы гР/) ‘переночевать’ 15 (67): каяяеШэтуп 5, каяяа 3, 
йаяяазук 1, каяя^яз 1. ЗаяяэЗу* 1, ЗаяяупнпуШу 1, каяяутуп 1, 
ЗаяяупуЦо 1 . заяяур5э1уГ 1
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(аМугакудо (УТгР/) ‘заставить / позволить привезти’ 15 (67):
(акугакудуку 7, (аиугакуцо 3, (а«угакутра1у 2, 1а11угака1у 1, 
(акугакШук 1, 1аИугдку1а 1

(ору (ТУ) ‘нога’_15 (67): (орува 5 , (орат 4 ,1орут(у 2 ,1орар 1 ,(орбтутку 1, 
1ору 1, (ору1] 1

(Шу (ТУ)  ‘карась’ 15 (67): (Шар 4, Ш(а1 3 ,Ш у 3, (Шур 3 ,1ШуГ 2 
й(у(/п (А(IV) ‘вечером’ 15 (67): й(уп 8, й(у( 7 
у1 (РоШ) ‘под’ 15 (67): уЦупу 6, уку 4, уЦук 3, укдгГ 1, уЦ утуп 1 
сэ(у (Рощ) ‘для’ 14 (68)
евудо (УШ гР/) ‘стать’ 14 (68): ева 4, евутра 2, евуп(у 2, евэ1ук 1, езу 1, 

е*у1а 1, еву1а(уп 1, е$уттуп(ак 1, евУВДку! 1 
ту(а  (Мой) ‘будто’ 14 (68)
цепка (Р )  ‘деньги’ 14 (68): цотпапку 3, цопкат 3, цот(а(у 3, цопкар 2, 

цотпапкук 1, цопка 1, цот(а(у( 1 
цогцу (Ы) ‘медведь’ 14 (68): цогцу 11, цогцур 2, цогцут 1 
аГсуцо (УМ гР/) ‘упасть’ 13 (69): аГса 7, аГсеп1ак 3, аГсзц] 1, аГсутрапу 1, 

аГсува 1
со* (А’) ‘сало’ 13 (69): с$$уГ 8, сов(у 2, со* 1, сбзуп 1, сбвуд 1 
кщсу (Ы) ‘запор’ 13 (69): кщсар 4, кдсацуШу 1, к]псбцуп(у 1, кщсу 1, 

к)псут 1, кшсупку 1, к(псуп(у 1,кздсур 1,кщпоп(у 1, кщпупку 1 
пукёцо (У1п(гР/) ‘встать’ 13 (69): пу11е)а 6, пуЦёэдза 2, пу11ё*а 2, пу11ё1а 1, 

пукётра 1. пукёцууапу 1
цаЫга (Я ) ‘ненец’ 13 (69): цаЫга 9, цаЫгат 1, цаНгап 1, цакиапук 1, 

ца1-иар 1
(а(уцо (УТгР/) ‘принести’ 13 (69): (аШу 10, Шуру!} 2, (Шуру!) 1 
(оккакуцо (УТгР/) ‘надеть’ 13 (69): (окка1(утра(у 4, (оккаКа( 2 ,1оккаку1а 2, 

(окка1(уг)у1| 2 ,(окка1(уттуп(у(у 1, (оккакуцоктпуку 1, (окка1(у(у 1 
(о1'су (А1)  ‘лыжи’ 13 (69): то1'су 2, (оГсуГ 2 ,(оГсупку 2, (оГсува 2, (оГсук 2, 

(оГсут 1 ,(оГсугку 1 ,(оГсуку 1
(5к/д/0 (М) ‘добро, имущество’ 13 (69): (5к(у 6, (5ккэ1 2, (о11у 2, 15т 1, 

(эпку 1, (5( 1
аттёцо (УТгР/) ‘съесть’ 12 (70): а тт ётр а (у  2, аттёдук] 2, аттёдуку 2, 

аттё1а 1, аттётщ а1 1, а тт ётр а р  1, аттёп(а1 1, аттёп(уку 1, 
а т т ё (у  1

кэ(яа(/п (Ы) ‘внук’ 12 (?0): кэ(ва( 6, кэ(ва((у 4, кэ(вап 1, кэ(ва(упук 1 
кота (А7) ‘стрела’ 12 (70): котапку 5, к ота  1, коташ ку 1, к о т а т  1, 

котап(ува 1,котар  1, котава 1, конику 1 
когацо (У1шг1тр/) ‘охотиться’ 12 (70): кога1а 9, когада 2, когадап(у 1 
ко* (Рап) ‘кое-, -нибудь’ 12 (70) 
кШ/п (А (IV) ‘где’ 12 (70); кип 8, ки( 4 
т е  (РгопРз1Р1) ‘мы’ 12 (70): т е  8, §]туп 3, В]пу1 1 
пэкуг (Рит) ‘три’ 12 (70)



пШу (Ы) ‘трава’ 12 (70): пШу1 4, пШу1 3, пШуза 3, пй1уГ 1, пШур 1_ 
(1а1утруч|о (У1п1г1тр/) ‘отставать’ 12 (70): да1утрэд] 7, С]а1утрэ1] 5 
да (АЛу)  ‘зачем, почему’ 12 (70)
дзп1у<|0 I (УТгР/) ‘увезти, унести’ 12 (70): дэппутра!у 4, дэпГудуТу 4, 

Яэппутрэ1у1 1, дэппуп1у 1, дэп1а 1, цэп1у1у 1 
8отак/д (Айу) ‘хорошо’ 12 (70): зотак  9, зотад  3 
зШу (Ргеу) ‘надвое’ 12 (70)
Ш ( к )  ‘лес’ 12 (70): збиу 8, збЦуп 3, збЦугку 1 
зи (Розе) ‘по’ 12 (70): киту! 8, §й 2, §итуп 2
ап1у (Ы) ‘лодка’ 11 (71): ап1бяуп1у 3, аппоп1у 1, ап!ар 1, апГацак 1, 

аШацупку 1, ап1оцуп 1, ап1уп 1, ап1уза 1, ап1у1 1 
сакар1ус)о (У1п1г1тр/) ‘торопиться’ 11 (71): сакар1у1а 11 
ешку (М) ‘лошадь’ 11 (71): сшйуГ 4, сип(у!у 2, сиппагПука 1, сиппутГу 1, 

сиппуп1у 1, сиппутНуза 1, сиШуза 1
корку (М) ‘место’ 11 (71): корЮШу 3, кор1у 3, кор1апу 2, корГб! 2, 

кор1оцуп 1
кисса (Ай\) ‘куда’ 11 (71)
пап (Ы) ‘хлеб’ 11 (71): пап!у 4, папкэ1 2, Щ ау 1, пашпу! 1, пап1у1; 1, папу1 1, 

папуг 1
расуЦо (УТг1тр/) ‘рубить’ 11 (71): расуппуку 3, расу1ра1у 2, 

расуЦо1атпу1у 2, расуНепкат 2, расуЛа 1, расуЦо1атра!у 1 
ра1са (Ы) ‘куча’ 11 (71)
(бппа (РгопАф'Вет) ‘тот’ 11 (71)
(б!кучо (УТг1тр/) ‘выблевывать’ 11 (71): Ш1кутшуп1у 10, Ш1:кудо1ат1у1у 1 
кбкудо (УТгР/) ‘выблевать’ 11 (71): Ш:уттуп1у1у 5, 161удо1атра 5, 

1о1уп1у1у 1
э4ус(о (УТг1тр/) ‘ждать’ 10 (72): э1у1а 6, экудуку 2, экутраку 1, 

экуцо1атпуку 1
(ппа (А с1у) ‘вверх’ 10 (72): р т а  5, ршапу 2, тпап1у 1, ршапупку 1, щпйк 1 
тёкучо (УТг1тр/) ‘делать’ 10 (72): тёкупку 5, тёка! 2, тёкепкуку 1, 

тёкупкар 1, тёкупкуку 1
тшЛдо (УТгР/) ‘схватить’ 10 (72): гш§а1пуку 4, пшаЛа 2, т1за1рэ1у1 2, 

пи§а1раку 1, гшзаЛуку 1 
то1 (М ой) ‘мол’ 10 (72)
тизугудо (У1тг1тр/) ‘варить’ 10 (72): ти§угутраку 3, шизугудуку 3, 

ти§угаку 2, ти§угупкуку 1, тизугудупкб 1 
пату (РгопКЮет)  ‘этот’ 10 (72): патук 3, патупук 2, патур 2, п ату  1, 

патуп 1, патуза 1
пудкудо (У1тг1тр/) ‘стоять’ 10 (72): пудка 5, пудку1а 3, пудказук 1, 

пуддузу 1
пагу (Р1) ‘тундра’ 10 (72): пагук 4, пагопку 2, пагу 2, пагбтук 1, пагуГ 1 
ШздуЛудо (УШ гР/) ‘отдохнуть’ 10 (72): п)зду1каз 5, щздуЛудопкбдо 5
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Ракш (М) ‘Пална (имя богатыря) ’ 10 (72): Ра1па 6, Ра1паэк 2, Ра1пат 1 
Ра1пап 1

рнк[о (УТгР/) ‘положить’ 10 (72): ртпуСу 2, ртпзСуп 1, ртраСу 1, 
ртроСуС 1, ртСу 1, ртСуСу 1, рД1а 1, рщпу1уп 1, ртраСу 1 

рй1а (Ро.ч1) ‘после’ 10 (72)
Ч§Му (К )  ‘город’ 10 (72): яэПуС 5, чэПопСу 2, цэиу 2, дэССур 1 
дидо (УШ гР/) ‘умереть’ 10 (72): д и тр а  7, ди1ак 1, дирСЗДак 1, яидупб 1 
дигаКудо (УТгР/) ‘заставить’ 10 (72): дигаИудуСу 5, цигаИуСу 3, 

ЯигаИэфаСу 1, дигакуштупСуСу 1 
«а]у (К )  ‘глаз’ 10 (72): ьа)уГ 4, за)а1 3, за)утСу 1, за)ур 1, за)уТу 1 
«Со (Соф) ‘что’ 10 (72)
сЦ'а (М) ‘котелок’ 9 (73): сй'апСузй 5, сй'атСу 2, сП'ат 1, сй'атСу 1 
сйгучо (УЪйгЬпр/) ‘плакать’ 9 (73): сйгу1а 2, сйгуттупСу 2, сйгупСу 2, 

сйгуза 2, сига 1
эСу (Ы) ‘слово’ 9 (73): эСу 3, эСук51ук 2, эСадад 1, э1_укз1 1, эСукэ1уд 1, 

эСутуп 1
тэСурэгу (И) ‘крыша’ 9 (73): тоСурэгопСу 2, тоСурэгу(]упу 2, тоСурзгапСу 1, 

тоСурзгСу 1, тэСурогутуп 1, тэСурэгуп 1, тэСурогупСу 1 
тудуС/и (Рол() ‘у ’ 9 (73): т у д у п  5, тудуС 3, туд&С 1 
ог(]у1рус]о (УТг1тр/) ‘держать’ 9 (73): 0Г(]у1ра1у 5, огду1раСу 3, огцуСра 1 
дэгудо (УТгР/) ‘позвать’ 9 (73): чэгудуСу 2, яэгаСу 1, дэгепСак 1, дэгу1а 1, 

ЧЭгуттупСуСу 1, цэгупСудуСу 1, дэгуду1уп 1, дэгудупСуЦо 1 
доГсучо (УТгР/) ‘увидеть’ 9 (73): цоГсутраСу 3, цоГсуШ 2, доГсупСуСу 2, 

доГсепСар 1, доГсудуСу 1
йпСугдо (У1мг1тр/) ‘играть’ 9 (73): зэпСуНа 2, зопСуНутауп 1, зэпСутак 1, 

зэпСугдо 1, 85пСугдо1атпзд] 1, зопСугза 1, зэпСуПепСак 1, зэпСуНтСэтуС I 
«эгучо (УТгР/) ‘привязать, запрячь’ 9 (73): зэгудуСу 3, зэгаСу 1, 53гу1а 1, 

зэгуттупСзСуС 1, зэгуттупСу 1, зэгутраСу 1, зэгупСуСу 1 
зупутрудо (У1п1г1тр/) ‘сопеть’ 9 (73): зупутрак 8, зупуттупСу 1 
Ш 'дчр/т (Ы) ‘селькуп’ 9 (73): ёйГдшпуГ 9 
15 (Ас/г) ‘туда’ 9 (73)
ара (Ы) ‘папа’ 8 (74): ара 1, ара1 1, араГ 1, арапо 1, арап!) 1, арапСу 1, 

арапСуГ 1, арэ 1
а*учо (У1п1г1тр/) ‘виднеться’ 8 (74): аса 4, аСупСу 4 
сэш (N1 ‘ягоды черемухи’ 8 (74): с) т у т  6, с )т у п  1, с)ту1до 1 
иаПру (N1 ‘старикашка’ 8 (74): 1га1]ру 6 ,1га1)ро) 1, ггаЦруСдо 1 
капак/д/0 (М) ‘собака’ 8 (74): капа 2, капак 2, капаЦа 2, капап 1, 

кападту 1
т а с а  (Ы) ‘хвост’ 8 (74): тас&дупСу 8 
топСу (Мой) ‘разве’ 8 (74) 
ти к а  (Ы) ‘черемуха’ 8 (74): тйкаС 8 
пД'суГ (РгопАфбет) ‘такой’ 8 (74)
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эпуГ ( Р а п )  ‘верный’ 8 (74)
решу (N 1  ‘бокари’ 8 (74): решу 3, ретар 1, рётуГ 1, рётупку 1, 

рётуШу 1, рётур 1
ре1укэ1ук/д/0 ( А й \)  ‘одиноко’ 8 (74): ре1уко1ук 6, ре1укэ1у 1, ре1укэ1ур 1
р! СИ) ‘ночь’ 8 (74): рк 5, рШуГ 3
ркса (N 1  ‘щука’ 8 (74): рюса 5, р!ссар 2, рюсат 1
рбру!/п ( А й \)  ‘снаружи’ 8 (74): рбруп 4, роду! 4
рогу (Ы ) ‘верхушка’ 8 (74): рогуту! 3, рэгугДу 3, рогу 1, рэгур 1
рзЦо ( У Ш г Р /)  ‘переехать’ 8 (74): рица 8
ЯаГрощу (И )  ‘платье, рубаха’ 8 (74): яаГрогяу 7, ра)рогяу 1
(]а1ато1 (С о гу )  ‘если’ 8 (74)
(рп!у (И )  ‘пепел’ 8 (74): рогкуГ 4, роп1ар 3, срп1у 1 
8й ( Р а п )  ‘ну-ка’ 8 (74)
зочупсуро (У Т г1 т р /)  ‘спрашивать’ 8 (74): $оцупсу1а 2, хояупса 1, 

$0<}упсу1а1 1, кояупсуцо 1, корупйегкэтуп 1,кодуппупШу! 1, 80яуппу1у 1 
кпутучо (У Т г1 т р /) ‘знать’ 8 (74): кпутуцут!} 2 ,1епута1 1,1епута1у 1, 

1епутэтуп 1,1епутут1) 1,1епутут1у|§1у1 1,1епуту1у 1 
1э11у ( Р о п )  ‘до’ 8 (74)
Шуру (РР) ‘шаман’ 8 (74): Шуру 6, Шуру1у1 1, ШуруГ 1 
16 (Ы ) ‘озеро’ 8 (74): 1оп1у 5,161 2, 1бру1 1
1йту (А7)  ‘лиственница’ 8 (74): 1йтоп1у 3 ,1йту1 3 ,1итут1у 1,1йтур 1 
йдкука (Ы ) ‘ухо’ 8 (74): йркукар 2, иркука1 1, йркукап1у 1, йркука! 1, 

йркука1у 1, йдкукаяуп1у 1, йцкукгруг 1 
йддуп1ук/д/0 (М ) ‘росомаха’ 8 (74): йрцуШу 6, йэдуп1э 2 
сё1у II (А1)  ‘солнце’ 7 (75): сё1у!у 5, сё1уп!у 2 
си (А 1)  ‘земля, глина’ 7 (75): сиГ 7 
}11а (А  (IV) ‘вниз’ 7 (75)
)ар/ш (Р т е\) ‘вместе’ 7 (75): )ар 5, )аш 2
коГакуро ( У Т г Р /)  ‘обойти кругом’ 7 (75): коГакурЩак 5, ко)аку1а 1, 

ко)акутрз1уп I 
ко$ка (М ) ‘кошка’ 7 (75) 
киГШ' (А й )) ‘простой’ 7 (75)
1адка1'чо ( У Т г Р / )  ‘закричать’ 7 (75): 1аркаГпа 3. 1аркаГтуп1у 2, 

1адка)рапу 1,1арка)ра1у 1
1ару (А7)  ‘весло’ 7 (75): 1арут1у 2 ,1ару1у 2 ,1арар 1,1аруГ 1,1аруп1у§а 1 
таКуро (У Т гР /)  ‘разрезать’ 7 (75): та!1у1ак 5, така1у 1, таПуцо1атпу1у 1 
тэп1уя<> (У Т гР /)  ‘измерить’ 7 (75): тэп!уро 2, тэппеп!этуп 1, 

тэппеп1у!у 1, тэп1а!у 1, тэп1у1а 1, тэп1у1утуп 1 
туро (Р гоп У 1ш г1т р/) ‘делать что-то’ 7 (75): тура 5, туп1э1} 1, ту!у!у 1 
пасса (А(IV)  ‘туда’ 7 (75)
от1що ( У1тгР/ )  ‘сесть’ 7 (75): опкца 4, опкца 2, от!]трапу 1
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опкукудо (УТгР/) ‘посадить’ 7 (75): от4у14утра4у 2, от4укуду4у 2.
опкук&у 1, опкукутрар 1, опку14у4у 1 

51а1до (УТгР/) ‘обмануть’ 7 (75): э1а1ху 3, 51акеппап4у 2, 51акеп4ак 1, 
з1акеп4ар 1

раду (Ы )  ‘нож’ 7 (75): раду ха 5, радупку 1, радур 1 
родду ( Ю  ‘сеть’ 7 (75): роддапу 2, роддугку 2, роддупку 1, роддур 1, 

роддуза 1
рб4ру1' (Аф) ‘горячий’ 7 (75)
дапук/д/0 ( М )  ‘берег’ 7 (75): дап4у 2, даптуп 1, даптуг 1, дапукЗу 1, 

дапуддуп 1, дапудду! 1
дэсудо (УТгР/) ‘оставить’ 7 (75): дэсуду1у 2, дэса4у 1, дэсу1ап4у 1, 

дэсудут!] 1, дэсудо1атпу4у 1, дэсу1у 1 
дэ4у (М )  ‘шаманская мудрость’ 7 (75): дэ4у 2, дэ4ут 2, д§4а1 1, дэСутуп 1, 

дэ4ур 1
доп4а1ёдо ( У1шгР/) ‘уснуть’ 7 (75): доп4а1дак 2, доп4а1да 1, допЫётра I, 

доп4а1ётрапу 1, доп4а1ёп4а 1, доп4а1ёп4ак 1 
догга ( М )  ‘яма в лесу для ночлега’ 7 (75): доггаГ 2, доггат 2, доггапку 2, 

догга 1
гудутрудо (У1шг1тр/) ‘храпеть’ 7 (75): гудутрак 7 
аёксу (М и т )  ‘семь’ 7 (75)
ходухдо (УТг1тр/) ‘просить’ 7 (75): ходуппуГу 6, водуё§у4у 1 
хигухдо (У1мг1тр/) ‘охотиться’ 7 (75): хигуГГа 3, хигуппа 3, зйгуда 1 
4ата ( Ю  ‘мьииь’ 7 (75): 4ата 6 ,1атаку 1 
4ах (Ы ) ‘зад’ 7 (75): 1ах 5 ,1ахгауп1у 1 ,1аху4 1
4)88а (М )  ‘стрела’ 7 (75): 1]$зат 2 ,1}85а1 2, кхза 1 ,4]8§ат4у 1, 4}8§а4у 1 
4о44удо I (У1п1г1тр/) ‘стоять’ 7 (75): 4окуп4у 7
Iопиату (РгопМРет) ‘тот’ 7 (75): 4бппату 4, (бппатЗд] 1, 4бппатуп 1, 

Збппатур 1
4бду14удо (УТгР/) ‘сосчитать’ 7 (75): 4бдукуду4у 4, 4бду14удо1атра4у 2, 

4бдук54у4 1
4эк/д/0 (Ром) ‘за’ 7 (75): 45 5 ,4ок4у 2
451' (РгопАфОет) ‘находящийся на той стороне’ 7 (75)
45ру ( М )  ‘основание’ 7 (75): 45руГ 3 ,15роп4у 2 ,45рбдуп 1, 45ру4 1 
4ип4удо (У1тг!тр/) ‘приходить’ 7 (75): 4шку1огуссу 4, 4щку1огппа 1, 

4йп4у1ог>'сс54уп 1, 4шку1огуссо4у4 1
шка1до (УЬигР/) ‘поискать вшей’ 7 (75): ип4а14у 3, шкакар 1, ип4а!пу4у 1, 

ип4а1дуп4бдо 1,шка14т4ар 1
нассудо (УТгР/) ‘поднять’ 7 (75): \тассу1а 3, \гассуду4у 2, \Уэссеп4у4у 1, 

\уэссугку|у 1
«эШдо (У 1 п 1тР / )  ‘подняться’ 7 (75): м'э§8да 2, тэзШ а 1, тэзхётра 1, 

тэззётрод} 1, тэззётр54у4 1, лУЭ88ётро4у4 1



эМучц) (У1п1г1тр/) ‘прятаться’ 6 (76): эНутра 2, эПа 1, эйаз 1, эй етак  1, 
эй удутб  1

I (РоМ) ‘на’ 6 (76): 1п1у 4, Цуп 2
кодакудо (УТгР/) ‘рассказать’ 6 (76): кора11;уттуп1у1у 3, кодаИутра 1, 

кода11утра*у 1, кодакущку 1
1а(|аке(|о (У1п1гР/) ‘поехать, тронуться’ 6 (76): \щаЩ а 3 ,к ц а к ё т т у т у  1, 

1ада1Тёг(а 1, 1ада1'1ёца 1 
1]ру (Ы-8и/) ‘шмоток’ 6 (76): 1)ру 6
таМутрудо (УТг1тр/) ‘резать’ 6 (76): т а й у тр а !у  3, таН уттуШ ар 2, 

тай утра1 1
та!' (ТУ) ‘прутик’ 6 (76): тШ'уГ 3, таГза 2. т8Гу 1 
патап1\ (АеЫ) ‘так’ 6 (76)
лату$$ак/ц (А с1у)  ‘настолько’ 6 (76): патуззак 6 
пэ(па (У1п(г1тр/) ‘надо’ 6 (76)
лугкутэЦо (У1шг1тр/) ‘испугаться’ 6 (76): пугкутэппа 5, пугкутэйй 1 
поцо (УТг1тр/) ‘гнать, преследовать’ 6 (76): по1а 2, поцоктпуЗу 2, 

пбтраЗу 1, пбцо1атра1у 1
бпа (И) ‘тепса, золовка, свояченица’ 6 (76): бпатСу 3, бпацуШу 2, бпаЗу 1 
рагак/д/0 (М) ‘пешня’ 6 (76): рагакха 2, рагат 2, р агат уха 1, рагар 1 
рёчо (УТг1тр/) ‘искать’ 6 (76): рёдуЗу 2, рё1а 1, рёпЗуГ 1, рёдо1атра1у 1, 

рёза1 1
ро1учо (УТгР/) ‘проглотить’ 6 (76): рб1узар 6 
рогу (М) ‘навес для сушки рыбы’ 6 (76): рогу 4, рбгаШу 2 
ршч}у (М) ‘дым’ 6 (76): ригду 4, ршч}ур 1, ригдуха 1 
рила (Ы) ‘чудовище’ 6 (76): рйпа 5, рйпаЗ 1
дЕдукутручо (У1шг1тр/) ‘передразнивать’ 6 (76): яМяукутраЗу 3, 

Яйцукуштуту 2, цадукуттуШ ак 1
(рПёцо (УТгР/) ‘убить’ 6 (76): дэйёдуЗу 3, дэй ёту  1, дэИёхуту! 1, 

ЧэЗШу 1
(ртЫШср» (У1п1гР/) ‘уснуть’ 6 (76): допЗакёдак 5, допЗакдаз 1 
доМа (Ас1у)  ‘навзничь’ 6 (76) 
дозу (М) ‘кора’ 6 (76): цэхуГ 6
кассутэЦо (У1п(гР/) ‘выскочить’ 6 (76): хассутэЗра 5, хассутЗиИдак 1 
8е1'су (Мит) ‘семь’ 6 (76)
хеггёдо (У Ы гР /) ‘войти’ 6 (76): хегге)а 4, зеггётрапу 1, зеггётрЗЗуЗ 1 
Зйпсу (Ром) ‘внутри’ 6 (76): зшгпоШу 4, зйпсбдуЗ 3, Ш тату  1 
Запмпу (РгопКЮет) ‘этот’ 6 (76): Затту1 3 ,1ату1 2 ,Затту 1 
1ёт(у ( К )  ‘веревка’ 6 (76): Гёгтуха 4 ,ЗётЗур 1 ,ЗётЗуЗу 1 
(э«у (77) ‘земля’ 6 (76): ЗэПут 2, ЗэПату 1 ,ЗэЗЗбцуЗ 1 ,ЗэЗЗу 1 ,ЗэЗЗуп 1 
з] ( А й у )  ‘сейчас’ 6 (76)
Зо (Согу) ‘то ’ 6 (76)
15 (А с1у)  ‘на ту сторону’ 6 (76)

_______________________________ Частотный словарь____________________________ 89



90 Селькупские словари

!упйу (А(1у)  ‘здесь’ 6 (76)
1у (А й у )  ‘сюда’ 6 (76)
иккугзак/д ( А й \)  ‘вместе’ 6 (76): иккугзак 6
шкуздо (У Т г1 т р /)  ‘слышать’ 6 (76): йп1уппу(у 4, ШйувтупШу!: 1, 

йп1у$ра1у 1
йдкукутрудо (У Т гМ р /)  ‘слушать’ 6 (76): йдку11утра1у 5, йдкукутравук 1 
и(у (77) ‘вечер’ 6 (76): Шл'Цо 2, й1уГ 1, Шупук 1, гкупуГ 1, и1у1 1 
сада!' (А й )) ‘только, исключительный’ 5 (77) 
садку (77) ‘ловушка’ 5 (77): садкбду! 2, садкацад 1, садку 1, садкуГ 1 
сидо (У1гПгР/) ‘бросить, выстрелить’ 5 (77): сидоТу! 2, сйпбтуп 1, сйду1уп 1, 

сйду1у1 1
э*укудо (У Ш г Р /)  ‘подождать’ 5 (77): э!ука 3, э1уЙ5д( 1, э1уку1а 1 
кёру(э1до (У Т гР /)  ‘распялить’ 5 (77): кёруйку 3, кёруй1пу1у 1, кёру1э1ра1у 1 
кэНудо (У 1ш г1т р/) ‘кочевать, аргишить’ 5 (77): кэЛэСуТ 2, кэг1у1а 2, 

кэПутра 1
кэ* (77)  ‘половина’ 5 (77): кэ§у1 5
ко$аг (77) ‘мамонт’ 5 (77): козаг 3, ко§аг!у 2
кипу (А А у)  ‘откуда’ 5 (77)
кукудо (У Т г1 т р /)  ‘хотеть’ 5 (77): кукухшпа 2, кука 1, кукак 1, кукап1у 1 
куракак/д (А й у )  ‘немного’ 5 (77): куракад 5 
1э (77) ‘кость’ 5 (77): 1эГ 1 ,1эт 1 ,1эту 1 ,1эр 1 ,1э1у 1 
1оз-да (Ы ) ‘чертенок’ 5 (77): 1бз-да 1, 1б§-цапук 1, 1оз-дар 1, 1бз-дад( 1, 

1б8-дад|р 1
Га ( Ы е г )  ‘эй!’ 5 (77)
шаиеп(:удо (У Т г1 т р /)  ‘отрезать’ 5 (77): та«еп1у1огуссар 5
шс!до ( А й \)  ‘всегда’ 5 (77): тё1до 4, тёЦ а  1
тё$ак/д/0 (77) ‘мешок’ 5 (77): тёзакТу 3, тёзаддуп1у 1, тё§а1 1
тша1до ( У Т г Р /)  ‘схватить’ 5 (77): пл55а1пу1у 5
тошра (М о й )  ‘говорят’ 5 (77)
шода! (77) ‘спина’ 5 (77): шодаНу 4, тодакпугку 1
тога (77) ‘море’ 5 (77): тога! 5
тэ!удору (77) ‘покрытие чума, нюк’ 5 (77): ш51удорур 3, тэ^удоруза 2
тшудо (У 1п1г1т р/) ‘вариться’ 5 (77): шиза 4, пшзу1а 1
папу (А й у )  ‘некоторое время’ 5 (77)
па(дуп/( (А А у)  ‘тем временем’ 5 (77): паЦуп 5
нэпу (Р о м )  ‘от’ 5 (77): попу 4, попё1а 1
псппа (77) ‘сестра’ 5 (77): пеппа1у1 2, пеппа!у 1, пеппадру 1, пеппадуп!) 1 
оковка (77) ‘окошко’ 5 (77): окозкап 4, око8кап1у 1 
рак!угудо (У1п1г1тр/) ‘скакать’ 5 (77): рак!уга 2, рак!угу1а 2, рак1уго1у1 1 
радду (И )  ‘рукоятка’ 5 (77): раддоп!у 5
ра(ду1до (У 1п1гР /) ‘нырнуть, попасть’ 5 (77): раЦу1па 3, раЦу1рапу 1, 

раЦукеп1а 1
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ршЛ (АДу) ‘ночью’ 5 (77): рй 3, р т  2
р1зуздо (УШг1тр/) ‘смеяться’ 5 (77): рйуппа 3, р^зуппапу 1, р^зухза 1 
рб II (Ы) ‘год’ 5 (77): рб! 3, рбп 1, рб!у 1 
рбдупу (АДу) ‘снаружи, с улицы’ 5 (77)
дайёдо (УЬПгР/) ‘остаться’ 5 (77): даПёгйу 2, даИёза 2, дайда 1 
дад1у1'а (М) ‘нарточка’ 5 (77): дад1уГа 2, дад1уГапйу 1, дад1уГагйу 1, 

дад1уГадуп 1
дэйудо (УТг1тр/) ‘убивать, добывать’ 5 (77): дэйущйу 2, дэ11угйэ1у1 1, 

дэиудо1атпу1у 1, дэПу1уГ 1 
дойу (Ы) ‘большая река’ 5 (77): дойу! 4, дойбду! 1 
допщо (УШ гР/) ‘сходить за чем-либо’ 5 (77): дощ1Т& 2, дощппа 2, 

дощппу 1
догд-йа (К ) ‘медведь’ 5 (77): догд-йа 3, цогд-йэ 2 
<[ох (РаП) “кое-, -либо’ 5 (77) 
до (Рот) ‘возле’ 5 (77): дбгйу 2, дбду! 2, доду! 1 
дэпЙ/0 (М) ‘лоб’ 5 (77): дэп ту 2, д51 2, дайуза 1 
диГсудо (УШ гР/) ‘умереть’ 5 (77): диГса 3, диГсеп1ак 2 
дигаГ (Ай]) ‘хромой’ 5 (77)
дуду!до (УТгР/) ‘закончить’ 5 (77): дудуйш 1, дудуйшк 1, дуду1п51у1: 1,

дуду!пу 1, ЧУЧу1ра 1
гуда1до (УШ гР/) ‘захрапеть’ 5 (77): гуда1а 5 
гудаГдо (УШ гР/) ‘захрапеть’ 5 (77): гудаГсу 3, гудаГпак 2 
зайу (М) ‘пень’ 5 (77): заЙу 2, зайар 1, зайбдупу 1, зайур 1 
зеГсутШуГ (Мит) ‘седьмой’ 5 (77): зеГсутШуГ 5 
зэгу (Ай)) ‘белый’ 5 (77)
з5геп!удо (УТг1тр/) ‘связьшать’ 5 (77): зэгеп1у1огугту1у 5 
зота (Ай]) ‘хороший’ 5 (77) 
зикуйа (АДу) ‘задом наперед’ 5 (77)
зуду1до (У1шгР/) ‘залезть’5 (77): зуду1ра 2, зуду1па 1, зудуйак 1, зудуйу 1
шпу (АТ)  ‘пепел, зола’ 5 (77): ыгауГ 3, §1ту 1, а т у за  I
зокаГа (ТУ) ‘сучка’ 5 (77): зокаГа 4, зокаГа1у 1
йТлда] (А!)  ‘вещи’ 5 (77): 1е1ада) 4 ,1е1ада)ар 1
1эссак1у (АДу) ‘близко’ 5 (77)
(]трудо (УШтШр/) ‘лететь’ 5 (77): 1]тра 2 ,1]трэ1у1 2 ,1]шру1а 1 
<окка1удо (УШ гР/) ‘насадить’ 5 (77): 1окка1утра1у 5 
1огду (А1)  ‘коробка’ 5 (77)
ийёдо (УШ гР/) ‘поплыть’ 5 (77): иИд'а 3, ийдйз 2 
йдкуйудо (УТгР/) ‘услышать’ 5 (77): щ)куЙутра1у 2, йдкуЙу1а 1, 

идкуЙуттуШу 1, йдкуйутрэ1у1 1
иггёдо (УШгР/) ‘исчезнуть’ 5 (77): йггёса 2, йггда 1, йгте)51у1 1, йгтётра 1 
уп!у (М) ‘лук (оружие)’ 5 (77): углу! 2, уппуШуза 1, упСар 1, уп1у1у 1
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угук/д (АФ>) ‘все еще’ 5 (77): угук 3, угуд 2 
у1удо (УТгР/) ‘повесить’ 5 (77): у1уду1у 3, у1утра1у 1, убудут*! 1 
ап(уГа (М) ‘лодочка’ 4 (78): агкуГагкуза 2, аШуГар 1, агкуГа1у 1 
а$а (Рап) ‘не’ 4 (78)
Шра (Аду) ‘прочь’ 4 (78)
сар*а (М) ‘сказка’ 4 (78): сар(а 3, сарШс]о 1
са(ку$а (Аду) ‘быстро’ 4 (78)
сэзудо (УТгР/) ‘натянуть’4 (78): сэ851у1 1, сэзухптугку 1, сэзуттуЩуЛу 1, 

сэзудуку 1
с1ру (Ы) ‘конец’ 4 (78): с!рбду1 1, с!ру) 1, с!руяу1 1, сТруза 1 
с5] (к )  ‘чай’ 4 (78): со) 3, с5)Ц 1 
(1:ша| (Рап)  ‘давай’ 4 (78)
6881 до (УШ гР/) ‘стать’ 4 (78): еззуа 1, еззца 1, езкПа 1, еззрпра 1 
ксудо (У 1 м г 1 т р /)  ‘ходить к кому-либо’ 4 (78): ка 1, кса 1, 1ссо1у1 1, 

1ссу13у1уТ 1
нпаздо (У Ы г1 т р /)  ‘свататься’ 4 (78): ипаГГа 2, нпассуГ 1 ,1таппо1у{ 1 
!гадо1а (N1 ‘старуха’ 4 (78): кадоШдугку 2 ,кадо1ат 1, кадоШ у 1 
]5>уа1 (И) ‘дьявол’ 4 (78): )э\хга1 3, )5\уак)о 1 
каггШэ (Аду) ‘поближе к берегу’ 4 (78)
коИ'акудо (У М гР /)  ‘повернуться’ 4 (78): коГГака 2, ко1Таку!а 2
когакудо ( У1п1гР/) ‘повернуться’ 4 (78): когаИа 4
козкаГа (К ) ‘кошечка’ 4 (78): ко§каГа1} 3, козкаГат] 1
ко1а (И): ‘крюк’ 4 (78): ко!ап1у 2, ко1а 1, коШдук 1
кшку (Аду) ‘долго’ 4 (78)
кшкук/д (Аду) ‘долго’ 4 (78): кшкук 3, кшкуд 1
киггэ1до (У 1п1гР /) ‘пойти’ 4 (78): кигго1пу 2, киггсйрод) 2
киПаг (Соту) ‘как, когда’ 4 (78)
ку (N1 ‘середина’ 4 (78): куззак 3, куяу1 1
куруГа (Ад)) ‘маленький’ 4 (78)
1акуГа (И-8и/) ‘кусочек’ 4 (78): 1акуГа 4
Шдутрудо (У Ы гЫ р/) ‘визжать’ 4 (78): Шдугшпугку 2, Шцутра 2 
1уркут51до (У1п1гР/) ‘стемнеть’ 4 (78): 1уркутоппа 2, 1уркут5Цо1атпа 

1, 1уркут5Цо1ат1у 1
таса (Аду) ‘прочь, в лес’ 4 (78): та са  2, тасса 2
такёдо (УТгР/) ‘отрезать’ 4 (78): такда1 1, такёШу 1, таПё1а 1, 

таПёду1у 1
шё1 (Аду) ‘всегда’ 4 (78)
ткугакудо (УТгР/) ‘догнать’ 4 (78): ткугакегкак 1, ткугакепЫ  1, 

ткугакеп1ар 1, ткугакеШудуку 1
т51пу1у (М) ‘пол в доме’ 4 (78): т51пу1оп1у 2, то):пу1ап1у 1, тзШу1у 1 
тизугёдо (УТгР/) ‘сварить’ 4 (78): тизугещку 3, ти§угё1а 1 
пику (Й) ‘война, войско’ 4 (78): пику 4
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нагаро (М) ‘хорей’ 4 (78): пагароза 3, пагаро! 1 
патчу (Аф) ‘красный’ 4 (78) 
пеп1у (Р ге\) ‘совместно’ 4 (78)
пйчу (М) ‘нюк, покрытие чума’ 4 (78): тщуТу 3, пйцпуГ 1 
осук/д (А й\) ‘опять’ 4 (78): осукЗ, осуд 1 
огур/пз/0 (Ъ1) ‘сила’ 4 (78): огза 1, ойузаГ 1, огуп 1, огу1 1 
а т у  (РгопАф) ‘иные, некоторые’ 4 (78) 
рассаШдо (УТгР/) ‘нарубить’ 4 (78): расса151пу1у 2, расса1э1пу1} 1, 

расса1о11у 1
рарЦо (У1гигР/) ‘спуститься’ 4 (78): ра[1'Га 2, ра|зтуп1у 1, ра)§чо1атпа 1 
рёдуЦо (УТгР/) ‘поискать’ 4 (78): р ёдук ат  2, рёчукойак 1, рёчуИеШ ат 1 
регчу (Ы) ‘живот’ 4 (78): регцар 2, регчапо I, регцупку 1 
рэг (М) ‘р аз’ 4 (78)
рэ1уг (И) ‘завязка на бакарях’ 4 (78): ро1уг 3, рэ1уПу 1
риЛакуГа (И)  ‘камешек’ 4 (78): рйПакуГаза 2, рйНакуГат 1, рйНакуГар 1
Чат (И)  ‘полог’ 4 (78): цапку 1, д а т у т  1, ц атур  1, чату< 1
Чат!ёдо (УТгР/) ‘вылить’ 4 (78): ч ат1ётр а!у  2, чат!ёду!у  2
цапук/д/0 (Ро.и) ‘рядом’ 4 (78): цапцуп 1, дап1у 1, дапуцтуп I, дапудцу! 1
Ча!уцо (У Ы гР /) ‘деться’ 4 (78): цаёеЩа 2, ца1еШак 1, да1у1утуп 1
засаКуцо (УТгР/) ‘вытащить’ 4 (78): касакутра1у 2, засаИуца 2
задацо (УТгР/) ‘попробовать’ 4 (78): задаппыйат 2, задапат 1, задапГуГу 1
заПёдо (УТгР/) ‘укусить’ 4 (78): зайётраГу 2, заШ тр а 1, заПёза 1
зацаЦо (УТгР/) ‘засунуть’ 4 (78): 5ада1пу1у 4
кёру1ак/д (Айу) ‘немного погодя’ 4 (78): зёру1ак 2, зёру1ад 2
8!о1 (И)  ‘стол’ 4 (78)
шгука (И) ‘зверь, птица’ 4 (78): зйгук 4
зйгуГа (И)  ‘птичка’ 4 (78): зйгуГа 3, зигуГад^р 1
8йту (И)  ‘шум, звук’ 4 (78): киту 3 , зйту1у 1
!арсё!у (Айу) ‘сегодня’ 4 (78)
(аччуЦо (УТгР/) ‘собрать’ 4 (78): 1адцу1пу1у 2, 1адду1аз 1 ,1ацду1ра1у 1 
!э!!а (Ы) ‘богач’ 4 (78): 1эИа 2 , 1эПак 1 ,1эИа! 1 
{дгшаГа (ТЯ) ‘братик’ 4 (78): 1рппаГат1у 2 ,1щ таГ ату 1 ,!]тпаГа!у 1 
!]!)Ч}0 (УТгР/) ‘вытащить’ 4 (78): 1]1уду1у 3 , 1}1у1а1 1 _
!]!уЧО (УТгР/) ‘вытащить,’ 4 (78): !]1у1а 1 ,1}1уШк 1, 1Ц:уду1у 1 ,1йузу 1 
!6р (И)  ‘край’ 4 (78): 1опзту1 3 , 1брду( 1 
Шруцо (УЬигЬпр/) ‘идти на лыжах’ 4 (78): 151руп1у 3 ,1б1ра 1 
!5ччучо I (УЫ гР/) ‘постелить’ 4 (78): 1эддуттупШ у! 1, !эддуттуп 1у!у  1, 

!5ддутра1у 1 ,15ддуду1уп 1
(иккудо (У1п1г1тр/) ‘приходить’ 4 (78): 1йкка 2, Шккапу 1 ,1иккэ!у1 1 
Ш пак/д/0 (М) ‘прорезь рукава’ 4 (78): ШпаЙу 2, Шпап 1, Шпар 1 
йсудо (УТг1тр/) ‘мастерить’ 4 (78): йсеШу 1, йсэц] 1, йсуцокпШу 1, 

йсуцоШо 1
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Скудо (УТгР/) ‘выпить’ 4 (78): й!еп1у1у 1, Шугар а1у 1, (Цуп1у1у 1, Шуру!) 1 
иЧуЦо (УТгР/) ‘потащить’ 4 (78): Ск]у1пу1у 3, йдукеШудуЗу 1 
№эссёдо (УТгР/) ‘поднять’ 4 (78): гаэссИа 2, \уэссёп1у 1, \уэссёду1у 1 
аСукудо (У Т гР /) ‘показать’ 3 (79): а1у11утра1у 1, а1укудут1у]й 1, 

а1уНуду!у 1
сар/т (Р ап) ‘едва не’ 3 (79): сар 2, с а т  1
сагг] (Айу) ‘в лицо’ 3 (79)
соШбГ (Аф) ‘средний’ 3 (79): соп(оГ 3
соддодо (УТгЪпр/) ‘тьпсать’ 3 (79): соддоппегйэтуп  1, соддоду1уп 1, 

соддоду1у 1
сйЫудо (У1п1гР/) ‘заболеть’ 3 (79): сйЫуЩу 2, сйза1у$у 1 
эр{) (Рол )  ‘с, вместе с’ 3 (79) 
кеккуза (Ас1у) ‘едеа, с трудом’ 3 (79) 
кёру (Р ол) ‘размером с’ 3 (79): кёруГ 2, кёру 1 
кэЦу1до (У1шгР/) ‘подтянуться’ 3 (79): кэЦукга 3 
кода1утрудо (У1тиг1тр/) ‘поговаривать’ 3 (79): кода1ушру1а 2, 

коца1утрэ1у1 1
кор1укэ1ук/д/0 (Лс1у) ‘совсем, дотла’ 3 (79): кор1ука1ук 1, кор1укэ1 1, 

кор1укэ1_у 1
кигакудо (УТгР/) ‘послать’ 3 (79): кигаИуку 2, кигаИуруЗу 1 
киггаЦо ( УЪпгР/) ‘пойти’ 3 (79): кигга!рапу 2, киггайа 1 
кщгадуС/м (Айм) ‘когда’ 3 (79): киззгщу! 3 
киСука (РгопТЯ) ‘кто’ 3 (79) 
кузутуГ (Аф) ‘удачливый’ 3 (79)
1акзугудо (У1шг1тр/) ‘плясать’ 3 (79): 1акзуга 2, 1акзугап1;у 1 
1адку1'1'еШудо (УТгР/) ‘закричать’ 3 (79): 1адкуце1а1утрапу 2, 

1 а дкур е1 а! у т р  а 1у 1
1эзутрудо (УШг1тр/) ‘стучать’3 (79)
15тру (Й)  ‘поплавок’ 3 (79): 1этру1 3
ГоккутэСдо ( У1мгР/ )  ‘прилипнуть’ 3 (79): Гоккутоппу 2, Гоккут51ра 1 
тапШ рудо (УТг1тр/) ‘смотреть’ 3 (79): тапШ раку 1, тап1а1рэ1у1 1, 

тапШрупСзср 1 
та сса  (А(!у) ‘в лес’ 3 (79)
т  Скудо (УТг1тр/) ‘резать’ 3 (79): тШ ут тугк у  2, та1удо1атпу1у 1 
тегку (А Т)  ‘ветер’ 3 (79) 
тку ( М о й )  ‘вроде’ 3 (79)
тбСдо (УТг1тр/)  ‘бить’ 3 (79): гаоЦак 2, топпу1у 1 
т5Шу (Ы) ‘мера, вершок’ 3 (79): тэгк у 2, тэШуЗ 1 
т51у1'а (М) ‘домик’ 3 (79): т51у1'а 2, то1уГаШу 1 
тидкуЦ о (УТг1тр/)  ‘класть за пазуху’ 3 (79): тидкуН у 3 
тШ  (Ы) ‘поворот реки’ 3 (79): т Ш у т  3 
т у  4 у (Й)  ‘печень’ 3 (79): ту1ут1у  1, ту1ур 1, ту1у1 1
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па$$ак/д (АФ>) ‘так’ 3 (79): паззак 2, паз§ак 1
па&Ы/п (Лйх) ‘тогда’ 3 (79): пазка!3
иакадо (УТг1тр/) ‘тянуть’ 3 (79): пакауу!у 2, пакаду1у 1
пеппШ  (Л сН’)  ‘немного вперед’ 3 (79): пеппа15 2, пеппаВчуп 1
шгаа (А)  ‘молоко’ 3 (79): щ т а т у  2, щ т а  1
потаГа (И ) ‘зайчик’ 3 (79): пота)а 3
поп (1мег) ‘будь’ 3 (79)
о тр а  (ААу)  ‘вот-вот, вскоре’ 3 (79)
51ачору (Ы) ‘оленья шкура’ 3 (79): оШчоруза 2, 5!ачорур 1
эМучо (УТг1тр/) ‘караулить’ 3 (79): ЗИуууГу 2, эйыйак 1
рассаЦо (УТгР/) ‘срубить, нарубить’ 3 (79): расса!пу1у 2, рассаДа 1
райучо (У1пгг1тр/) ‘нырять’ 3 (79): райа 3
роМёцо (УТгР/) ‘поставить вариться’ 3 (79): роШ уу!у 3
розу (Р ап) ‘самый’ 3 (79): розу 2, роз 1
рбфучо (У1п1г1тр/) ‘быть горячим’ 3 (79): рб!ра 3
рбйучо (УТгР/) ‘согреть’ 3 (79): рбйутр51у! 1, рб11ууу1уп 1, рШудуТу 1
ри$ка(/п/0 (А7)  ‘ружье’ 3 (79): ризказа 2, ризкаДу 1
рШучо (УТгР/) ‘перевезти’ 3 (79): ргку1у 3
рухракучо (УТгР/) ‘подсказать, предупредить’ 3 (79): руу!акууу1у 3 
Ча]{[о (Ай\) ‘почему, зачем’ 3 (79) 
чазучо (УТгР/) ‘остудить’ 3 (79): чаШу 3 
Чэпкучо (У1шг1тпр/) ‘ходить’ 3 (79): цзакапу 2, чэпкэ!у!1 
Чэйугушручо ( У1п1г1тр/ )  ‘шаманить, нанося себе удары ножом’ 3 (79): 

Чэйугутра 2, чэЦугуттуп1у 1 
(рчйузеГсучо (У1шгР/) ‘вьшырнугь’ 3 (79): чоШузеГса 3 
ЧогзаЙп (И)  ‘тесло’ 3 (79): чогзап 2, чогзапза 1 
Чб (IV) ‘ухо’ 3 (79): ч°р 2, чб! 1 
газ (Соту) ‘раз, если’ 3 (79)
за к а зе  (УТгР/) ‘подбросить дров в огонь’ 3 (79): вака1пу1у 3 
закакеп!учо (УТг1тпр/) ‘подбрасьшать дрова в огонь’ 3 (79): 

закакеп!у1а 3
заггёчо (УТгР/) ‘привязать’ 3 (79): 8аггёг)у!у 3
зэдку (N1 ‘глухарь’ 3 (79): зэукур 3
з!су (Ы) ‘сердце’ 3 (79): з1сут!у 1, зТсур 1, з1су!у 1
зэгутручо (У1п1г1тр/) ‘быть привязанным, запряженным’ 3 (79): 

зэгутра 1, зэгутруруГ 1, зогушру1уГ 1 
зйг-ца (Ы) ‘птенец’ 3 (79): зиг-цаср 2, зйг-уодр 1 
зукугтэЦ о (У1шгР/) ‘запутаться’ 3 (79): зукугтэппу 3 
зучу!ёчо (У М гР /)  ‘залезть’ 3 (79): зучу1ётра 3 
8еп!у (Аф) ‘новый’ 3 (79)
81 (Ы) ‘пена’ 3 (79): з! 2, 511у 1
8Ш]чо (У Ы гР /) ‘проснуться’ 3 (79): §х«ца 2, зШ^тра 1
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МйутШуГ (М ит) ‘второй’ 3 (79): яНушЩуГ 2, ШутШу) 1 
ХШудо (У Т гР /)  ‘разбудить’ 3 (79): зШуадку 3 
Хбдо1 (ТУ) ‘чувал, очаг в землянке’ 3 (79): §ш}о1 2, йода! 1 
Хик (М ) ‘затылок, обух’ 3 (79): Хикза 3
Хипсудо (У1п1гР/) “кончиться’ 3 (79): Хйпса 1, шпсудоЬппра 1, зйппушра 1 
1аса1рудо (У Т г1т р/) ‘не мочь сделать что-либо’ 3 (79): гаса1ра{у 2, 

1аса1рак 1
(ага1ка (М) ‘тарелка’ 3 (79): (ага1ка 2 ,1;ага1кар 1
(агХакуцо (У Т гР /)  ‘развязать’ 3 (79): 1агХакуду1} 1, гагзакуцуй 1, 

1аг5акуцу1у 1
Ш'сё1у (А с/у)  ‘вчера’ 3 (79)
1а1у (А йу) ‘завтра’ 3 (79)
1Щя (М ) ‘отказ’ 3 (79): Шдаза 2, иЦаггДу 1
Эскудо (У Т гР /)  ‘погрузить’ 3 (79): 1еку1а 1, НкудуТу 1,1еку1у 1
Ш'а (РгопРз2Р1Е т /) ‘вы-то’ 3 (79)
((папа (РгопА ф 'В ет ) ‘тот самый’ 3 (79)
*1«у (ТУ) ‘облако’ 3 (79)
1о (Р гопМ Р ет ) ‘тот’ 3 (79): 1о1 3
*оМ]чо ( У М г Р /)  ‘поставиться’ 3 (79): 1оЩ)а 2,1ои]п1у 1
46 (М ) ‘береста’ 3 (79): 1бГ 1,1бза 1,1бр 1
4б1учо (У1п1г1тр/) ‘ругаться’ 3 (79): Шу1а 2,ШусрЛатпогу! 1
15п1уро (ТУ) ‘стол’ 3 (79): 1оп1уро 2 ,15гкурор 1
Шук/д (А(Ъ) ‘прямо’ 3 (79): 151ук 3
1икё(|о (У Т гР /)  ‘внести’ 3 (79): Шкёду1у 2, Шкётрагу I
ШГро (ТУ) ‘хвоя’ 3 (79): кИ'роГ 1, КИ’рор 1,Нк'ро! 1
Игу (ТУ) ‘посох’ 3 (79): 1игар 1, Шгу 1, Шгуггку 1
иЦа (ТУ) ‘лед’ 3 (79)
йку (М ) ‘перед, нос’ 3 (79): йкуГ 1, йкуп 1, йкур 1 
икупЛ (А й у) ‘впереди, раньше’ 3 (79): икуС 3 
йг (ТУ) ‘жир’ 3 (79): иг$а 3 
ШуХдо (У 1т г1т р/) ‘идти по воду’ 3 (79): (куИ’а 3 
иэссутруяо (У Т г1т р/) ‘поднимать’ 3 (79): \уэссутру1а 2, шэссутра1у 1 
иэгкудо (У1т г1т р/) ‘пребывать, находиться’ 3 (79): \уэгка 1, 

\сэгквппап1у1. \тагкуп1у 1
и'эгудо (У Т гЪ пр/) ‘держать, содержать’ 3 (79): тэгутра!у 1, \юэШу 1, 

№эгуцо1атпу1} 1
упШ' (ТУ) ‘нос’ 3 (79): упШ'су 1, уШаГГу 1, уп1а1'1у 1 
а!укушрудо (У Тг1т р/) ‘показывать’ 2 (80): а1укутра1у 1, а1укутру1а 1 
сайуккудо (У Т г1т р/) ‘бросать, стрелять’ 2 (80): саПукка 1, саПуккак 1 
ей (Р а п )  ‘не’ 2 (80) 
с! (Р а г() ‘нет’ 2 (80)
сё1уддо (У 1п(гР /) ‘родиться’ 2 (80): сё1удпа 2
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с е Г с З Ь ц о  (У Ы гР /)  ‘т о п н у т ь ’ 2  (8 0 ): сеГсо1уду1у 2
с!г у  (Ро$1) ‘п о ’ 2  (8 0 )
сИ у (Рот) ‘о , о т ’ 2  (8 0 )
с )у к у  (N1 ‘л е б е д ь ’ 2  (8 0 ):  суцкуГ 1, е д к у Ц о  1
ф щ у ш э Ц о  (У Ы гР /)  ‘за д ы м и т ь ’ 2  (8 0 ): с |ч я у т о 1 р а  1, е д у у т э й у  1
сэзй у з (Ы) ‘м о р е ’ 2  (8 0 ):  соЩ уу 1, сэп1уяа I
с э п у к  (М) ‘ч а й н и к ’ 2  (8 0 ):  сопукТу 2
с э р зу  I (М) ‘р о ж е н ь ’ 2  (8 0 ):  с о р зу  1, с э р зу зй  1
с э р зу  II  (И ) ‘п о к о й н и к ’ 2  (8 0 ):  с5р зу1у  2
с э р у у о  (У/гПгГтр/) ‘г о р е т ь ’ 2  (80 ): сор уЩ у 2
с и т р у  (N1 ‘д л и н а ’ 2  (8 0 ):  с и т р у  1, с и т р у Г  1
е] (С о ф  ‘и ’ 2  (8 0 )  
е п а  (Рап) ‘б ы ’ 2  (8 0 )
с к у д о  (У1мг1т р/) ‘г о с т и т ь ’ 2  (80): е11у1а 2  
ё к к у ч о  (У1шг1тр/) ‘б ы в а т ь ’ 2  (80 ): ёк к у!а  2  
к с у г д о  (У1шг1тр/) ‘х о д и т ь ’ 2  (80 ): ю су г п а р  1 , 1Ссугао1у1 1 
Ш (Сот]) ‘и л и ’ 2  (8 0 )
!зк а ^ а г1 а  (N1 ‘с к о в о р о д а ’ 2  (8 0 ):  ^зкамлпДапНу 2
Ы а р / т / 0  (РгопАф) ‘в с я к и й ’ 2  (80 ): 1кТа 2
Н ууо  (УТгЬпр/) ‘б р а т ь ’ 2  (8 0 ):  Н у т р а 1 у  1, П у за р  1
)1у (Рот) ‘п е р е д , н а п р о т и в ’ 2  (8 0 ): ]1оп1у 2
|е з П  (Соф ) ‘е с л и ’ 2  (8 0 )
к а п -у а  (Ы) ‘щ е н о к ’ 2  (8 0 ):  к а п -ц а  2
к а п а -у а  (IV) ‘щ е н о к ’ 2  ( 8 0 ) : к а п а - у а  2
к е к к у  (А?) ‘м у ч е н и е , б е д а ’ 2  (8 0 ):  к е к к о зй у  2
к эГ су ц о  (У Т гР /)  ‘п о ч у я т ь , п о ч у в с т в о в а т ь ’ 2  (8 0 ):  к э Г с у т р а п у  2
к э т  (ЛУ ‘к р о в ь ’ 2  (8 0 ):  к э п щ а к  1, к э т у ш й у  1
к эгаГ  (А а)) ‘б е з л е с н ы й ’ 2  (8 0 ):  к эгаГ  1, к угаГ  1
к )гу у о  (У Т гР /)  ‘с о д р а т ь , о б о д р а т ь ’ 2  (80 ): к )гууу1у  1, к )г у у о 1 а т п у 1 у  1
к о с с у к /д  (АсР) ‘м н о г о ’ 2  (8 0 ): к о с с у к  2
к о Г у т р у у о  (У1шг1тр/) ‘к р у т и т ь с я ’ 2  (8 0 ): к о) у т р  а п у  2
к о ш у ]  (РгопАф) ‘к а ж д ы й ’ 2  (8 0 )
к б г а зза ]у  (И ) ‘п е с ч и н к а ’ 2  (8 0 )
кйгуср» (У1тг1тр/) ‘п л ы т ь ’ 2  (8 0 ):  к й г у п Ш у ! 1, кйгуЩ у 1 
к ш й у  (Рот) ‘в т е ч е н и е ’ 2  (8 0 )
к и рр ёц о  (УТгР/) ‘у д а р и т ь  к у л а к о м ’ 2  (80): к и р р ё т т у г й у Т у  1. к и р р ё д у 1 у  1
к и за Г а  (М) ‘к у с о ч е к ’ 2  (8 0 )
к и $за(/п  (ААу)  ‘к о г д а ’ 2  (8 0 ):  к и зза !  2
к у р б  (Аф )  ‘о ч ен ь  м а л е н ь к и й ’ 2  (8 0 )
к у зза  (Ъпег) ‘н у -к а ’ 2  (8 0 )
Ь к з а к у т р у д о  (У1п1г1тр/) ‘п р и п л я с ы в а т ь ’ 2  (80 ): 1 а к з а к у т р а  2  
1 а д (у д о  (У Т гР /)  ‘о к л и к н у т ь ’ 2  (80 ): 1ау1ууу1у 1 , 1 а д 1 у д о 1 а т п у 1 у  I
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1аца1}̂ о ( У1шгР/) ‘зашевелиться’ 2 (ВО): 1ада1э1у* 1, 1ада1у1а 1 
1а$ (1п(ег) ‘хлоп’ 2 (80)
1а1по (РаП) ‘ладно’ 2 (80)
1одчёдо (УШ гР/) ‘перевернуться, встав вниз головой’ 2 (80): к ^ д а  1, 

1оддёп1у 1
1исса (Аду) ‘лучше’ 2 (80)
1УРУЧЧУ*/П (Аду) ‘ночью, в темноте’ 2 (80): 1урудяуп 2 
1уру*ёЯО (УТгР/) ‘ущипнуть’ 2 (80): 1уру5Е]а$ 1,1уру§ётра1у 1 
таЩёцо (УТгР/) ‘взглянуть’ 2 (80): таШда 2 
та»а151(|о (УТгР/) ‘нарезать’ 2 (80): таШ51пу1у 1, та11а15Цо 1 
таЦутрудо (УШг1тр/) ‘торчать’ 2 (80): таЦуттуЩ у 1, таЦ утра 1 
тегкШуцо ( У1пиР/) ‘заветрить, подняться ветру’ 2 (80): тегка!а 2 
1пку<|«> (УТгР/) ‘догнать’ 2 (80): ткутра1у 1, ткудуЩб 1 
тогу СЫ) ‘конец’ 2 (80): тога1 1, тогоду! 1 
тэ^ущо (УТг1тр/) ‘просить’ 2 (80): т51угШ 1, т51:уту 1 
тидку^о (УТгР/) ‘положить за пазуху’ 2 (80): тидку1ётра!у 2 
тшугзкр) (УТгР/) ‘наварить, накипятить’ 2 (80): ти§уг511а 1, 

ти§уго1п51у1 1
ппШуцо (У1тг1тр/) ‘воевать’ 2 (80): т(Шу1а 1, тШус]о 1 
пату«$а1' (РгопАф') ‘такой, столький’ 2 (80) 
паппегук/д (Аду) ‘так’ 2 (80): паппегук 2 
паНуздо ( УШг1тр/ )  ‘скоблить (шкуру)' 2 (80): пайупйу* 2 
пассИу (Аду) ‘туда’ 2 (80)
п1да (К) ‘крюк на лыжной паже’ 2 (80): паяаГ 2 
пэкугуГ (Ад)) ‘пестрый’ 2 (80)
п]ту^о (У1тг1тр/) ‘обращаться к кому-либо по имени’ 2 (80): щтупйу)а 1, 

щтувдо 1
п]ту1/п (Аду) ‘по этому месту’ 2 (80): щшу1 2 
пэг (Ш т) ‘три’ 2 (80) 
пэгШуГ (Ш т) ‘третий’ 2 (80) 
ни (РаП) ‘ну’ 2 (80)
нОнусуцо (У Ш гР /)  ‘устать’ 2 (80): пйпусу1а 2 
пикусудо ( УШ гР'/) ‘открыться’ 2 (80): пикусутра 2 
ниГсуцо (У Т гР /)  ‘открыть’ 2 (80): пйГсуду(у 1, пШ'су1у 1 
пияо (У Т гР /)  ‘открыть’ 2 (80): пйду1у 2
пуЦуНёдо (УТгР/) ‘разорвать’ 2 (80): пуЦу11ё1а 1, пуЦуНёду1у 1 
пепиаГ (А д /  ‘передний’ 2 (80) 
пеп1у (Аду) ‘вместе’ 2 (80)
пеппутэйёдо (У1п1гР/) ‘рассердиться’ 2 (80): пеппутэйда 1, пеМутзйёда I 
пеззэЦо (У1п1гР/) ‘покатиться’ 2 (80): пе88э1па 1, пеззэГра 1 
пе*удо (У1Мг1тр/) ‘катиться’ 2 (80): пеза 1, певакук 1 
о1а (Ран) ‘только, лшпь’ 2 (80)
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оЦ а (ААу)  ‘просто’ 2 (80)
о тШ уд о  (У1тгР/) ‘поусесться’ 2 (80): отШ 51у1 I, отШ уп й й у! 1
опапучо (УМг1тр/) ‘пахнуть своим’ 2 (80): опала 2
огасуцо (УТгР/) ‘п о р асх ватать’ 2 (80): огасутра1у 2
огатручо (УТг1тр/) ‘л ови ть’ 2 (80): огатрэ1у1: 2
ор1у (А7)  ‘волосы ’ 2 (80): ор1уп1у 2
эпуГ (А А)) ‘настоящ ий’ 2 (80)
5ду1э (И) ‘челю сть’ 2 (80): одуЫ у 2 
расугцо (УМг1тр/) ‘р уби ть’ 2 (80): расуйак 2 
расуКучо (УТгМр/) ‘д олб и ть’ 2 (80): расуй а  2
рап]ссепСучо (УМгМр/) ‘спускаться’ 2 (80): ращссеп1у1огуппа 1, 

ращссуШ у 1
рас1({у)ё(]о (УТгР/) “ковы рн уть’ 2 (80): раччуШ а 1, расщуНшраУу 1
раЦ о (У1мгР/) ‘залезть, спрятаться’ 2 (80): ра(ра  1, раЦ о1ат1у  I
рагСучо (УМгМр/) ‘ки п еть’ 2 (80): раЛ а 2
ресу (ТУ) ‘печка’ 2 (80): ресур 1, ресу1 1
рёШучо (УТг1тр/) ‘и ск ать’ 2 (80): рёп1а1 1, рёШу 1
рёгучо (УТг1тр/) ‘и ск ать’ 2 (80): рёга 1, рёгурзэ1утуп 1
рекучо (УТгР/) ‘пом очь’ 2 (80): ре1Ш ук 1, реНуШк 1
ркай учо (УТгР/) ‘рассм еш ить’ 2 (80): р^какеШа 2
рШугчо (У1п1г1тр/) ‘разм и н ать  пж уры ’ 2 (80): рШугэ1у1: 2
рку (1Я) “колы бель, нора, гнездо’ 2 (80): рйацуШ у 1, рйёщуп 1
р!гу (А7)  ‘вы сота’ 2 (80): р!гу 2
роПоГ (Ай]) ‘кры ты й (о нарте)' 2 (80)
рб(]цо (У1тгР/) ‘слож иться в котел’ 2 (80): рб*ца 2
рбйёчо (УТгйтр/) ‘проткнуть н асквозь’ 2 (80): рбйёзуДу 1, рб!Ш у 1
рэру (ААу)  ‘сразу’ 2 (80)
рШу (А7)  ‘колени’ 2 (80): рй1апу 1, рШоШу 1
ру-ру-ру (Мег) ‘пы -пы-пы  (втягивание носом воздуха)’ 2 (80)
(|атрз (А7) ‘п л ато к’ 2 (80): ц а т р | 1, чатр р Ш у  1
чатрой ц о  (УМгР/) ‘рассы паться, опрокинуться’ 2 (80): чаш ро1]тра  1, 

Ч атр о 1 ]тр ап у  1 
<цатЩ (ААу)  ‘ничком ’ 2 (80)
(]ап(ёчо (УМгР/) ‘зам ерзнуть’ 2 (80): ч аШ ётр а  2 
(рк^уНучо (УМг1тр/) ‘ехать н а  н арте’ 2 (80): чач1уйа 2 
цагу (А7)  ‘у тр о ’ 2 (80): чагуГ 2 
<(а1а (Соп]) ‘если’ 2 (80)
((ай]чо (УМгР/) ‘случиться, деться’ 2 (80): чайиш пуШ у 1, ча11]5 1 
(|а(у1((о (УТгМр/) ‘т р о га т ь ’ 2 (80): ча1уппу1у 1, ча1уЩ уд 1 
(|И (Ы) ‘береза’ 2 (80)
(|.>1»(о (УТгР/) ‘ш вы рнуть’ 2 (80): чо1пу1уп 1, чэ!ра1у 1 
(|.)||11ё(|о (УМгР/) ‘п оехать’ 2 (80): чэп п да 2
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д э п (у д о  II (У1п1г1тр/) ‘и д т и ’ 2  (8 0 ): ц э п п у п (у  1, я эп (у р 1 & }у п (у ( 1
^эIу № )  ‘рыба’ 2 (80): д§1ур 1, дэ1у(у 1 ■ ? •
цщо (УТгйтр/) ‘ш в ы р я т ь ’ 2  (80): ц э д у (у  2
д}8да88а]у (Ы) ‘звезда’ 2 (80): ^̂ 8̂ а88а у̂ 2
д о И ёд о  (У Т гР /)  ‘в з б о л т н у т ь , п о м е ш а т ь ’ 2  (8 0 ):  ц оН ёр у  1у 2
ц о т р у з ц о  (УйМгР/) ‘вьш ы р нуть , в сп л ы т ь ’ 2  (80): ц о т р у М а  1, ц о т р у з р а  1
д о п (а 1 (еп (у д о  (У1пСг1тр/) ‘д р е м а т ь ’ 2  (80 ): доп1а11еп1у1а 2
допЫудо (У1п1гР/) ‘заснуть’ 2 (80): доп1а1а 1, с]оп1а!утрак 1
доп (у$ёдо  (У1ш гР/) ‘в ы ны р н уть , в ы л езти ’ 2  (80): яоп(у$ё1а 1, ^оп(у8ё^ р(у( 1
Я эп ак /д  (А й \)  ‘м а л о ’ 2  (80 ): я о п а к  1, д о п а р  1
«ргая'(|о (Уйм гР/) ‘застонать’ 2 (80): догаП'й 2
дэ(у (Мой) ‘может быть’ 2 (80)
г а к у  (М) ‘большой котел’ 2 (80): гаку 1, гакупйу 1
ги$уГ (Ай)) ‘р у с с к и й ’ 2  (80 ): гйЗуГ 2
з Н о д а  (Ы) ‘ч е р н о б у р а я  л и с и ц а ’ 2  (8 0 ):  8§1ода1 2
« ср у гу д о  (У1пСг1тр/) ‘м о ч ь , б ы т ь  в с о с т о я н и и ’ 2  (8 0 ): к ё р у г е п Ы  1, 

зёругеп Г ап  I
ы зу  (Р1) ‘л ы ж н ы е  к р е п л е ш ы ’ 2 (80 ): зГзур 2
з к а т е ] к а  (М)  ‘скамейка’ 2 (8 0 ): 8катдкап(у I , зкателкар 1
8о1а (Ы) ‘л о ж к а ’ 2  (80 ): 8 о 1 а т  2
зо1о(аГ (Ай() ‘з о л о т о й ’ 2  (8 0 )
80ЧЧУ (к )  ‘с о к у й ’ 2  (80 ): косщ ур 1, зоцдуТ у 1
к ураЦ о (У Т гР /)  ‘о б г л о д а т ь ’ 2  (80 ): зур а!п о1у  1, х у р а к еШ а р  1
я у г с у т э Ц о  ( УймгР/) ‘у к о л о т ь с я ’ 2  (8 0 ):  х у г с у т о п п а  2
$угу (И) ‘с н е г ’ 2  (8 0 ):  кугогйу 1, зугуГ 1
«егка1а (М) ‘зеркало’ 2 (80): 8егка1ап(у 1, §егка1ар 1
$ёга1уяо (Уйм гР/) ‘п о з а х о д и г ь ’ 2  (80 ): хёга1уп151у1 2
Ш (у су ц о  (Уйм гР/) ‘п р о с н у т ь с я ’ 2  (8 0 ):  Ш у с а  1, Ш у с у ш р а п у  1
«1ра (Ы) ‘у т к а ’ 2  (80 ): х !рап  2
хосугуГ  (Ай)) ‘д ы р я в ы й ’ 2  (8 0 )
Ш у г д о  (УйМгйтр/) ‘ш и т ь ’ 2  (80 ): зй1угэ1у1 2
(а к к у  (Ай\>) ‘вниз по течению реки, на север’ 2 (80): 1акку 1 , (акку1/п 1 
( а т а Г а  (И) ‘мьшюа’ 2 (80): (атаГа 1, (атаГар 1 
( а д у т д о  (У1п1гР/) ‘залетовать’ 2 (80): (арутпэ1у( 1 ,(адутпу 1 
(ар1аГ (РгопАф) ‘этот, ближий’ 2 (80)
(а р р а Ц о  (У Т гР /)  ‘пнуть’ 2  (80): (арра!пу(у 2
(а д у (у я о  (У Т гР /)  ‘за к р ы т ь , з а п е р е т ь ’ 2  (8 0 ): ( а р у ( у т р а ( у  1 , ( а д у (у ( у  1 
1аг (Ы) ‘ш е р с т ь ’ 2  (80 ): 1агуГ 1 , (а г у р  I 
(а га  (Ром) ‘п о д о б н о ’ 2  (8 0 )
(е р  (Мой) ‘м о ж е т  б ы т ь ’ 2  (8 0 )
(экуг51ёдо (У Т гР /)  ‘высушить’ 2  (80): 1экугэ1ёуу(у 2 
(э([(у(|о (У Т гР /)  ‘перемешать’ 2  (80): 1эд(у1а 2
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1§1уХ/п (А(IV) ‘т а й к о м ’ 2  (80 ): Хэ1у1 2
Х]11ёцо (У Т гР /)  ‘з а д р а т ь ,  п о д н я т ь ’ 2  (8 0 ):  ХЩ ётраХу 1, ХЩёдуХу 1 
(|1уЯО (У Т гР /)  ‘с о д р а т ь , с н я т ь ’ 2  (80 ): ХДудуХу 2
( ] ^ у т о Ц о  (У1т гР/) ‘о т л е т е т ь , о т с к о ч и т ь ’ 2  (80): Х ^ я у т эХ р а п у  1, 

йздутзИу 1
х]гу (И) ‘с о в о к у п н о с т ь ’ 2 (8 0 ):  1}гу 1 , Хугур 1 
ХоГко (РаП) ‘только’ 2  (8 0 )
ХоругГа (Ы) ‘я г о д к а ’ 2  (8 0 ):  ХоругГа 1 , ХоругГаХцо 1
ХоХХудо II (У Т гР /)  ‘п о с т а в и т ь ’ 2  (8 0 ): ХоХХуттупХуХу 1, ХоХХудуХу 1
ХбчуНудо (У Т гР /)  ‘п о с ч и т а т ь ’ 2  (80 ): Х 5ду11утр а1у  2
ХбХцо (У1п(г1тр/) ‘и д т и  н а  л ы ж а х ’ 2  (8 0 ):  Хоппу 1, ХбХра 1
ХэрХуГ (Ад)) ‘с л е д у ю щ и й ’ 2  (8 0 )
Хэру1акХу (Аду) ‘н а  т у  с т о р о н у ’ 2  (8 0 )
ХипХу^о (УТг1т р/) ‘т а с к а т ь , в о з и т ь ’ 2  (8 0 ):  ХиппепХа 1, ХипХуХуГ 1
ХйкуГа (N1 ‘б у к а ш к а ’ 2  (80 ): Хйкууап 2
Х й Х у ^ о  (У1т гР/) ‘п о п а с т ь с я ’ 2  (80): ХйХугапХу 1, ХйХугупХу 1
ХШ'су^о (У1пСгР/) ‘п р и й т и , п р и е х а т ь ’ 2 (8 0 ):  ХиГса 2
Хш^о (У1п1г1тр/) ‘п р и х о д и т ь , п р и е з ж а т ь ’ 2  (80 ): Хигсу 2
Хугор (М) ‘д р о б ь ’ 2  (8 0 ):  Х угорза 2
и к к у р а г  (Аду) ‘о д и н  р а з ,  о д н а ж д ы ’ 2 (80 ): и к к у р а г  2
икбХ/п (Аду) ‘р а н ь ш е ’ 2  (80 ): икбХ 2
й к у  (Ы) ‘ш а п к а ’ 2  (8 0 ):  й к а т  1, й к ар  1
й п Х у ^ о  (У Т гР /)  ‘у с л ы ш а т ь ’ 2  (80): йпХ уЗётрэХ уп 1, ипХузёдуХу 1
й Х у ^ а п у к /д /0  (М) ‘б е р е г ’ 2  (8 0 ):  йХудапХу 1, й Х уяап удтуХ  1
и(]у11ё(|о (У Т гР /)  ‘п о д т а щ и т ь ’ 2  (80 ): йяуИёдуХу 2
и11ёс]о (У Т гР /)  ‘п у с т и т ь , о т п у с т и т ь ’ 2  (8 0 ):  йХХёшраХу 1, йХХёппапХу 1
в а г к о Г р у д о  (У1п1г1тр/) ‘п о х а ж и в а т ь ’ 2  (80 ): ^ э г к о ^ а  2
в эгк у т р у ч у о  ( У1мг1тр/) ‘н а х о д и т ь с я ’ 2  (80 ): у у э г к у т т у п Х у  2
у - х а  (1п1ег) ‘х а - х а ’ 2  (8 0 )
уXX}^о (У1ш гР/) ‘п о в е с и т ь с я ’ 2  (80): уХХца 2
а са К у д о  (У Т гР /)  ‘з а ж е ч ь ’ 1 (8 1 ):  асаЙоХуХ 1
а1ако (Ы) ‘л о д к а ’ 1 (8 1 ):  а1акбдупХ( 1
а т а  (Ы) ‘м а м а ’ 1  (8 1 ):  а т а  1
а т Х у д о  (УТг1т р/) ‘е с т ь , к у ш а т ь ’ 1 (8 1 ):  а т Х а т  1
а т у г к у д о  (У1тг1тр/) ‘ес т ь , к у ш а т ь ’ 1 (8 1 ):  атугкэХ уХ  1
а т у п ^ о  (У Ш гР /)  ‘п о е с т ь ’ 1 (8 1 ):  а т у г г ё р у 1 ]  1
а т у г с а  (Р1)  ‘д е р е в я н н а я  м и с к а ’ 1 (8 1 ):  а т у г с а р  1
апХа!ё<]о (У1мтР/) ‘п о с п о р и т ь , п о б и т ь с я  о б  з а к л а д ’ 1 (8 1 ):  апХ а1да 1
арзХсНцо (У Т гР /)  ‘н а к о р м и т ь ’ 1 (8 1 ):  арзХзйгуХу 1
арХаЗёцо (У Т гР /)  ‘у н ю х а т ь ’ 1 (8 1 ):  арХ а1ётраХ у 1
аХ уИ уккудо (У Т гМ р /)  ‘п о к а з ы в а т ь ’ 1 (81 ): аХу11уккуду1у 1
а1р Ш  (Аду) ‘н е м н о г о  в с т о р о н у ’ 1 (8 1 )



102 Селькупские словари

Ьу (Ран) ‘бы’ 1 (81)
садак/д (Айи) ‘только’ 1 (81): садак 1
сарШ/п (Л ёу) ‘давно’ 1 (81): сарШ1 1
саддёдо (У Т гР /)  ‘разрезать на куски (тушу)’ 1 (81): саддёдуТу 1 
садудо (У Т гР /) ‘разрезать на куски (тушу)’ 1 (81): садуп1у1у 1 
сагдо (У Т гР /) ‘попасть’ 1 (81): саграГу 1 
сагга (А й \)  ‘в лицо’ 1 (81) 
сагу (М) ‘голос’ 1 (81): сагур 1 
сазудуГ (А ф )  ‘холодный’ 1 (81) 
сайШдо (У Т гР /)  ‘прострелить’ 1 (81): саПа1р51уп 1 
саШдо (У Т гР /) ‘сжечь’ 1 (81): саМёду1у 1 
сеГеаШдо (У Т гР /)  ‘растоптать’ 1 (81): сеГса151пэ1у1 1 
евп{ур(утрудо (УТгЪпр/) ‘смачивать’ 1 (81): сеп4ур1утрат 1 
её1айудо (У1шг1тр/) ‘дневать’ 1 (81): сё1а11о1у1 1 
сё!утпруч|о (У1пСг1тр/) ‘быть светлому времени’ 1 (81): сё1утру1а 1 
сё1ут1удо (УТт1тр/) ‘рожать’ 1 (81): сё1ут1удо1атпу 1 
сё1у{/п (Ас1\) ‘днем’ 1 (81): сё1у* 1 
сёГсоп1у (Ы) ‘полдень’ 1 (81): сёГсогйуГ 1 
садку (Н) ‘загривок’ 1 (81): сэддуп!у 1 
скугутрудо (У1п(г1тр/) ‘щебетать’ 1 (81): скугутру1а 1 
схрро (А1)  ‘палка, на которую вешают котел над костром’ 1 (81): 

а р р б д у !1
аддут5(ёдо (У1п1гР/) ‘задьмить’ 1 (81): аддупккётра 1 
йдукёдо (У1п1гР/) ‘ступить, выступить’ 1 (81): а д у И ф  1 
с!ру (РоИ) ‘после’ 1 (81): сградуп 1
суссакудо (У Т гР /)  ‘брызнуть, пустить струей’ 1 (81): с|сса1геп1ар 1
српуТкудо (УТг1тр/) ‘заклеивать’ 1 (81): с)ту1кар 1
с)ду1до (У Т гР /)  ‘наступить’ 1 (81): оду1туп1у1у 1
соддШдо (У Т гР /) ‘потыкать’ 1 (81): соддаНа 1
соддо1до (У Т гР /) ‘'ткнуть’ 1 (81): соцдо1пу1у 1
соддотрудо (УТг1тр/) ‘тыкать’ 1 (81): соддотр а  1
соддуг51до (У Т гР /)  ‘понатыкать’ 1 (81): соддугэ1пу1у 1
сб1дутрудо (У1мг1тр/) ‘блестеть’ 1 (81): сб1дутру1уГ 1
сбтудук/д (Айу) ‘тихонько’ 1 (81): сбтудук  1
сбду1тэ1до (У1п1гР/) ‘измазаться’ 1 (81): содукпэфа 1
сэ)ио1у (Й ) ‘коряга’ 1 (81): сё)по1уп 1
с5(а151до (У Т гР /) ‘разжечь’ 1 (81): сзЩэ1пу1у 1
сэНгёдо (У Т гР /)  ‘сжечь’ 1 (81): соН ёттупШ у! 1
сэИудо (У Т гР /) ‘сжечь’ 1 (81): сэиутгпуп1у1у 1
сэ!утрудо (УТг1тр/) ‘разжигать’ 1 (81): с51утра1у 1
сэСугакудо (У Т гР /)  ‘растопить, разжечь’ 1 (81): с51уга11утр51у1 1
сшпру (А ф) ‘длинный’ 1 (81)
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сйдо (У1т гР/) ‘растаять’ 1 (81): сида 1
сИ утрудо (У1п1г1тр/) ‘греться’ 1 (81): сй1ушру1а 1
Лаге (РаП) ‘даже’ 1 (81)
с т а  (РаП) ‘-нибудь’ 1 (81)
ё!у (Ы) ‘стойбище’ 1 (81): Ё1оп1у 1
этук ёдо (У Т гР /) ‘забыть’ 1 (81): эту1Ш а 1
э$1удо (У Т гР /)  ‘съесть’ 1 (81): эв1у1а 1
эйёдо (У Т гР /)  ‘спрятать’ 1 (81): эЙедуТу 1
эТуккудо (У Ы М т р/) ‘прятаться’ 1 (81): э1укка 1
! (РаП ) ‘и ’ 1 (81)
щга!' (У1шг1тр/) ‘играть’ 1  (81): щга1' 1 
1кудо (У1п1гР/) ‘исчезнуть’ 1 (81): Пса 1 
Шудо (У М гР /)  ‘подняться’ 1 (81): ШуттугДу 1 
11Чук (Ы) ‘Ияьтык (имя шамана)’ 1 (81) 
йпуГйпуГа (М) ‘бабушка’ 1 (81): ипуГипуГат1у 1 
1кку1о1'рудо (УТг1тр/) ‘вынимать’ 1 (81): 1кку1оГра1у 1 
Йудо (УЫгРУ) ‘появиться, взойти (о заре)' 1 (81): 11а 1 
1туп 1у (А йх) ‘поверху’ 1  (81)
1ду1до (УТгР/) ‘взять’ 1 (81): 5ду1рэ1у1 1 
]11а1э (А (IV) ‘немного ниже’ 1 (81) 
рша (Ргеу) ‘вверх’ 1 (81)
|аггук/д (А$ч) ‘бешено’ 1 (81):уаггук 1
]сска (М) ‘дьячок’ 1 (81)
к ак  (Ы) ‘ковш, поварешка’ 1 (81): каЫ  1
канака (К!)  ‘собачище’ 1 (81): капайапйу 1
кар) (Мой) ‘вроде’ 1 (81)
карка1/п (И ) ‘капкан’ 1 (81): каркаЦак 1
кагта(/п (К1)  ‘карман’ 1 (81): кагтаЦуЩ у 1
ксиу (Ы) ‘суп’ 1 (81): кепуГ 1
кс!уГ (Ы) ‘берестяной туесок’ 1 (81)
ке! (РаП ) ‘же’ 1 (81)
кэ (Ы) ‘зима’ 1 (81): кэ1 1
кэпру1а (Айу) ‘быстро’ 1 (81)
кэпМ ёдо (У Т гР /) ‘подкрасться’ 1 (81): кэпЫёдуТу 1
кэпЫ до (У Т гР /) ‘подкрасться’ 1 (81): кэШакпупШу! 1
кэп1у (Я )  ‘заря’ 1 (81): кэп1у1у 1
кэ(10 (У1ш гР/) ‘очнуться, прийти в себя’ 1 (81): кэда 1
кэ(ду1]ккудо (У1тг1тр/) ‘подтягиваться’ 1 (81): кэЦу1)кка 1
кэЦуЦкоГутрудо ( У1п(г1тр/ )  ‘подтягиваться’ 1 (81): кзЦ уН ко)утра 1
кэ ( к )  ‘излишек’ 1 (81)
кагудо (У Т гР /)  ‘погнать’ 1 (81): кэгудуТу 1
кркуйуд» (У1шг1тр/) ‘промышлять рыбу запором’ 1 (81): кщ суйутра 1



кдутрудо (УТгйтр/) ‘обдирать’ 1 (81): кдутрагу 1 
кГис (к )  ‘ключ’ 1 (81) 
коссу (Айу) ‘много’ 1 (81)
ко1'а1учо (У1т гР/) ‘о б о й т и  в о к р у г ’ 1 (8 1 ):  к о Г а 1 у т р а  1 
котрукпэЦо (У1пСгР/) ‘п е р е в е р н у т ь с я ’ 1 (81): к о т р у 1 т о п п а  1 
котру1утрудо (У!пСг1тр/) ‘п ер е к а т ь ш а т ь с я ’ 1 (8 1 ):  к о т р у 1 у т р у 1 а  1 
коп(у (А7) ‘к о р е н ь ’ 1 (8 1 ):к о п 1 у р  1
кодакутрудо (УТг1т р/) ‘р а с с к а з ы в а т ь ’ 1 (81): к о р а И у т р э И Т  1
кога!удо (У 1м гР /)  ‘отправиться на охоту’ 1 (81): кога1аз 1
когга (А7) ‘яма в лесу для ночлега’ 1 (81): копта 1
когу (Ай]) ‘г л у б о к и й ’ 1 (8 1 )
когук/д (Ай\-') ‘г л у б о к о ’ 1 (81): когуг) 1
когуйуяо (У Т гМ р /)  ‘распарывать’ 1 (81): когуМыйэтуп 1
ко*уг (Ы) ‘к а р т ы ’ 1 (8 1 ):к о 5 у г за  1
ко* (Рап) ‘хоть’ 1 (81)
кбга (Ы) ‘п е с о к ’ 1 (81 ): к б г а за  1
копку (А!) ‘лыко’ 1 (81): кбпкуГ 1
киксак/д (Айу) ‘только’ 1 (81):киксад 1
кишит (Айу) ‘сколько’ 1 (81)
кипудо (УйпсгР/) ‘убежать’ 1 (81): кипу1а 1
к и гаЦ о ( УЬигР/) ‘о т п р а в и т ь с я , п о й т и ’ 1 (8 1 ):к и г а 1 п а  1
кигаЬтарудо (У1мг1т р/) ‘ходить’ 1 (81): кига1уттуп1э1у1 1
кигуЦо (У1м г1т р/) ‘бежать’ 1 (81): кигуИуГ 1
киЗ*ак/д (Айу) ‘сколько’ 1 (81): киззад 1
киЗЗаГ (Аф) ‘сколько’ 1 (81): киЗЗаГ 1
кшку (Айу) ‘о т к у д а ’ 1 (8 1 )
кйгу (Ы) ‘к р а й ’ 1 (8 1 ):к й г у р  1
кукШудо (УТгйтр/) ‘захотеть’ 1 (81):кука1а 1
купукудо (У Т гР /)  ‘натянуть’ 1 (81): купукуду1у 1
кураЗЗа (Мой) ‘ч у т ь  н е ’ 1 (81)
курдка (Аф ) ‘м а х о н ь к и й ’ 1 (81)
куруГб (Аф) ‘м а л ю с е н ь к и й ’ 1 (8 1 )
ку1у (А7)  ‘грудь’ 1 (81): ку1кутуп 1
ккйю (Рап) ‘ладно’ 1 (81)
1акакёдо (У Ш гР /)  ‘тронуться’ 1 (81): 1ака1Шпрапу 1 
1арутрудо (У Ш гЫ р /)  ‘трепыхаться’ 1 (81): 1арутру1а 1 
1ада1цо (У1п(гР/) ‘зашевелиться’ 1 (81): 1ас]а1аё1к 1 
1аддут5(до (У1п(гР/) ‘взвизгнуть’ 1 (81): 1аддут51ра 1 
Шда1до (У1п1гР/) ‘завизжать’ 1 (81): Шда1тупгу 1 
ИЗ (Рап) ‘лишь’ 1 (81)
1одугэ1до (У Т гР /)  ‘н а т ы к а т ь ’ 1 (81 ): 1бдуг51ру1уГ 1 
1урук/д (Айу) ‘т е м н о ’ 1 (81 ): 1урук 1
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1'аксуп (Ы) ‘пятка’ 1 (81): Гаксуптуп1у 1
Г^Чутруяо (У 1 м г1 т р /)  ‘плескаться’ 1 (81): П §яуттуп1у 1
1'оккаНуяо ( У Т г Р /)  ‘приклеить’ 1 (81): Гоккакуду1у 1
Макаг ( к )  ‘Макар’ 1 (81)
та1'са (М) ‘малица’ 1 (81): таГсар 1
тапШ'рудо (У Т г1 т р /)  ‘посматривать’ 1 (81): тапШ'ра 1
шаи1учо ( У Т г Р /)  ‘взглянуть’ 1 (81): тап1а 1
тайакудо (У Т г1 т р /)  ‘рубить’ 1 (81): та11аку1огуппу1} 1
теГсудо ( У Т г Р /)  ‘сделать’ 1 (81): шеГсуп1у1у 1
тетка (Н ) ‘мерка для пороха’ 1 (81): тегкацугку 1
тепШ ' (Аф) ‘старый’ 1 (81)
тегкучо (У 1 м гЪ п р /) ‘дуть (о вет ре)' 1 (81): тегкуп!у 1
пшасёдо (УТгР/) ‘дернуть’ 1 (81): пи§асёп1у 1
пшаНёЦо ( У Т г Р /)  ‘дернуть’ 1 (81): гшза11ёду1у 1
пша1э1(|о ( У Т г Р /)  ‘дернуть’ 1 (81): пц§а151пу1у 1
пшКнкЛ.ч (N1 ‘молодец’ 1 (81)
тоду  (Рот) ‘сзади, позади’ 1 (81): тодацак 1
тойёдо ( У Т г Р /)  ‘стукнуть’ 1 (81): тоШ ду1у 1
пинию ( Р а п )  ‘можно’ 1 (81)
тэг1ук/д (Ы)  ‘верша’ 1 (81): тэг!ук1у 1
тэячутуГ (Аф) ‘имеющий чум’ 1 (81)
тэ(уддо (У 1п1гР /) ‘поставить’ 1 (81): ш51уцп51у1 1
пккуг ( И )  ‘богатырь’ 1 (81):тэ1уг 1
тик(у! ( к и т )  ‘шесть’ 1 (81)
тикётрудо (УТг1тр/) ‘говорить’ 1 (81): ти11ётрэ1у1 1 
ти1утрудо (УТг1тр/) ‘говорить’ 1 (81): ти1утро1у1 1 
типу ( И )  ‘палец’ 1 (81): типука 1
тидку(е1’судо ( У Т г Р /)  ‘положить за пазуху’ 1 (81): тидку1еГсу1у 1
тидук]гук/д (АР>)  ‘полностью’ 1 (81): тидук]гуд 1
ти(1ук]гуГ (А ф ) ‘весь, целый’ 1 (81)
тигакудо ( У Т гР /)  ‘разбить’ 1 (81): тигаИутра1у 1
тичукёдо ( У Т г Р /)  ‘вымыть’ 1 (81): тизукёду1у 1
тияукуккудо (У Т г1 т р /)  ‘мыть’ 1 (81): ти$укиккеп1у1у 1
ти.чукудо ( У Т гР /)  ‘вымыть, умыться’ 1 (81): тикуказук 1
ти$уг511ёдо ( У Т гР /)  ‘сварить, вскипятить’ 1 (81): ти§угэ11ёду1у 1
тиВугутрудо (У Т г1 т р /)  ‘варить’ 1 (81): ти§угутра1:у 1
тука (Ы)  ‘игла’ 1 (81): тукака 1
ппшаг (Мит)  ‘тридцать’ 1 (81): павкагуГ 1
и Ясс а15 (А (IV) ‘туда’ 1 (81)
пёпуда (Ы)  ‘комар’ 1 (81): пепуяа 1
п]Шдо ( У Т гР /)  ‘расцеловать’ 1 (81): щ1а1ра1у 1
подуГа (М) 1 (81) ‘ручеек’: подуГаЩу 1



пог (Ы) 1 (8 1 )  ‘н о ж ’: п о й о т  1 
ибппу (А4у)  ‘о т т у д а ’ 1 (81)
п эк у г у т Ш у Г  (А7ит) ‘т р ет и й ’ 1 (81): п эк у г у т Ш у ) 1 
пида (А7)  ‘б у б е н ’ 1 (81): пирату 1 
пйпщ до (УШгР/) ‘у с т а т ь ’ 1 (81): п ш и ц т р э Ц  1 
пйпудо (УШгР/) ‘у ст а т ь ’ 1 (81): пйпу1а 1 
п ук удо  (УТгР/) ‘п о ст а в и т ь ’ 1 (81): пу11утр51уп 1 
пу!удо (УШгР/) ‘в ст а т ь ’ 1 (81): пу1а$ук I 
пупкудуМп (А (А) ‘т а м ’ 1 (81): п у п к у д у ! 1 
пудкоГ рудо (У1пСг1тр/) ‘п о ст а и в а т ь ’ 1 (81): пудкоГра 1 
п уЫ д о  (УТгР/) ‘и зо р в а т ь ’ 1 (81): пуга1э1ро1у1 1 
пу*ду1е1'судо (УТгР/) ‘вы рвать’ 1 (81): пуЦу1еГса1 1 
пу1ду1ёдо (УТгР/) ‘в ы рв ать ’ 1 (81): пуЦ у1ёду{у 1 
путку (Ай\) ‘о т т у д а ’ 1 (81)
паду1ёдо (УТгР/) ‘о б н а ж и т ь , р а зд е т ь ’ 1 (81): паду1ёду1у 1
п а д у к сёд о  (УТгР/) ‘о б н а ж и т ь , р а зд е т ь ’ 1 (81): паду1'сёду1у 1
паг1ода (А1)  ‘к р асн ая  л и си ц а ’ 1 (81): п а й о д а ! 1
пепйупккёдо (УШгР/) ‘р ассер ди т ь ся ’ 1 (81): пеп п ут51:да  1
пе«а1до (УШгР/) ‘п ок ати ть ся ’ 1 (81): пеза1па 1
п ек /д  (А7)  ‘м е з д р а ’ 1 (81): п ец т у гй у  1
мешай (Рге\>) ‘в п ер ед ’ 1 (81)
ш дку1до (УТгР/) ‘н а р в а т ь ’ 1 (81): Й1дку1пу1] 1
прпуга (А1) ‘м о ш к а ’ 1 (81): щ т у г а  I
п)зду1до (УШгР/) ‘о т д о х н у т ь ’ 1 (81): щзду1аз 1
погдап(у1' ( А / )  ‘х р о м о й ’ 1 (81): п огдап р д  1
п54удо (УТгШр/) ‘гн ат ь , п р есл ед ов ат ь ’ 1 (81): пб1уду1у 1
йШу$до (УШгМрУ) ‘со б и р а т ь  т р а в у ’ 1 (81): тИуГГа 1
йййугудо (УТгР/) ‘п р ом ахн ут ь ся ’ 1 (81): пйпугуду1у 1
о-о  (Шег) ‘о - о ’ 1 (81)
о1 а т д о  (УТгР/) ‘со б р а т ь ся ’ 1 (81): о 1 а т п у  1 
опкуН акудо (УТгР/) ‘у са д и т ь ’ 1 (81): от1у11акуду1у 1 
оп к ук еГ судо  (УТгР/) ‘п о са д и т ь ’ 1 (81): опИукеГсуТу 1 
опкукэ1удо (УТгР/) ‘п о н а са д и т ь ’ 1 (81): от1уко1уду1у 1 
оп к ук ук к удо  (УТгШр/) ‘са ж а т ь ’ 1 (81): от1укукко1у1 1 
огду1кудо (УТгШр/) ‘схв аты в ать’ 1 (81): огду1куду1у 1 
огза (АЛу) ‘о ч ен ь ’ 1 (81)
огуш к у1утдо (УШгР/) ‘обесси л ет ь ’ 1 (81): огу т к у 1 у т р з1 }  1 
о г у т п е 1к удо  (У1п1г1тр/) ‘р а с т и ’ 1 (81): огутпеп1у1 огу гт51у I 1 
о г у т д о  (У1мгР/) ‘в ы р асти ’ 1 (81): о г у т т у т И у  1 
ойаНдо (УТгР/) ‘ук уси ть ’ 1 (81): о И а к у  1 
5!а1еГсудо (УТгР/) ‘о б м а н у т ь ’ 1 (81): ЗЫ еГсуН 1 
51аШдо (УТгР/) ‘о б м а н у т ь ’ 1 (81): 51аШ тра(] 1
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эпйу (Ы) ‘рога’ 1 (81): 5т1у1у 1 
зпЫрудо (У1мг1тр/) ‘радоваться’ 1 (81): 5п1а1ра 1 
эпЫдо (УТгР/) ‘обрадовать’ 1 (81): 5п1а1ра1у 1 
5п1удо (УТг1тр/) ‘заклинать’ 1 (81): 5п1:уду|а 1 
.шэысук/д (Аду) ‘действительно’ 1 (81): эззэпсук 1 
51удо (У1п1т1тр/) ‘всходить’ 1 (81): 51уп1у 1 
ра (РаП) ‘вот’ 1 (81)
расаЦо (УТгР/) ‘срубить’ 1 (81): раса1пу1:у 1 
расса1ёдо (УТгР/) ‘расколоть’ 1 (81): расса1ёду1у 1 
рассаКудо (УТгР/) ‘рубануть’ 1 (81): рассаИуТу 1 
ра)ссеп!удо (У1п(г1тр/) ‘спускаться’ 1 (81): ра|ссеп1;а 1 
рака1 (Р1) ‘стакан’ 1 (81)
рак(уг(51до (У1п1гР/) ‘прыгнуть’ 1 (81): рак1ух!51рапу 1 
рапсугдо (У1п1гР/) ‘сходить (спуспиться и вернуться назад/ 1 (81): 

рапсута 1
рамсуНудо (УШг1тр/) ‘жадничать’ 1 (81): рапсуйудзд'а 1 
радду1ёкоГутрудо (УТг1тр/) ‘отковыривать’ 1 (81): радду1ёкоГутра 1 
раддуИудо (УТгР/) ‘насадить (топор на топорище)' 1 (81): раддуйуп1у1у 1 
раг (Ы) ‘раз’ 1 (81)
рагсадка Ш) ‘портянки’ 1 (81): рагсадкат 1
рагкШдо (УТгР/) ‘выстирать’ 1 (81): рагка1пу1у 1
рагду1ёдо (УТгР/) ‘выстирать’ 1 (81): рагцу1ёду1у 1
рагду!до (УТгР/) ‘выстирать’ 1 (81): рагду11у!у 1
разкёдо (УЫгР/) ‘лопнуть’ 1 (81); развёда 1
раЦуйёдо (УТгР/) ‘скрутить’ 1 (81): раЦу11ётра1у 1
рЭДу (ТУ) ‘бедро’ 1 (81)
рагду1удо (УТгР/) ‘ткнуть’ 1 (81): рагцуШё 1
рМакёдо (УТгР/) ‘вскипятить’ 1 (81): рМаИёду^у 1
риуГа (М) ‘топорик’ 1 (81): р1суГап1уза 1
р!1’5 (1тег) ‘пилю’ 1 (81)
ршкуд» (УТг1тр/) ‘класть’ 1 (81):ршкар 1
ркшёдо (УТгР/) ‘положить’ 1 (81): ртпёду1:у 1
ритёдо (УТгР/) ‘зажарить’ 1 (81):рцтда 1
рЫлИудо (УТгР/) ‘рассмешить’ 1 (81): р15Та1ГепГуг]у1у 1
р1вугутрудо (У1п1г1тр/) ‘посмеиваться’ 1 (81): р18угутрэ(;у1 1
рК (Шег) ‘пшш’ 1 (81)
р1(|у1(|о (УМгР/) ‘повернуться’ 1 (81):р1ду1па 1 
роНёдо (УТгР/) ‘проглотить’ 1 (81): ро11ётра!у 1 
ропугдо (У1мг1тр/) ‘заготавливать дрова’ 1 (81): ропуг1еп1а 1 
роддуМудо (У1п1г1тр/) ‘ловить рыбу сетью’ 1 (81): роддуйуШ I 
рогак (Ы) ‘порох’ 1 (81)
рогсуддо (УТгР/) ‘испортить’ 1 (81): рогсудро1уп 1
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ро1'а (М) ‘палочка’ 1 (81): рбГап1у 1 
рбп(аг (Ы) ‘край’ 1 (81): ропГагТу 1 
рбчуГ (А ф) ‘наружный’ 1 (81)
рбиушруцо (УТгйтр/) ‘продираться’ 1 (81): ройутру1а 1
рб1ус{Гсу<10 (УйШгР/) ‘сложиться в котел’ 1 (81): рб1ус;Гса 1
рбГусучщ (УйШгР/) ‘сложиться в котел’ 1 (81): рбГуса 1
рой у цо (УТгР/) ‘подогреть’ 1 (81): рбПуду1у 1
рэгка (йй) ‘идол’ 1 (81): рбгкаГ 1
ргачйа (М) ‘правда’ 1 (81)
ри1'а (Ы) ‘пуля’ 1 (81):риГа*а 1
риг (Ы) ‘сверло’ 1 (81): риг*а 1
ригу* (М) ‘факел’ 1 (81)
ри*ка] (Мой) ‘пускай’ 1 (81)
ризца (Ы) ‘буря’ 1 (81)
риШ (Айр) ‘больше, пуицце’ 1 (81)
риСу (И) ‘бобр’ 1  (81): риГуГ 1
рОГ/п (Айг) ‘потом’ 1 (81): рйГ 1
рй4у (Л’) ‘сердцевина, нутро’ 1 (81): риГочуШу 1
рШу1 (М) ‘щека’ 1  (81): риГуку I
Ча|-ыпу1' (РгопАф) ‘какой-нибудь’ 1 (81): дау-ётуГ 1
ца](1у{/н (Айр) ‘где’ 1 (81): чаучу! 1
Яа)у1' (РгопАф) ‘какой’ 1 (81)
срууЦо (Айр) ‘почему’ 1 (81)
ЧаГсучуГ (Ай)) ‘оставшийся, последний’ 1  (81)
ЧатроЩ'сучо ( УйШгР/) ‘посыпаться, политься’ 1 (81): яатроЩ’сепГа 1 
ЧапИакуккучо (УТг1тр/) ‘опрокидывать’ 1 (81): чапйакуккэ1у1: 1 
(1а т 1а1(|о (УТгР/) ‘полить’ 1 (81): цапкаЛа 1 
Чат(учо (УТгР/) ‘полить’ 1 (81): чатпутраГу 1 
Чат*у{кучо ( УТгйтр/ )  ‘сьтать, высыпать’ 1 (81): чатГуГкзГуГ 1 
ЧатуГупр) (У1шг1тр/) ‘шаманить в темном чуме’ 1 (81): ч ату 1угуГ 1 
цап(ар(акус[о (УТгР/) ‘немного остудить’ 1 (81): чап1Яр1аку1у 1 
ЧапГар1учо (УТгР/) ‘немного остудить’ 1 (81): чапШр1у тр а 1у 1 
Чап*уру1' ( А / )  ‘холодный’ 1 (81)
Ча(у1ч« (УТгР/) ‘расцарапать’ 1 (81): чаГуку 1 
Ча1урбчо (УйШгР/) ‘деться’ 1 (81): ча1урб1аг) 1 
<|;11уч|о (УТгйтр/) ‘царапать’ 1 (81): сщГущТу 1 
яШ'Ш'утруцо (УйШгйтр/) ‘ходить’ 1 (81): чаГШ'утшуЩу 1 
Ча1Чугучо (УйШгйтр/) ‘ходить’ 1 (81): даПуга 1 
ЧайэЦо (УТгР/) ‘чиркнуть’ 1 (81): чШ51пу1у 1 
чач0 (Айр) ‘почему’ 1 (81)
Чэсуккучо (УТгйтр/) ‘оставлять’ 1 (81): чэсуккуг)у1у 1 
цэ11ё(|о (УТгР/) ‘швырнуть’ 1 (81): чэ11ётра1у 1



Частотный словарь 109

Чэ1у$цо (У1п1г1тр/) ‘рыбачить’ 1 (81): дэ1уМ51у1 1 
цошга (к )  ‘тесть’ 1 (81): цэшга 1 
дэпручр» (У1мг1тр/) ‘ехать’ 1 (81): яэпгауп1у 1 
«|эпук (Ы) ‘зять’ 1 (81): цэпук1у 1
д.Дкуцо (УТг1тр/) ‘добывать, убивать’ 1 (81): дэ1кап1у 1 
дэМугудо (У1тг1тр/) ‘шаманить, нанося себе удары ножом’ 1 (81): 

дэ11;угеп1;5туп 1
дэаутрудо (У1п(г1тр/) ‘греметь’ 1 (81): дэяутра 1
дэЗудо (У1п1г1тр/) ‘голодать, испытьшать голод’ 1 (81): дэ§у1а 1
<1>М (к )  ‘звезда’ 1 (81): я^дагур 1
(рХдаГа (К1) ‘звездочка’ 1 (81): я^яауа 1
(1<мп|»уч]1'сус(о ( У1п1гР/) ‘появиться’ 1 (81): дотрузД'са 1
уонЫеГсудо (У1п1гР/) ‘уснуть’ 1 (81): цоп1а1еГса 1
допЫ1ууо (УТгР/) ‘уложить спать’ 1 (81): доп1а11уду1у 1
«цт1ёчо (УЫгР/) ‘уснуть’ 1 (81): доп1д51} 1
(|оп1уг<|0 (У1п1г1тпр/) ‘видеть’ 1 (81): яшДугпэЦ 1
<1оп4у§Здо (У1тгР/) ‘всплыть’ 1 (81): доп1у$}тра 1
д»п1у$до (УШгР/) ‘появиться’ 1 (81): доп1уссу 1
доп1уШдо (У1п1гР/) ‘всплыть’ 1 (81): яоп!у§§ёда 1
дор1у (И) ‘бык, оскопленный олень’ 1 (81): дор1у 1
уор^угайудо (УТгР/) ‘погнать оленей галопом’ 1 (81): дор1угаЙу1а 1
(|ор1угу([° (У1п1г1тр/) ‘скакать галопом’ 1 (81): цор1угуп1у 1
«|ок1у (Ы) ‘подарок, жертва’ 1 (81)
д»$кук/д (Айу) ‘плохо’ 1 (81): яозкуд 1
догуГ (А й /  ‘грузовой’ 1 (81)
дв (И) ‘бок’ 1 (81): яб! 1
<|31уп (И) ‘подмышки’ 1 (81): яэ1упяуп1у 1
дЗтаМ'судо (УТгР/) ‘обнять’ 1 (81): дэтаЫ'суру 1
дЗтя1ёдо (УТгР/) ‘обнять’ 1 (81): дота1ёду1у 1
||.)|пу1(|<) (И) ‘жук-водомер’ 1 (81): дэтуЦоГ 1
дЗАИдо (УТгР/) ‘прикрыть’ 1 (81): дэпаду1у 1
(||||(|а (Ы) ‘лед’ 1 (81)
(|ин1у(|о (У1п(г1тр/) ‘умирать’ 1 (81): яип1у1а 1
ууссакудо (УТгР/) ‘припугнуть’ 1 (81): дуссаИуду1у 1
<|у1 (Ы) ‘яма’ 1 (81): ду1ур 1
•|у( (Ы) ‘мох’ 1 (81): ду!ут 1
гмукак/д (Ай\) ‘ловко’ 1 (81): гадкад 1
гаНаГ (Ай]) ‘рваный’ 1 (81)
и'йууд» (УТгР/) ‘решить’ 1 (81): гезудпеШэтуп 1
•.иКуГа (Ы) ‘столбик’ 1 (81): ваНуГэду! 1
чиКутрудо (УТг1тр/) ‘поддерживать огонь, подбрасывая в него дрова’

I (81): $а1(утру1а 1
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зату) (Аф) ‘самый’ 1 (81)
8ашта]удрудо (УТг1тр/) ‘занимать’ 1 (81): 8ашта)удра1:у 1
задагеГсудо (УТгР/) ‘попробовать’ 1 (81): 8адаге1'са1у 1
задагоГтутруяо (УТг1тр/) ‘пробовать’ 1 (81): 8адаго)тутра1;у 1
задагдо (УТгР/) ‘попробовать’ 1 (81): за д а т к у  1
«ага!руцо (УТг1тр/) ‘быть запряженным’ 1 (81): 8ага1ра 1
8агак|о (УТгР/) ‘запрячь’ 1 (81): 8ага11у 1
заггакудо (УТгР/) ‘запрячь’ 1 (81): 8аггаку1у 1
8аЦа] (Р оя) ‘сквозь’ 1 (81)
задак/д/0  (И) ‘угол’ 1  (81): задап1у 1
я!ру (Ы) ‘мусор’ 1  (81): зару) 1
зсру!аГ (Аф) ‘достаточный’ 1 (81)
зёрудо (У1Шт1тр/) ‘хватать, быть достаточным’ 1  (81): 8ёру 1
зеПёдо (УТгР/) ‘сточить’ 1 (81): зе11ётра1у 1
8е1утрудо ( УТг1тр/)  ‘точить’ 1 (81): зе1утра«:у 1
кэругучо (УТгР/) ‘порвать’ 1 (81): 8эруг51у1 1
кэг (Ы) ‘заболоченный берег’ 1 (81): зэг1у 1
8эгг]до (УШ гР/) ‘заиндеветь’ 1 (81): зэггца 1
зэйурук/д (АЛу) ‘тяжело’ 1 (81): зэйурук 1
81р8апЛ/0  (Ы) ‘напильник’ 1 (81): 51рза1 1
81су1'а (Ы) ‘сердечко’ 1 (81): зТсуГашйу 1
зЦТакудо (УТгР/) ‘сломать’ 1 (81): з}1Такуду1у 1
зо§!азде (М) ‘согласие’ 1  (81)
зо1а1'а (Ы) ‘ложечка’ 1 (81): 8о1аГа 1
збсудо (УТгР/) ‘вырастить’ 1 (81): збсу1а 1
8бГ (Ы) ‘шея’ 1  (81): зб1'туп1у 1
8бру1' (Аф) ‘острый’ 1 (81)
збду1ёдо (УТгР/) ‘зачерпнуть’ 1 (81): збяуШйу 1
зогудо (УТгР/) ‘привязать’ 1 (81): зогудуЗу 1
зб1ёдо (УТгР/) ‘зачерпнуть’ 1 (81): зб1ёп1у 1
8бЦо (УТгР/) ‘зачерпнуть’ 1 (81): збппу1у 1
8э1у (И) ‘молоток’ 1 (81): зэ1ур 1
8эГра (А7) ‘спичка’ 1 (81): зэГрар 1
з5и1уг1еп1удо (У1п1г1тр/) ‘играть’ 1 (81): к5п1уг1еп1у 1
зэгуккудо (УТг1тр/) ‘связывать’ 1 (81): з5гукк51у1 1
8шпрар1утрудо (УТг1тр/) ‘напевать’ 1  (81): зитрар1утру1а 1
зитрудо (УТг1тр/) ‘петь’ 1 (81): зитру1а 1
8йту (Аф) ‘тихий, безветренный’ 1 (81): 8й т  1
зуру1до (УТгР/) ‘облепить’ 1 (81): 8уру1по1у1 1
зудукГсудо (УШ гР/) ‘залезть’ 1 (81): ауяу1е!'са 1
загак/д (АЛу)  ‘прочно’ 1 (81): йагак 1
зейуг (И) ‘весна’ 1 (81): йеПугду! 1
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*ё (М) ‘язык’ 1  (81): кёдуп I
чН'дакудо (УТгР/) ‘испортить, проквасить’ 1 (81): аГдакудуЦ 1 
Ш й1 (Ш п г )  ‘вторично’ 1  (81)
ШШуГ (Мит) ‘второй’ 1  (81): Ш а1уГ 1 
мйутШ  (Ш т) ‘вторично’ 1  (81): Ш утШ  1 
В1дутрудо (У1тг1тр/) ‘сопеть’ 1  (81): здутр ак  1 
Ш 1ёцо (УТгР/) ‘продырявить’ 1 (81): 5б11ётр а 1у 1 
Вшку (Ы) ‘внутренность, внутреннее пространство’ 1  (81)
«шкуру к/д (Ас1у)  ‘пусто’ 1 (81): §йпсуруд 1 
ХйпсуруГ (Аф) ‘пустой’ 1 (81)
Ш 1ёдо (УТгР/) ‘сшить’ 1 (81): Ш (ётра(у 1 
5йгу (А7)  ‘стружка’ 1 (81): ШгуШу 1
(аса1до (УТг1тр/) ‘не мочь, быть не в состоянии’ 1 (81): 1аса1п51у1 1 
1ак (А4у)  ‘так’ 1  (81)
(аккуГ (Аф) ‘северный’ 1  (81)
(а! Таку до (УТгР/) ‘разломать’ 1 (81): 1аГГакуду1у 1
йнпёдо (У1п1г1тр/) ‘это+быть (это я/ты/он и т. д.)' 1  (81): 1атсп 1ак 1
йикуздо (УШг1тр/) ‘выходить’ 1  (81): 1ап1уёра 1
(луаКутрудо (У1п1г1тр/) ‘быть притихшим’ 1  (81): 1адакутрак 1
1аддутэ(до (У1тгР/) ‘притихнуть’ 1 (81): 1аддут51руШ 1
Саддам (А1)  ‘подстилка’ 1 (81)
1аддо (УТгР/) ‘закрыть’ 1 (81): 1адпу1у 1 
(адду1ёдо (УТгР/) ‘собрать’ 1 (81): 1адду1ё1а 1 
(ад(а11аКэ1до (УТгР/) ‘одеть’ 1 (81): 1ад1а11ак51пу1у 1 
(ад(а!1акудо (УТгР/) ‘одеть’ 1 (81): 1ад1а11акуду1у 1 
(ад(акудо (УТгР/) ‘одеть, одеться’ 1 (81): 1ад1аИу1а 1 
(лгесудо (У1п1гР/) ‘выйти’ 1 (81): 1агесу 1 
1агё1уГ (Аф) ‘подобный’ 1 (81)
1аг$акеп1удо (УТг1тр/) ‘развязывать’ 1 (81): 1аг8акеп1у1огуппу1у 1
(лг(ёдо (УТгР/) ‘принести’ 1 (81): 1агТёп1у1у 1
(агушрудо (У1мг1тр/) ‘трястись’ 1  (81): 1агутр51у1 1
(агудо (У1тгР/) ‘стать’ 1 (81): 1агутру1уГ 1
(аИёдо (УТгР/) ‘принести’ 1 (81): 1аПё1а 1
(нМуккудо (УТг1тр/) ‘приносить’ 1 (81): Ш 1уккуду1у 1
*11Г (РгопАф) ‘вчерашний, завтрашний’ 1 (81)
<|'иЛр1удо (УТгР/) ‘вспомнить’ 1 (81): 1епйр1а 1 
1«пу (к )  ‘ум’ 1 (81): 1епар 1 
Гипугдо (УТгТтр/) ‘думать’ 1 (81): 1епугпа 1 
(аккёдо (УТгР/) ‘засохнуть’ 1 (81): 1эккётру1а 1 
1акуруГ (Аф) ‘сухой’ 1 (81)
*-кугаКёдо (УТгР/) ‘высушить’ 1 (81): Ькугэкёду* 1 
(.’кугуккудо (УТг1тр/) ‘сушить’ 1 (81): 1экугуккуду1у 1



*экуг}^о (УТгР/) ‘высушить’ 1(81): гэкул^упбда 1 
4эМаГ (Аф) ‘богатый’ 1 (81)
1экусак1у (Айх) ‘близко’ 1 (81)
Щутрудо (УТгШ р/) ‘копать’ 1 (81): {ДуштеШак 1 
1]1Чугдо (УШ гШ р/) ‘летать’ 1 (81): 1Д'1у т эц | 1 
(Дппа (Ы) ‘брат’ 1  (81): 1]тпач)т1у 1 
ФУ (Ю  ‘гвоздь’ 1 (81): ф у р  1 
(ДЯк]о (УТгР/) ‘снять’ 1 (81): 1Да11у 1 
Ф1чо (УШ гР/) ‘вьшуться’ 1(81): 1Дца 1 
*)ру1'а (Ы) ‘шпенек’ 1 (81): Г)руГап1у 1 
ф о  (УШ гР/) ‘сесть (в транспорт)' 1 (81): 1}$а 1 
11(ар/т (Ай\) ‘до сих пор’ 1 (81)
1окка1акэ^о (УТгР/) ‘одеть’ 1 (81): 1окка1акэ1пу1у 1 
(оккакеШудо (УТг1тр/) ‘надевать’ 1 (81): 1:окка11еп1у 1 
1оккаКз1|)о (УТгР/) ‘понасадить’ 1 (81): 1окка11511а 1 
{оккакутруцо (УТг1тр/) ‘надевать’ 1 (81): 1оккакутрй1у 1 
СоккутэЦо (УШ гР/) ‘застрять’ 1 (81): 1оккутз1руп1у 1 
1оГка (Рап) ‘только’ 1 (81)
1оруГа (М) ‘ножка’ 1 (81): 1оруГаза 1 
1оругу$с|о (У1п1г1тр/) ‘собирать ягоду’ 1 (81): 1оругуца 1 
1ог$а1^о (УШ гР/) ‘задрыгаться’ 1  (81): ЮгЗаГпу 1 
МШсщ (УТгР/) ‘понаставить’ 1 (81): 1ойа1ра1у 1 
1ойусуч[о (У1п1гР/) ‘поставиться’ 1 (81): ЮНусутра 1 
16Иа151(|о (УТгР/) ‘понанизать’ 1 (81): ШШэ1пу1у 1 
(бМёцо (УШ гР/) ‘уколоться’ 1 (81): 1б11ё1а 1 
1615 (Ай\') ‘немного поодаль’ 1  (81)
Ш/п (А (IV) ‘поодаль, там’ 1 (81)
Ш у (И) ‘жердь’ 1 (81): 1о1ап1у 1
15к/г)/0 (М) ‘совокупность, вещи, все прочее’ 1 (81): 15к1у 1 
15Гре1ак/д/0 (Ы) ‘та сторона’ 1 (81): 15]рЕ1аядуп 1 
1эц(|а1(1<> (УТгР/) ‘застелить’ 1 (81): ^да1р51уп 1 
Лэддах (К ) ‘подстилка’ 1  (81)
^дусД'судо (УШ гР/) ‘расстелиться’ 1 (81): 15ддусД'са§ 1
15{|{)укку(|о ( УТгШр/)  ‘расстелить’ 1 (81): 15ддуккз1у1 I
1эддудо II (УШ гР/) ‘пригнать’ 1 (81): ОДдушрагу 1
Тэк (М) ‘Таз (река)’ 1 (81): Тэ8 1
151/п (А с1у)  ‘совсем’ 1 (81): 151 1
Шуцо (У1п1г1тр/) ‘двигаться, идти’ 1 (81)
151у1/п (Ас1у) ‘целиком’ 1 (81): ГэГуГ 1 
1ика (Ы) ‘щепки’ 1  (81)
1ики1аГа (Ы) ‘крошечки’ 1 (81): Шки1аГа1у 1 
1икусщ (УТгР/) ‘привести’ 1 (81): 1икуду1у 1 
кИуссД'судо (У1шгР/) ‘добраться’ 1 (81): 1и1уссД'са 1
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Шцо I (У1шг1тр/) ‘грести’ 1 (81): Ш цоктпу 1 
1̂ о  II (УТгР/) ‘закрыть’ 1 (81): Шу 1 

III (УТг1тр/) ‘таскать’ 1 (81): Ш1у 1 
Шгщо (У1п1гР/) ‘закончиться’ 1 (81): Шгца 1
Шгутрудо (У1п1г1тр/) ‘хватать, быть достаточным’ 1  (81): Шгутра1у 1 
Шгуцо (УТгР/) ‘наполнить’ 1 (81): Шгуп1у1;у 1 
ШГсесёцо (У М гР /)  ‘подойти’ 1 (81): ШГсесёШ 1
Шчу1еп1у о̂ ( УРигТтр/) ‘сходиться, подходить’ 1 (81): Шс1у1еп1у1огуппэ1у1  1 
№Шту (К1)  ‘зола’ 1 (81): ШзытуГ 1 
1у-*5 (АФ>) ‘туда-сюда’ 1 (81)
1ура (М) ‘муха’ 1 (81): 1урй 1 
иккурагук/д (Айм) ‘однажды’ 1 (81): иккурагук 1 
иккугпа (А(1у)  ‘заодно, непрерывно’ 1 (81) 
икбГ (А ф) ‘первый’ 1 (81)
шйакуцо (УТгР/) ‘поискать вшей’ 1 (81): ип1а11еп1ак 1
шку I (М) ‘вошь’ 1  (81): шка1 1
шку II (ТУ) ‘пересыхающий ручей’ 1 (81): иШуп 1
шйупугяо (УШг1тр/) ‘искать вшей’ 1  (81): ш куйута 1
Щусуцо ( У1тгР/) ‘остановиться’ 1  (81): Щуса 1
и!угудо (У1шгР/) ‘остановиться’ 1 (81): и1угуттуп151у{ 1
и!угучо (УТгР/) ‘остановить’ 1 (81): и!угуру1у 1
и*уВё (ТА) ‘ладонь’ 1  (81): ЩуЗёка 1
ику!акуяо (УТгР/) ‘начать’ 1 (81): Оку1а11о1у1 1
и<1у11т(|о (УТгР/) ‘начать’ 1 (81): йдуИШа 1
й1уГро (Ы) ‘инструменты’ 1 (81)
шке1удо (У1тгР/) ‘послышаться’ 1 (81): Шкйухку 1
ип(у<|о (У1мг1тр/) ‘сльппаться’ 1 (81): йппугку 1
иг)ку1утрудо (УТгР/) ‘слушать’ 1 (81): йдку1утра 1
идку1ус!0 (УТгР/) ‘услышать’ 1 (81): йдку1утра1у 1
игу (Ы) ‘дело’ 1 (81)
и!утру^о (УТг1тр/) ‘пить’ 1 (81): й1утру1а 1 
и^у1еГсу^о (УТгР/) ‘потащить’ 1 (81): йяу1еГсу1у 1 
и<[у1ё<|о (УТгР/) ‘потащить’ 1 (81): йяу1ётрэ1у1 1 
иепдручо (УТг1тр/) ‘верить’ 1 (81): \тсщру1а 1 
нмку (Ы) ‘лицо’ 1 (81): тэппбтугку 1 
иэШеЩучо (У1мг1тр/) ‘подниматься’ 1 (81): \Уэ$а1еШа 1 
иа^Шёцо (УШ гР/) ‘повылететь’ 1 (81): \уэ§а1ёп{э1у1 I 
иэНуГа (И) ‘дорожка’ 1 (81) 
т к  (РаП) ‘вот’ 1 (81) 
у1(|упу (АсЫ) ‘снизу’ 1 (81)
уррушэЦо (У1п1гР/) ‘исчезнуть’ 1 (81): уррушоппу 1
У1у (ТП) ‘пол’ 1 (81): у1ур 1
У(И15к]о (УТгР/) ‘развесить’ 1 (81): у1а1э1ра1у 1
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а ( С агу) ‘а’ 46 (37) И з русск.
асакудо (У Т гР /)  ‘зажечь’ 1 (81)
а| (Соту) ‘и’ 21 (61)
а] (Р а н )  ‘и’ 86 (18)
а!ако (И ) ‘лодка’ 1 (81)
аГсудо (У 1 м гР /) ‘упасть’ 13 (69)
агаа (М ) ‘мама’ 1 (81)
атпшдо (У Т гР /)  ‘съесть’ 12 (70)
атцо (У Т гР /)  ‘съесть’ 30 (52)
аийудо (У Т г1т р/) ‘есть, кушать’ 1 (81)
атугкудо (У 1м г1т р/) ‘есть, кушать’ 1 (81)
атупр» (У Ы П т р /) ‘есть, кушать’ 49 (35)
атутЦ о (У Ы гР /)  ‘поесть’ 1 (81)
атугка (И ) ‘деревянная миска’ 1(81)
ацЫёдо (У Ы гР /)  ‘поспорить, побиться об заклад’ 1 (81)
ан!у (И ) ‘лодка’ 11 (71)
ап!уГа (М ) ‘лодочка’ 4 (78)
ара (И ) ‘папа’ 8 (74)
аркШдо (У Т гР /)  ‘накормить’ 1 (81)
ар81уцо (У Т гР /)  ‘накормить’ 23 (59)
арку (И ) ‘еда’ 16 (66)
арМёдо (У Т гР /)  ‘унюхать’ 1 (81)
а$ (Р ап) ‘не’ 18 (64)
аза (Р а п )  ‘не’ 4 (78)
азза (Р аП ) ‘не’ 46 (37)
аГуКуккудо (У Т П т р/) ‘показывать’ 1 (81)
а^уИутруср» (У Т г1т р/) ‘показывать’ 2 (80)
а1уИус|о (У Т гР /)  ‘показать’ 3 (79)
а!удо (У Ы гй т р/) ‘виднеться’ 8 (74)
а1ра (А А у)  ‘прочь’ 4 (78)
а1ра!э (А йу) ‘немного в сторону’ 1 (81)
ашпа (И ) ‘невестка’ 17 (65)
Ьу (Р а п )  ‘бы’ 1 (81) И з русск.
еадак/д (Айу) ‘только’ 1 (81)
сада!' (Ай}) ‘только, исюночительный’ 5 (77)
садку (И ) ‘ловушка’ 5 (77)
сар/т ( С огу) ‘как только, лини.’ 35 (47)
сар/т (Р ап) ‘едва не’ 3 (79)
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сар!а (М) ‘сказка’ 4 (78) 
сарШ/п (Айу) ‘давно’ 1 (81)
сачч§чо (УТгР/) ‘разрезать на куски (тушу)’ 1 (81)
сачучо (УТгР/) ‘разрезать на куски (тушу)’ 1 (81)
сагчо (УТгР/) ‘попасть’ 1 (81)
сагга (А (1 у)  ‘в лицо’ 1 (81)
сагт] (АНу)  ‘в лицо’ 3 (79)
сагу СИ) ‘голос’ 1 (81)
сазу чу Г (Ай)) ‘холодный’ 1 (81)
са1ку$а (Айу) ‘быстро’ 4 (78)
саШицо (УТгР/) ‘прострелить’ 1 (81)
саН§чо (УТгР/) ‘сжечь’ 1 (81)
сайуккучо (УТг1тр/) ‘бросать, стрелять’ 2 (80)
сайучо (УТгР/) ‘бросить’ 23 (59)
са (Рап) ‘не’ 2 (80)
сакар1уцо (У1пп1тр/) ‘торопиться’ 11 (71) 
са (Рап) ‘нет’ 2 (80) 
саукучо (У1ппТтр/) ‘не иметься’ 30 (52) 
сё1аМучо (У1шг1тр/) ‘дневать’ 1 (81) 
сё1у I (Ы) ‘день’ 25 (57) 
сё1у II (Ы) ‘солнце’ 7 (75)
сё!утруцо (У1пи1тр/) ‘быть светлому времени’ 1 (81)
сё!ут1учо (УТг1тр/) ‘рожать’ 1 (81)
сё1уг|чо (У1тгР/) ‘родиться’ 2 (80)
сё1у!/п (Айу) ‘днем’ 1 (81)
сёГсоп!у (Ы) ‘полдень’ 1 (81)
се1'са151чо (УТгР/) ‘растоптать’ 1 (81)
сеГсо1учо (УШгР/) ‘топнуть’ 2 (80)
сеп1ур(ушручо (УТг1тр/) ‘смачивать’ 1 (81)
сэт (1й) ‘ягоды черемухи’ 8 (74)
сэдку (Ы) ‘загривок’ 1 (81)
сэ$учо (УТгР/) ‘натянуть’ 4 (78)
С1 (И) ‘ведро, котел’ 25 (57) 
скугутручо (У1тг1тр/) ‘щебетать’ 1 (81) 
сН'а (И) ‘котелок’ 9 (73)
арро (N1 ‘палка, на которую вешают котел над костром’ 1 (81)
с!ру (Л7) ‘конец’ 4 (78)
с!ру (Рот) ‘после’ 1 (81)
с!гу (Рот) ‘по’ 2 (80)
сйу (Рот) ‘о, от’ 2 (80)
фсаИуцо (УТгР/) ‘брызнуть, пустить струей’ 1 (81) 
српу&удо (УТгЬпр/) ‘заклеивать’ 1(81)
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с]дку (И) ‘лебедь’ 2 (80)
оддутэгёдо (УШ гР/) ‘задымить’ 1 (81)
ФШутэЦо (У1п1гР/) ‘задымить’ 2 (80)
с]яу1цо (УТгР/) ‘наступить’ 1 (81)
одукёдо (УШ гР/) ‘ступить, выступить’ 1 (81)
соп1оГ (Аф) ‘средний’ 3 (79)
соп1у (И) ‘середина’ 47 (36)
сора (И) ‘брат’ 25 (57)
содчаЦо (УТгР/) ‘потыкать’ 1(81)
соддо^о (УТгР/) ‘ткнуть’ 1 (81)
соцдошрудо (УТгШ р/) ‘тьпсатъ’ 1 (81)
соддодо (УТгЫ р/) ‘тыкать’ 3 (79)
соддугэ^о (УТгР/) ‘понатыкать’ 1 (81)
соЗ (Ы) ‘сало’ 13 (69)
сбЦутрудо (У1п1г1тр/) ‘блестеть’ 1  (81)
сбтучук/д (А(1у) ‘тихонько’ 1 (81)
сбдукпэЦо (У1тгР/) ‘измазаться’ 1 (81)
с5] (N1 ‘чай’ 4 (78) Из русск.
сэ]по1у (И) ‘коряга’ 1 (81)
сэп1ух (N1 ‘море’ 2 (80)
сэпук (И) ‘чайник’ 2 (80) И з русск.
сэрху I (Ы) ‘рожень’ 2 (80)
сэрху II (Й) ‘покойник’ 2 (80)
сэрудо (УШ гШ р/) ‘гореть’ 2 (80)
сЗШЗЦо (УТгР/) ‘разжечь’ 1 (81)
сЗНвдо (УТгР/) ‘сжечь’ 1 (81)
сЗНучо (УТгР/) ‘сжечь’ 1 (81)
сэ(у (Роз() ‘для’ 14 (68)
с5<ушруч« (УТгЫ р/) ‘разжигать’ 1 (81)
с5(удо (УТгР/) ‘зажечь’ 17 (65)
с51угаИудо (УТгР/) ‘растопить, разжечь’ 1 (81)
си (Ы) ‘земля, глина’ 7 (75)
сшпру (А ф) ‘длинный’ 1 (81)
ситру (И) ‘длина’ 2 (80)
сип(у (И) ‘лошадь’ 11  (71)
ейдо (УШ гР/) ‘растаять’ 1 (81)
сОгуцо (УШ гЫ р/) ‘плакать’ 9 (73)
са(утру(|о (УШг1тр/) ‘греться’ 1 (81)
сШр» (УШ гР/) ‘бросить, выстрелить’ 5 (77)
а1.<Му<|о (У1п1гР/) ‘заболеть’ 3 (79)
(Оша) (Р ап) ‘давай’ 4 (78) И з русск.
<1н>.е (Р ап) ‘даже’ 1 (81) Из русск.
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е| (Соту) ‘и ’ 2 (80)
(Р а П )  ‘т а к ж е ’ 33 (49)

Еиа (Р а П )  ‘б ы ’ 2 (80) *
Е8®]<|в (У Ш г Р У )  ‘с та ть ’ 4 (78) 
еауцо (У 1п1гР /)  ‘с та ть ’ 14 (68) 
ейус|« ( У 1пгг1т р /)  ‘го с т и т ь ’ 2 (80) 
ё кку ч о  (У Ш г Ы р У )  ‘б ы в а ть ’ 2 (80) 
ё т а  (Р а П )  ‘ -н и б у д ь ’ 1 (81) 
ё«|о ( У 1п1г1трУ) ‘б ы ть ’ 71 (23)
Ё4у (И )  ‘с то й б и щ е ’ 1 (81) 
э т у  ( к )  ‘м а т ь ’ 16 (66) 
этуШ эдо (УТ гРУ ) ‘за б ы ть ’ 1 (81) 
эр4( (Р от ) ‘с, вместе с ’ 3 (79) 
э!*1у(|о (У 'Г г Р /)  ‘съесть’ 1 (81) 
э$у (Ю  ‘о те ц ’ 28 (54) 
эМё«|в (УТ гР У ) ‘с пр ята ть ’ 1 (81) 
эйусц) (У 1п 1г1т р /)  ‘пр ятаться ’ 6 (76) 
эЛуккуцо (У 1Шг1т р /)  ‘пр ята ть ся ’ 1 (81) 
эЛуку^о (УГпТгР/) ‘п о д о ж д а ть ’ 5 (77) 
з !уч«  (УТгТтрУ) ‘ж д а ть ’ 10 (72) 
эЛу (ТЯ) ‘сл ово ’ 9 (73)
1 (Соту) ‘и ’ 69 (25)  И з  русск.
1 (Р а П )  ‘и ’ 1 (81) И з  русск.
1са (N 1 ‘И ч а  (имя фольклорного героя)’ 121 (8)
1с а ку с ука  (Ы )  ‘И ч а к ы ч и к а  (имя фольклорного героя)’ 15 (67) 
к с у ц о  ( У 1п(г1т р /)  ‘хо д и ть  к  ко м у -л и б о ’ 4 (78) 
к с у щ о  (У 1п1г1т р /)  ‘х о д и ть ’ 2 (80)
Локуса (И )  ‘И ч к ы ч а  (имя фольклорного героя)’ 15 (67) 
щ глУ  ( У Ы г 1т р /)  ‘и гр а т ь ’ 1 (81) И з  русск.
1ку«|о (У Ш гР ф )  ‘и сче зн уть ’ 1 (81)
Ш ( Соп) )  ‘и л и ’ 2 ( 80) И з  русск.
Шущо (У М г Р У )  ‘под няться ’ 1 (81)
Иусцо (УШ гГт рУ ) ‘ж и т ь ’ 70 (24)
И 'са ( Ю  ‘дед’ 105 ( 11)
И 'Лук ( к )  ‘И л ь т ы к  (имя шамана) ’ 1 (81) 
нпа ( И )  ‘ж е н щ и н а , ж е н а ’ 60 (29) 
нтш |о(а  (И )  ‘ж енщ и на , с та р уха ’ 71 (23) 
шиаодо (У 1ш г1т р /)  ‘свататься ’ 4 (78) 
нпуГа  (Ы ) ‘б а б у ш ка ’ 27 (55) 
йпуГипуГа  ( И )  ‘б а б у ш ка ’ 1 (81)
>РРУЧ° (У 1псг1гпр/) ‘леж ать ’ 20 (62) 
к а  ( к )  ‘м у ж ч и н а , м у ж ’ 80 (21)
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1гаПру (И) ‘ст арикашка’ 8 (74) 
тцо(:а (И) ‘старуха’ 4 (78)
ЫштагСа (И ) ‘сковорода’ 2 (80) И зр усск . 
5к1ар/т/0 (.РгопАй']) ‘всякий’ 2 (80)
I (Р о м ) ‘на’ 6 (76)
ци (И) ‘ребенок, сын’ 92 (14)
1|аГа (И) ‘ребеночек, мальчик’ 33 (49) 
ТккуЬГру^о (У Тг1т р/) ‘вынимать’ 1 (81)
Оуцо (У 1 м гР /) ‘появиться, взойти (о заре)' 1 (83) 
нпуп1у (А й г) ‘поверху’ 1 (81)
1ЦО (У Т гР /)  ‘взять’ 42 (41) ' 
щук) о (У Т гР /)  ‘взять’ 1 (81)
<Чу<|о ( УТгЬпр>/) ‘брать’ 2 (80)
]На (А(IV) ‘вниз’ 7 (75)
]11а (Р ге \)  ‘вниз’ 65 (27)
]1(Ш (А сЫ) ‘немного ниже’ 1 (81)
Цу (Р о м )  ‘перед, напротив’ 2 (80) 
рша (А йу) ‘вверх’ 10 (72) 
рша (Р геу) ‘вверх’ 1 (81) 
рта (Р гех) ‘вверх’ 82 (20)
|ар/т (Р геу) ‘вместе’ 7 (75)
]я1тук/г} (А й \)  ‘бешено’ 1 (81)
,|еска (Н ) ‘дьячок’ 1 (81) И з русск.
|с$П (Соп]) ‘если’ 2 (80) И з русск. 
рва! (И ) ‘дьявол’ 4 (78) И з русск. 
ка1а (А7)  ‘ковш, поварешка’ 1 (81) 
кап-ща (И ) ‘щенок’ 2 (80) 
кашица ф )  ‘щенок’ 2 (80) 
каната (И ) ‘собачище’ 1 (81) 
каиак/д/0 (И ) ‘собака’ 8 (74) 
кар| (М о й ) ‘вроде’ 1 (81) 
каркали (И ) ‘капкан’ 1 (81) И з русск. 
каппаИ/и (И ) ‘карман’ 1 (81) И з русск. 
кягга (А й\) ‘вниз к реке, к очагу’ 50 (34) 
каггаИэ (АсЬ) ‘поближе к берегу’ 4 (78) 
кскку (И ) ‘мучение, беда’ 2 (80) 
кеккуза (Айу) ‘едва, с трудом’ 3 (79) 
кебу (И ) ‘суп’ 1 (81) 
кс(уГ (Ы) ‘берестяной туесок’ 1 (81) 
керу (Ром) ‘размером с’ 3 (79) 
ксруШцо (УТгР/) ‘распялить’ 5 (77) 
кв! (Рап) ‘же’ 1 (81)
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кэ (Ы) ‘зима’ 1 (81)
кэГсуцо (УТгР/) ‘почуять, почувствовать’ 2 (80) 
к э т  (к )  ‘кровь’ 2 (80) 
кэпру1а (Айу) ‘быстро’ 1 (81) 
кэпйаШцо (УТгР/) ‘подкрасться’ 1 (81) 
кэпСаЦо (УТгР/) ‘подкрасться’ 1 (81) 
кзп(у (И ) ‘заря’ 1 (81)
кэдо (У1п1гР/) ‘очнуться, прийти в себя’ 1 (81)
кэгаГ (Ай]) ‘безлесный’ 2 (80)
кэг(эдо (У1п1г1тр/) ‘кочевать, аргипшть’ 5 (77)
кэ* (Ы) ‘половина’ 5 (77)
кэЦуйккутр* (УШгйтр/) ‘подтягиваться’ 1(81)
к э^ уЦ к оГ утр удо (У1п1г1тр/) ‘подтягиваться’ 1 (81)
кэЙ1ук|0 (У1тгР/) ‘подтянуться’ 3 (79)
кэ($а1/п (М ) ‘внук’ 12 (70)
кэ4уцо (УТгР/) ‘сказать’ 172 (5)
кэ ( к )  ‘излишек’ 1 (81)
кэгутц) (УТгР/) ‘погнать’ 1 (8 1 )
кэяу (М ) ‘железо’ 20 (62)
к}йсу ( к )  ‘запор’ 13 (69)
к}псуйу11о (У1мг1тр/) ‘промышлять рыбу запором’ 1 (81)
к р у т р у д о  (УТгйтр/) ‘обдирать’ 1 (81)
к рудо (УТгР/) ‘содрать, ободрать’ 2 (80)
кГис (к)  ‘ключ’ 1 (81) Из русск.
коссу (АЛу)  ‘много’ 1 (81)
коссук/д (Айу) ‘много’ 2 (80)
коГакудо (УТгР/) ‘обойти кругом’ 7 (75)
ко1'а1у«1о (У1мгР/) ‘обойти вокруг’ 1 (81)
ко1Такуч)о (У1п1гР/) ‘повернуться’ 4 (78)
коГутруцо ( УШгйтр/)  ‘крутиться’ 2 (80)
к о т а  (к)  ‘стрела’ 12 (70)
к отрукпэЦ о (УШгР/) ‘перевернуться’ 1 (81)
котру)уш ру^о (УШгйтр/) ‘перекатьшаться’ 1(81)
копна (АЛу) ‘вверхна берег, на гору, с очага’ 34 (48)
коп*у (Ы) ‘корень’ 1 (81)
кодаИ утручо (УТгйтр/) ‘рассказывать’ 1 (81)
кодакуцо (УТгР/) ‘рассказать’ 6 (76)
кодШутручо (УйМгйтр/) ‘поговаривать’ 3 (79)
кор1у (Ы) ‘место’ 11 (71)
кор1ук51ук/д/0 (Айу) ‘совсем, дотла’ 3 (79)
когакудо (УйпггР/) ‘повернуться’ 4 (78)
кога1уср> (УйпХгР/) ‘отправиться на охоту’ 1 (81)
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когадо (У1п1г1тр/) ‘охотиться’ 12 (70)
когга (И) ‘яма в лесу для ночлега’ 1  (81)
когу (Ай)) ‘глубокий’ 1 (81)
когук/д (А П ) ‘глубоко’ 1 (81)
когуНудо (УТПтр/) ‘распарьшать’ 1(81)
коя (Р ап) ‘кое-, -нибудь’ 12 (70)
козуг (И) ‘карты’ 1 (81) Изрусск.
ко* (РаП) ‘хоть’ 1(81) Изрусск.
козаг (И) ‘мамонт’ 5 (77)
коЗка (И) ‘кошка’ 7 (75) Из русск.
козкаГа (И) ‘кошечка’ 4 (78)
козпу] (РгопАф) ‘каждый’ 2 (80) Из русск.
ко!й (И) ‘крюк’ 4 (78)
кбга (Н) ‘песок’ 1 (81)
кбгазэду (И) ‘песчинка’ 2 (80)
кбпйу (И) ‘лыко’ 1  (81)
кисса (А П ) ‘куда’ 11 (71)
киксак/д (А И ) ‘только’ 1  (81)
киГзб!’ (Аф) ‘простой’ 7 (75)
кшшег (А П ) ‘сколько’ 1 (81)
кии1у (А Н ) ‘долго’ 4 (78)
кшйу (Роз)) ‘в течение’ 2 (80)
кипСук/д (А П ) ‘долго’ 4 (78)
кинус)о (УШ гР/) ‘убежать’ 1 (81)
киррёдо (УТгР/) ‘ударить кулаком’ 2 (80)
к«га1до (УШ гР/) ‘отправиться, пойти’ 1 (81)
кигакучо (УТгР/) ‘послать’ 3 (79)
кига1утру(|о (УШ гШ р/) ‘ходить’ 1 (81)
кигга1до (УШ гР/) ‘пойти’ 3 (79)
кигг5к]о (УШ гР/) ‘пойти’ 4 (78)
кигуЦо (УШ Птр/) ‘бежать’ 1  (81)
кизаГа (А7) ‘кусочек’ 2 (80)
киЗ&ак/д (А П ) ‘сколько’ 1 (81)
ки$заГ (Аф) ‘сколько’ 1 (81)
ки$Ы/и (А П ) ‘когда’ 2 (80)
кихЫ/п (Соф) ‘когда’ 24 (58)
киШду1/и (А П ) ‘когда’ 3 (79)
ки(/п (А П ) ‘где’ 12 (70)
киКаг (А И ) ‘как’ 25 (57)
киИаг (Соф) ‘как, когда’ 4 (78)
ки!у (РгопИ) ‘кто’ 17 (65)
ки(ука (РгопИ) ‘кто’ 3 (79)
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кшйу (Айу) ‘откуда’ 1 (81) 
капу (Айу) ‘откуда’ 5 (77) 
кйгу (N1 ‘край’ 1  (81) 
кигучо (Уймгйтр/) ‘плыть’ 2 (80) 
ку (ТУ) ‘средина’ 4 (78) 
кукЭДуч» (УТгйтр/) ‘захотеть’ 1 (81) 
кукучрз (УТгйтр/) ‘хотеть’ 5 (77) 
купуНучо (УТгР/) ‘натянуть’ 1 (81) 
кура (Ай)) ‘маленький’ 25 (57) 
куракак/д (Айу) ‘немного’ 5 (77) 
курага (Мой) ‘чуть не’ 1 (81) 
курб (Ай)) ‘очень маленький’ 2 (80) 
курбка (Ай]) ‘махонький’ 1 (81) 
куруГа (Ай)) ‘маленький’ 4 (78) 
куруГб (Ай)) ‘малюсенький’ 1  (81) 
куява (1п1ег) ‘ну-ка’ 2 (80) 
ку1у (М) ‘грудь’ 1 (81) 
куяутуГ (Ай)) ‘удачливый’ 3 (79)
1айпо (Р аП ) ‘ладно’ 1 (81)  И з русск.
1ака (N-811/ )  ‘кусок’ 39 (44)
1акаЙё(1о (У й м гР /) ‘тронуться’ 1 (81) 
ккяайутрзчр) (Уйм гйт р/) ‘приплясывать’ 2 (80) 
1акхугучо (Уйм гйт р/) ‘плясать’ 3 (79)
1акуГа (ТУ-8ц/ )  ‘кусочек’ 4 (78)
1адкаГ(}0 (У Т гР /)  ‘закричать’ 7 (75) 
1адкуГ1'е1а1уср) (У Т гР /) ‘закричать’ 3 (79) 
(аркумр) (Уйм гйт р/) ‘кричать’ 26 (56)
Ыгруцо (У Т гР /)  ‘окликнуть’ 2 (80)
1ару (ТУ) ‘весло’ 7 (75) 
крушруцо (Уйш гйтр/) ‘трепыхаться’ 1 (81) 
ЬцаШ^о (У й м гР /) ‘поехать, тронуться’ 6 (76) 
1ацаЦо (УйШ гР/) ‘зашевелиться’ 1 (81)
Ьца1у(|о (У й м гР /) ‘зашевелиться’ 2 (80)
1ая (IМ ег) ‘хлоп’ 2 (80)
1айн> (Раге) ‘ладно’ 2 (80) И з русск.
ЩчутэП|о (У й м гР /) ‘взвизгнуть’ 1 (81)
Шцак|0 (У й м гР /) ‘завизжать’ 1 (81)
Ицутруцо ( Уймгйтр/ )  ‘визжать’ 4 (78)
1э (И ) ‘кость’ 5 (77)
Шутруцо (Уйм гйт р/) ‘стучать’ 3 (79)
Щ (Р а п )  ‘лишь’ 1 (81) И з русск.
1]ру (N-811/ )  ‘шмоток’ 6 (76)



Алфавитно-частотный словарь 123

1ода (И ) ‘лисица’ 30 (52)
( У1п1гР/) ‘перевернуться, встав вниз головой’ 2 (80) 

к^угэЦо (У Т гР /)  ‘натыкать’ 1 (81)
1о8-1га (М ) ‘черт’ 108 (10)
1б«-ца (Ы) ‘черт-старик’ 5 (77)
1бву (И ) ‘черт’ 30 (52)
15тру (И ) ‘поплавок’ 3 (79)
1исса (АФ /) ‘лучше’ 2 (80) И з русск.
1уркут5Цо (У1п1гР/) ‘стемнеть’ 4 (78)
1урук/д (А (IV) ‘темно’ 1 (81)
1уру0Чу1/п ( А П )  ‘ночью, в темноте’ 2 (80)
1уру8ёяо (У Т гР /)  ‘ущипнуть’ 2 (80)
Га ( М е г )  ‘эй!’ 5 (77)
Гаксуп (И ) ‘пятка’ 1 (81)
Г^8^утру^о (У М г1 т р /) ‘плескаться’ 1 (81)
ГоккаНудо (У Т гР /)  ‘приклеить’ 1 (81)
ГоккушоЦо ( У М г Р /)  ‘прилипнуть’ 3 (79) 
шасИ (А (Т ) ‘прочь, в лес’ 4 (78) 
шасу (М ) ‘лес’ 16 (66)
Макаг (И ) ‘Макар’ 1 (81) 
шаГса (И ) ‘малица’ 1 (81)
1шишушру(|о ( УТг1тр/ )  ‘смотреть’ 68 (26)
■папШручо (У Тг1т р/) ‘смотреть’ 3 (79) 
таи1аГру<|о (У Тг1т р/) ‘посматривать’ 1(81) 
шапй^о (У Т гР /)  ‘взглянуть’ 2 (80) 
пшйуцо (У Т гР /)  ‘взглянуть’ 1 (81) 
ппй/п (Р гоп Р з18§) ‘я’ 206 (2) 
шаШэЦо (У Т гР /)  ‘нарезать’ 2 (80) 
шлЦутру((о (У М г1 т р /)  ‘торчать’ 2 (80) 
шаШШутр) (У ТгЪ пр/) ‘рубить’ 1 (81) 
шиШчЦутр) (У Т гЫ р /)  ‘отрезать’5 (77) 
шаНё«]о (У Т гР /)  ‘отрезать’ 4 (78) 
тн(1утру<|о (У Т г1т р/) ‘резать’ 6 (76) 
шиНу(|о (У Т гР /)  ‘разрезать’ 7 (75) 
шасса (А (Р ) ‘в лес’ 3 (79)
|||ц|у(|» (У Т г1т р/) ‘резать’ 3 (79)
|иНей (М ) ‘хвост’8 (74)
|цПГ (Ы) ‘прутик’ 6 (76)
|цсГсу(|о (У Т гР /)  ‘сделать’ 1(81)
нит ка (И ) ‘мерка для пороха’ 1 (81) И з русск.
ин' (РгопРз1Р1) ‘мы’ 12(70)
ин I (А(1у)  ‘всегда’ 4 (78)
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тё1цо (Айм) ‘всегда’ 5 (77) 
теку (Айк) ‘всегда’ 18 (64) 
тёдо (УТгР/) ‘сделать’ 43 (40) 
тё*ак/д/0 (И) ‘мешок’ 5 (77) Из русск. 
тё!удо (УТгйтр/) ‘делать’ 10 (72) 
тепШ' (Аф) ‘старый’ 1 (81)
тегкЭДудо (У1п1гР/) ‘заветрить, подняться ветру’ 2 (80)
тегку (Ы) ‘ветер’ 3 (79)
шегку^о (У1п1г1тр/) ‘дуть (о ветре)’ 1 (81)
1Ш(]о (УТгР/) ‘дать’ 43 (40) 
пшасёдо (УТгР/) ‘дернуть’ 1 (81) 
пйЫ ^о (УТгР/) ‘дернуть’ 1(81) 
гшЫэЦо (УТгР/) ‘дернуть’ 1 (81)
Ш1*ак}0 (УТгР/) ‘схватить’ 10 (72)
шша^о (УТгР/) ‘схватить’ 5 (77)
тку (Мой) ‘вроде’ 3 (79)
ткучо (УТгР/) ‘догнать’ 2 (80)
ткугаИ}^о (УТгР/) ‘догнать’ 4 (78)
то1 (Мой)  ‘мол’ 10 (72) Из русск.
то1о(1е1к (Ы) ‘молодец’ 1 (81) Из русск.
тотра (Мой) ‘говорят’ 5 (77)
тои!у (Мой) ‘разве’ 8 (74)
пк^а1 (И ) ‘спина’ 5 (77)
тоду (РохС) ‘сзади, позади’ 1 (81)
пн^упа (Ай\>) ‘домой, обратно’ 68 (26)
тога (М) ‘море’ 5 (77) Из русск.
тоКёцо (УТгР/) ‘стукнуть’ 1 (81)
тогпо (Рап) ‘можно’ 1 (81) Из русск.
тбгу (И)  ‘конец’ 2 (80)
тоЦо ( УТг1тр{) ‘бить’ 3 (79)
тэп1у (И ) ‘мера, вершок’ 3 (79)
тэп(учо (УТгР/) ‘измерить’ 7 (75)
тэйук/д (И) ‘верша’ 1 (81)
тэ8яутуГ (Аф) ‘имеюыщйчум’ 1 (81)
тз!/п (И) ‘чум, дом’ 161 (6)
т51а (И) ‘дверь’ 29 (53)
то!пу1у (И) ‘пол в доме’ 4 (78)
тэ(у1'а (И) ‘домик’ 3 (79)
т51уддо (У 1п(гР /) ‘поставить’ 1 (81)
ш51ур5гу (И ) ‘крыша’ 9 (73)
т51учору (Ы) ‘покрытие чума, нюк’ 5 (77)
т51уг (И ) ‘богатырь’ 1 (81)
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тэ(угдо (УТг1тр/) ‘просить’ 2 (80)
1пик(у( (Мит) ‘шесть’ 1 (81) 
тиНётрудо (УТг1тр/) ‘говорить’ 1 (81) 
ти1утрудо (УТг1тр/) ‘говорить’ 1 (81) 
тшИук/д (Угон) ‘все’ 51 (33) 
типу (Ы) ‘палец’ 1 (81)
тидку1еГсудо (УТгР/) ‘положить за пазуху’ 1 (81)
тидкугёдо (УТгР/) ‘положить за пазуху’ 2 (80)
тидкуЦо (УТг1тр/) ‘класть за пазуху’ 3 (79)
тидукцук/д (А ф )  ‘полностью’ 1 (81)
тидук|гуГ (Аф) ‘весь, целый’ 1 (81)
тигакучо (У Т гР /)  ‘разбить’ 1 (81)
тизукёдо (У Т гР /)  ‘вымыть’ 1 (81)
тияукуккудо (УТг1тр/) ‘мыть’ 1 (81)
тикукудо (У Т гР /)  ‘вымыть, умыться’ 1 (81)
шиЗучо (У1тг1тр/) ‘вариться’ 5 (77)
тиЗугёдо (УТгР/) ‘сварить’ 4 (78)
ти$уг511ёдо (У Т гР /)  ‘сварить, вскипятить’ 1 (81)
тизугэЦо (У Т гР /)  ‘наварить, накипятить’ 2 (80)
тиВугутрудо (УТг1тр/) ‘варить’ 1 (81)
тиЗугудо (У1мг1тр/) ‘варить’ 10 (72)
т И  (М) ‘поворот реки’ 3 (79)
тика (М) ‘черемуха’ 8 (74)
тикудо (У1п1г1тр/) ‘воевать’ 2 (80)
пику (Ы) ‘война, войско’ 4 (78)
ту (Р гопИ )  ‘нечто’ 35 (47)
тука (Ту) ‘игла’ 1 (81)
ту до (Ргоп У1п1г1тр/) ‘делать что-то’ 7 (75)
шуду1/п (Р от ) ‘у ’ 9 (73)
ту1а (М о < 1 ) ‘будто’ 14 (68)
ту1у (N1 ‘печень’ 3 (79)
па (РгопАфЪет) ‘это’ 85 (19)
па (Р а п )  ‘вот’ 193 (3)
натащу (А (IV) ‘так’ 6 (76)
пату (РгопКТ)ет) ‘этот’ 10 (72)
пату88ак/д (А (Ь) ‘настолько’ 6 (76)
патуЗМ' (РгопАф) ‘такой, столький’ 2 (80)
паппегук/д (А<1у)  ‘так’ 2 (80)
папу (А <1у)  ‘некоторое время’ 5 (77)
пагаро (Ы ) ‘хорей’ 4 (78)
паххаг (Кит) ‘тридцать’ 1 (81)
па83ак/д (Айу) ‘так’3 (79)
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па*Ы/п (Айу) ‘тогда’ 3 (79)
паЦупЛ (Айу) ‘тем временем’ 5 (77)
пайугдо (У1шг1тр/) ‘скоблить (шкуру)’ 2 (80)
пасса (Айу) ‘туда’ 7 (75)
пасса1э (Айу) ‘туда’ 1 (81)
пассйГу (Айу) ‘туда’ 2 (80)
пакадо (УТгйтр/) ‘тянуть’ 3 (79)
паГа (Ы) ‘дочь’ 53 (31)
па(ак/д/0 (И) ‘девочка, девушка’ 40 (43)
парадка (М) ‘нэтэнка (женский положительный фольклорный персо­

наж)' 25 (57)
п!да (М) ‘крюк на лыжной палке’ 2 (80)
пёпуда (А7)  ‘комар’ 1 (81)
пэкугуГ (Ай)) ‘пестрый’ 2 (80)
щк/д (Айу) ‘так’ 77 (22)
пД' (Айу) ‘так’ 33 (49)
пД'сук/д (Айу) ‘так’ 93 (13)
пД'суГ (РгопА а)1)ет) ‘такой’ 8 (74)
п]ту$до (У1п1г1тр/) ‘обращаться к кому-либо по имени’ 2 (80)
пДпу(/п (Айу) ‘по этому месту’ 2 (80)
п|1а!(|о (УТгР/) ‘расцеловать’ 1 (81)
подуГа (А7)  ‘ручеек’ 1 (81)
пор/т (А7) ‘небо, бог’ 34 (48)
пож (Ат) ‘нож’ 1 (81) Из русск.
поппу (Айу) ‘оттуда’ 1 (81)
пэкуг (.Мит)  ‘три’ 12 (70)
пэкугутШуГ (Ш т) ‘третий’ 1  (81)
нэпу (Ром) ‘от’ 5 (77)
пэг (кит ) ‘три’ 2 (80)
пэгШуГ (А!ит)  ‘третий’ 2 (80)
пэ!па (У1Шг1тр/) ‘надо’ 6 (76) Из русск.
п51у (Айу) ‘впредь’ 41 (42)
пи (РаП) ‘ну’ 2 (80) И з русск.
пида (Ы) ‘бубен’ 1 (81)
пйпщдо (У1п(гР/) ‘устать’ 1 (81)
пйпусудо (УШ гР/) ‘устать’ 2 (80)
пйпудо (У Ы гР /) ‘устать’ 1 (81)
пикусудо (УШ гР/) ‘открыться’ 2 (80)
пйГсудо (УТгР/) ‘открыть’ 2 (80)
пидо (УТгР/) ‘открыть’ 2 (80)
пуДёдо (УШ гР/) ‘встать’ 13 (69)
пуЙудо (УТгР/) ‘поставить’ 1 (81)
пу!удо (УШ гР/) ‘встать’ 1 (81)



Алфавитно-частотный словарь 127

« у т 1у (Айу) ‘там, здесь5 36 (46) 
нут1у<)у(/п (А Ау)  ‘там’ 1 (81) 
нуркоГруцо (УШгйтр/) ‘постаивать’ 1 (81) 
пудкуцо (УШгйтр/) ‘стоять’ 10 (72) 
нугкушэЦо (УШг1тр/) ‘испугаться’ 6 (76) 
пуЫцо (УТгР/) ‘изорвать’ 1 (81) 
му1с|у1еГс>^о (УТгР/) ‘вырвать’ 1 (81) 
пуЦу^чо (УТгР/) ‘вырвать’ 1 (81) 
пу1<]у1^о (УТгР/) ‘разорвать’ 2 (80) 
ну (А ТУ) ‘сюда, туда’ 21 (61) 
нуШу (А йу) ‘оттуда’ 1  (81) 
пуну (Айу) ‘потом, затем’ 244 (1)
Г|:»1|у!ё4|0 (УТгР/) ‘обнажить, раздеть’ 1 (81) 
падуГсёчо (УТгР/) ‘обнажить, раздеть’ 1 (81) 
пагу (Ы) ‘тундра’ 10 (72)
Лйй (N1 ‘хлеб’ 1 1  (71)
иаг1о(|а (И) ‘красная лисица’ 1 (81)
|>аг(|у (Ай]) ‘красный’ 4 (78) 
псппа (И) ‘злоба’ 5 (77)
|'иттутэ1ё({о (УШ гР/) ‘рассердиться’ 1(81) 
пспйутэЦо (У1шгР/) ‘рассердиться’ 22 (60) 
псйЙутэНёчо (УШ гР/) ‘рассердиться’ 2 (80) 
пс$а1(|о (У1п1гР/) ‘покатиться’ 1 (81)
1К'Ш11|о (УШ гР /) ‘покатиться’ 2 (80) 
йсЛуЧО (У1мг1тр/) ‘катиться’ 2 (80)
ПС ( к )  ‘существо’ 24 (58) 
ш'к/д (Ы) ‘мездра’ 1 (81) 
псппа (Айу) ‘вперед’ 44 (39) 
пспна (Ргеу) ‘вперед’ 1 (81) 
мсниШ (Айу) ‘немного вперед’ 3 (79) 
псина]' (Ай]) ‘передний’ 2 (80) 
йен(у (Айу) ‘вместе’ 2 (80) 
йсн1у (Ргеу) ‘совместно’ 4 (78)
Л1 (Р ап) ‘ни’ 20 (62)
п1||ку1(|о (УТгР/) ‘нарвать’ 1 (81)
•щпа (Ы) ‘молоко’ 3 (79)
щшуга (Ы) ‘мошка’ 1  (81)
й|1фу!чо (УШ гР/) ‘отдохнуть’ 1 (81)
■чщуНуцо (УШ гР/) ‘отдохнуть’ 10(72) 
йоша (К1) ‘заяц’ 35 (47) 
пошнГа (Ы) ‘зайчик’ 3 (79)
■'ннч|апСу1< (Ай]) ‘хромой’ 1  (81)
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подо (УТгШр/) ‘гнать, преследовать’ 6 (76)
пб(удо (УТгЫр/) ‘гнать, преследовать’ 1 (81)
поп (Ш ег) ‘будь’ 3 (79)
пйду (ТУ) ‘нюк, покрытие чума’ 4 (78)
пШу (Ы) ‘трава’ 12 (70)
пй!у*до (УШ гЫ р/) ‘собиратьтраву’ 1 (81)
шшугудо (УТгР/) ‘промахнуться’ 1 (81)
о-о (Ш ег) ‘о-о’ 1 (81)
осук/д (Аду) ‘опять’ 4 (78)
оковка (И) ‘окопжо’ 5 (77) Изрусск.
о!атдо (УТгР/) ‘собраться’ 1 (81)
о!а (Рап) ‘только, лишь’ 2 (80)
ок|а (Аду) ‘просто’ 2 (80)
о1у (И) ‘голова’ 44 (39)
ошра (Аду) ‘вот-вот, вскоре’ 3 (79)
отШ удо (УШ гР/) ‘поусесться’ 2 (80)
от*] до (УШ гР/) ‘сесть’ 7 (75)
от1у11а11удо (УТгР/) ‘усадить’ 1 (81)
от1у11е1'судо (УТгР/) ‘посадить’ 1 (81)
от1у11э1удо (УТгР/) ‘понасадить’ 1 (81)
о т 1у11уккудо (УТгЫ р/) ‘сажать’ 1 (81)
отЛукудо (УТгР/) ‘посадить’ 7 (75)
опйудо (УШ гР/) ‘сесть’ 22 (60)
опапудо (УШг1тр/) ‘пахнуть своим’ 2 (80)
оп!у (РгопК/) ‘сам’ 65 (27)
огасудо (УТгР/) ‘порасхватать’ 2 (80)
огатрудо (УТгШ р/) ‘ловить’ 2 (80)
огду1кудо (УТгЫ р/) ‘схватывать’ 1 (81)
огду1рудо (УТгЫ р/) ‘держать’ 9 (73)
огду1до (УТгР/) ‘схватить’ 36 (46)
ог§а (Аду) ‘очень’ 1 (81)
огутку1утдо (УШ гР/) ‘обессилеть’ 1 (81)
огутпетйудо (УШгЬпр/) ‘расти’ 1 (81)
огушдо (УШ гР/) ‘вырасти’ 1 (81)
огур/т/0 (И) ‘сила’ 4 (78)
огувдо (УШгЫр/) ‘делать’ 19 (63)
оНа1до (УТгР/) ‘укусить’ 1(81)
5па (И) ‘тетка, золовка, свояченица’ 6 (76) 
бр!у (Ы) ‘волосы’ 2 (80)
5к/д/0 (И) ‘рот’ 30 (52) 
экЫ'судо (УТгР/) ‘обмануть’ 1 (81)
51а1ёдо (УТгР/) ‘обмануть’ 1 (81)
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51аЬ]о (УТгР/) ‘обмануть’ 7 (75)
51'судо (У Ы гР/) ‘упасть, прилечь’ 30 (52)
Зпку (Ы) ‘рога’ 1 (81)
Зпкудо (УЫгтЬпр/) ‘сидеть’ 88 (16) 
эту  (РгопАф’)  ‘иные, некоторые’ 4 (78)
Зп1а!рудо (У1тг1тр/) ‘радоваться’ 1 (81)
5п(ак]о (УТгР/) ‘обрадовать’ 1 (81)
ЗШудо (УТг1тр/) ‘заклинать’ 1 (81)
5иу1' (Аф) ‘настоящий’ 2 (80)
ЗпуГ (Р ап) ‘верный’ 8 (74)
5«|у1э (И) ‘челюсть’ 2 (80)
Шэпсук/д (Айу) ‘действительно’ 1  (81)
5(а (И) ‘олень’ 41 (42)
51адору (М) ‘оленья шкура’ 3 (79) 
эйудо (УТг1тр/) ‘караулить’ 3 (79)
5(удо (У1шт1тр/) ‘всходить’ 1(81) 
ра (Р ап) ‘вот’ 1 (81) 
расаЬ{о (УТгР/) ‘срубить’ 1 (81) 
расса!ёдо (УТгР/) ‘расколоть’ 1 (81) 
рассаШцо (УТгР/) ‘нарубить’ 4 (78) 
рассаЦо (УТгР/) ‘срубить, нарубить’ 3 (79) 
рассакудо (УТгР/) ‘рубануть’ 1 (81) 
рассуЦо (УТгР/) ‘рубить’ 32 (50) 
раска (И) ‘поп, батюпша’ 18 (64)Изрусск.  
расугдо (У1тиг1тпр/) ‘рубить’ 2 (80) 
расуЦо (УТг1тр/) ‘рубить’ 11 (71) 
расуйудо (УТг1тр/) ‘долбить’ 2 (80) 
ра)ссеп1удо (УЫЙтр/) ‘спускаться’ 1 (81) 
ря]$цо (У Ы гР/) ‘спуститься’ 4 (78) 
рака! (И) ‘стакан’ 1 (81) Из русск. 
рак(удо (У Ы гР/) ‘убежать’ 60 (29) 
рак!уг151до (У Ы гР/) ‘прыгнуть’ 1(81) 
рак!угудо (У1шг1тр/) ‘скакать’ 5 (77) 
рака (И) ‘куча’ 1 1  (71)
1'а1па (Й) ‘Пална (имя богатыря)’ 10 (72) 
рямцссепйудо (УЫ г1тр/) ‘спускаться’ 2 (80) 
рап^ о (У1п1гР/) ‘спуститься’ 15 (67)
рапсугдо (У Ы гР /) ‘сходить (спуститься и вернуться назад)' 1 (81) 
рамсуКудо (УЫ г1тр/) ‘жадничать’ 1 (81) 
раду (Й) ‘нож’ 7 (75) 
радду (Й) ‘рукоятка’ 5 (77)
1>>|дду1ёко!'утрудо (УТг1тр/) ‘отковыривать’ 1 (81)
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радду1ёдо (УТгР/) ‘ковырнуть’ 2 (80)
раччуКудо (УТгР/) ‘насадить (топор на топорище)’ 1 (81)
раг (И) ‘раз’ 1 (81)
рагак/д/0 (И) ‘пешня’ 6 (76)
рагсадка (А7) ‘портянки’ 1 (81 )И з  русск.
рагка!с|о (УТгР/) ‘выстирать’ 1 (81)
рагдуИЦо (УТгР/) ‘выстирать’ 1(81)
рагду!цо (УТгР/) ‘выстирать’ 1 (81)
раяяёдо (УШ гР/) ‘лопнуть’ 1 (81)
раЦо (УШ гР/) ‘залезть, спрятаться’ 2 (80)
раЦуНёдо (УТгР/) ‘скрутить’ 1 (81)
раЦу^о (УШ гР/) ‘нырнуть, попасть’ 5 (77)
ракуцо (УШ гШ р/) ‘нырять’ 3 (79)
рШу (Ю  ‘бедро’ 1 (81)
рагцуЦо (УТгР/) ‘проткнуть’ 15 (67)
рагЯу1удо (УТгР/) ‘ткнуть’ 1 (81)
рМакёдо (УТгР/) ‘вскипятить’ 1 (81)
ршТудо (У1шг1тр/) ‘кипеть’ 2 (80)
ресу (И) ‘печка’ 2 (80) Из русск.
решу (И) ‘бокари’ 8 (74)
рёп1уцо (УТгШ р/) ‘искать’ 2 (80)
рёдо ( УТг1тр/ )  ‘искать’ 6 (76)
рёдук]о (УТгР/) ‘поискать’ 4 (78)
рёгудо (УТг1тр/) ‘искать’ 2 (80)
ре1ак/д/0 (А1) ‘половина’ 31 (51)
реКудо (УТгР/) ‘помочь’ 2 (80)
ре1укэ1ук/д/0 (Аду) ‘одиноко’ 8 (74)
регду (Ы) ‘живот’ 4 (78)
Р1 (Ы) ‘ночь’ 8 (74)
ркса (И) ‘щука’ 8 (74)
рку (А7)  ‘топор’ 71 (23)
ркуГа (А7)  ‘топорик’ 1 (81)
рЦ'э (1пш ) ‘пилю’ 1 (81)
ртЛ (Ад.у) ‘ночью’ 5 (77)
р1пкудо (УТг1тр/) ‘класть’ 1 (81)
р1ппёдо (УТгР/) ‘положить’ 1 (81)
ршдо (УТгР/) ‘положить’ 10 (72)
ркгёдо (УТгР/) ‘зажарить’ 1 (81)
р!5аНудо (УТгР/) ‘рассмешить’ 2 (80)
рЫакудо (УТгР/) ‘рассмешить’ 1 (81)
ркугутрудо (УШ гШ р/) ‘посмеиваться’ 1(81)
ркувдо (УШ гШ р/) ‘смеяться’ 5 (77)
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ргё (1шег) ‘пшш’ 1 (81)
|н(1угяо (У1п1г1тр/) ‘разминать шкуры’ 2 (80) 
рйу ( к )  ‘колыбель, нора, гнездо’ 2 (80)

(УйтгР/) ‘повернуться’ 1 (81) 
р!гу (М) ‘высота’ 2 (80) 
ро11<Цо ( УТгР/) ‘проглотить’ 1 (81) 
роНоГ (Аф) ‘крытый (о нарте)' 2 (80) 
ропа (А П ) ‘наружу, на улицу’ 58 (30) 
ройугдо (Уйтгйтр/) ‘заготавливать дрова’ 1 (81) 
росрлу (М) ‘сеть’ 7 (75)
ро«[11уЦучо (УШгйтр/) ‘ловить рыбу сетью’ 1 (81)
рогак (А7)  ‘порох’ 1 (81) И з русск.
рогсу!з<|о (УТгР/) ‘испортить’ 1 (81) Из русск.
рогс}у (А7) ‘верхняя одежда’ 47 (36)
ройёдо (УТгР/) ‘поставить вариться’ 3 (79)
рб I (А7)  ‘дерево’ 45 (38)
рб II (А7)  ‘год’ 5 (77)
рб1учо (УТгР/) ‘проглотить’ 6 (76)
рбГа (А1)  ‘палочка’ 1 (81)
ршДаг (N1 ‘край’ 1 (81)
рбчуГ (А ф) ‘наружный’ 1 (81)
рбчупу (А П ) ‘снаружи, с улицы’ 5 (77)
рбцуТ/п (АйV) ‘снаружи’ 8 (74)
рогу (И) ‘навес для сушки рыбы’ 6 (76)
року (Р ап) ‘самый’ 3 (79)
рб(|чо (У1шгР/) ‘сложиться в котел’ 2 (80)
рбйёчо (УТгйтр/) ‘проткнуть насквозь’ 2 (80)
рбИутручо (УТгйтр/) ‘продираться’ 1 (81)
рб1ус}Гсучо (У1п1гР/) ‘сложиться в котел’ 1 (81)
рб(усучо (У1шгР/) ‘сложиться в котел’ 1 (81)
рб1руГ (Аф) ‘горячий’ 7 (75)
рШручо (УйМгйтр/) ‘быть горячим’ 3 (79)
рШучо (УТгР/) ‘подогреть’ 1 (81)
рШучо (УТгР/) ‘согреть’ 3 (79)
рЗру (А П ) ‘сразу’ 2 (80)
|)5г ( Й )  ‘раз’ 4 (78)
рлгка (И) ‘идол’ 1 (81)
р5гу (N1 ‘верхушка’ 8 (74)
рМуг ( к )  ‘завязка на бакарях’ 4 (78)
ргат1а (А7)  ‘правда’ 1 (81) И з русск.
риГа (А7) ‘пуля’ 1 (81) Из русск.
риг ( И )  ‘сверло’ 1 (81)
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ригчу (Ы) ‘дьм ’ 6 (76)
ригу* (И) ‘факел’ 1 (81)
ризка] (Мой) ‘пускай’ 1 (81) Из русск.
ризча (Л7) ‘буря’ 1 (81)
ри$ка1/п/0 (М) ‘ружье’ 3 (79) Из русск.
риШ (Айу) ‘больше, пуще’ 1 (81) Из русск.
рШу (М) ‘бобр’ 1 (81)
рй1а (Ром) ‘после’ 10 (72)
рй!у (ТЯ) ‘колени’ 2 (80)
рйЧо (УШ гР/) ‘переехать’ 8 (74)
рШ/п (Айу) ‘потом’ 1 (81)
рШу (И) ‘сердцевина, нутро’ 1 (81)
рШу1 (К) ‘щека’ 1 (81)
рШучо (УТгР/) ‘перевезти’ 3 (79)
рй (Й) ‘камень’ 26 (56)
рй11аку1'а (И), ‘камешек’ 4 (78)
рйпа (И) ‘чудовище’ 6 (76)
ру-ру-ру (1мег) ‘пы-пы-пы (втягивание носом воздуха)’ 2 (80) 
руц1а11учо (УТгР/) ‘подсказать, предупредить’ 3 (79)
ЧЧ (РгопЫ) ‘что’ 87 (17)
(|а] (РаП) ‘ли’ 34 (48)
ЧарётуГ (РгопАф) ‘какой-нибудь’ 1 (81) 
да]чо (Айу) ‘почему, зачем’ 3 (79)
Ча]ЧУ(/п (Айу) ‘где’ 1 (81)
Ч»]у!' (РгопАф) ‘какой’ 1 (81)
(рд̂ уПр) (Айу) ‘почему’ 1 (81) 
ца11ёчо (У М гР /)  ‘остаться’ 5 (77)
Ча1утручо (У1шг1тр/) ‘отставать’ 12 (70)
Ча1уч<> (У1мгР/) ‘остаться’ 26 (56)
ЧаГсучуГ (Ай/) ‘оставшийся, последний’ 1 (81)
ЧаГрогчу (М) ‘платье, рубаха’ 8 (74)
Чат (И) ‘полог’ 4 (78)
Чатр] (И) ‘платок’ 2 (80)
Чатро1|Гсучо (У1тгР/) ‘посьтаться, политься’ 1 (81) 
ЧатроНчо (УШ гР/) ‘рассьшаться, опрокинуться’ 2 (80) 
Чапйайуккуч» (УТгЬпр/) ‘опрокидьшать’ 1 (81)
Чапйа (Айу) ‘ничком’ 2 (80)
ЧатШчо (УТгР/) ‘полить’ 1 (81)
Чаш(ё(|о (УТгР/) ‘вылить’ 4 (78)
Чат1учо (УТгР/) ‘полить’ 1 (81)
Чат1у1куч<) (УТгйтр/) ‘сыпать, высыпать’ 1 (81)
Чату4угч»> (У1п1г1тр/) ‘шаманить в темном чуме’ 1 (81)
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Чап(ар(акучо (УТгР/) ‘немного остудить’ 1 (81) 
Чап1ар1учо (УТгР/) ‘немного остудить’ 1 (81) 

(У Ы гР/) ‘замерзнуть’ 2 (80)
«|ап1уруГ ( А ф  ‘холодный’ 1 (81)
Чапук/д/0 (Ы) ‘берег’ 7 (75)
Чапук/д/0 (Ром) ‘рядом’ 4 (78)
Ч»ч1у (КГ) ‘нарты’ 22 (60)
Чач1уГа ( К 1)  ‘нарточка’ 5 (77)
Чач1у4̂ УЧ° (У Ы гЫ р/) ‘ехать на нарте’ 2 (80) 
Чагу (М) ‘утро’ 2 (80)
Чагуе/п ( А ё у )  ‘утром’ 21 (61)
ЧаЗучо (УТгР/) ‘остудить’ 3 (79)
Ча1а ( Соту) ‘если’ 2 (80)
Ча(ато1 (Согу) ‘если’ 8 (74)
Ча«]ч° ( С Ь и г Р у ) ‘случиться, деться’ 2 (80) 
Ча(уЬ]о (УТгР/) ‘расцарапать’ 1 (81)
Ча(урбчо (У Ы гР/) ‘деться’ 1 (81)
(|а(у([о (У1мгР/) ‘деться’ 4 (78)
Ча1учо (УТгЫ р/) ‘царапать’ 1 (81)
(рПуЦо (УТгЫ р/) ‘трогать’ 2 (80)
Ча (АсЪ) ‘зачем, почему’ 12 (70)
ЧйНга П С ) ‘ненец’ 13 (69)
Ч»Иук/д/0 ( М )  ‘ненец’ 62 (28)
Чй1утручо (У Ы гЫ р/) ‘ходить’ 35 (47) 
чШЧаГутручо (У Ы гЫ р/) ‘ходить’ 1 (81) 
чШугуч» (У Ы гЫ р/) ‘ходить’ 1 (81)
ЧМэЦо (УТгР/) ‘чиркнуть’ 1 (81)
ЧЙИучо (УТгР/) ‘ударить’ 33 (49)
4З ( И )  ‘береза’ 2 (80)
4З40 (А  (Гу)  ‘почему’ 1 (81)
Ч^чуИутручо (УГшгЬпр/) ‘передразнивать’ 6 (76) 
([лсуккудо (УТгЫ р/) ‘оставлять’ 1 (81)
ЧлЦрдо (УТгР/) ‘швырнуть’ 1 (81)
(]о1с1о (УТгР/) ‘швырнуть’ 2 (80)
Чл1у$ч° (У Ы гЫ р/) ‘рыбачить’ 1 (81)
([«ига (М )  ‘тесть’ 1 (81)
Ч-шкучо (У Ы гЫ р/) ‘ходить’ 3 (79)
4,11111640 (У1ыгРу) ‘поехать’ 2 (80) 
члнручо (У Ы гЫ р/) ‘ехать’ 1 (81)
401140 (У Ы гР/) ‘пойти, уйти’ 178 (4)
Ч.нйучо I (УТгР/) ‘увезти, унести’ 12 (70)
(|.ш(уЧО II (У Ы гЫ р/) ‘идти’ 2 (80)
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цэпук (М) ‘зять’ 1 (81)
Чэгучо ( УТгР/) ‘позвать’ 9 (73)
Чэ(куч]о (УТгШ р/) ‘добывать, убивать’ 1 (81)
Чэ*Чо (УТгР/) ‘убить’ 24 (58) ' 
цэКёчо (УТгР/) ‘убить’ 6 (76)
ЯэНуцо (УТгШ р/) ‘убивать, добывать’ 5 (77)
({эйугутр^^о (У1п1г1тр/) ‘шаманить, нанося себе удары ножом’ 3 (79) 
д э й у ^ о  (УШ гШ р/) ‘шаманить, нанося себе удары ножом’ 1 (81) 
Часуцо (УТгР/) ‘оставить’ 7 (75)
4§1у (Ы) ‘рыба’ 2 (80)
цэдо (УТг1тр/) ‘швырять’ 2 (80)
цэяутруцо (УШ гШ р/) ‘греметь’ 1 (81)
цэ!^о (У1шг1тр/) ‘голодать, испытывать голод’ 1 (81)
Ч§Иу (М) ‘город’ 10 (72)
Чэ(у (М) ‘шаманская мудрость’ 7 (75) 
дрща (~Ы) ‘звезда’ 1 (81)
Ч ^ а Г а  (М) ‘з в е з д о ч к а ’ 1 (8 1 )  
ц ^ а я за ^ у  (И ) ‘з в е з д а ’ 2  (8 0 )  
цок/д/0 (А1)  ‘в о ж д ь ’ 3 9  (4 4 )
Чокёчо (УТгР/) ‘взболтнуть, помешать’ 2 (80) 
доку (Ы) ‘большая река’ 5 (77)
ЯоГсу^о (УТгР/) ‘увидеть’ 9 (73)
^отру*^1'су^о (УШ гР/) ‘появиться’ 1 (81) 
цотру^о (УШ гР/) ‘вынырнуть, всплыть’ 2 (80)
Оопйа (А1) ‘деньги’ 14 (68)
(1оп]^о (УШ гР/) ‘сходить за чем-либо’ 5 (77) 
цоп(а1еГсудо (УШ гР/) ‘уснуть’ 1 (81)
^оп^а1ё^о (УШ гР/) ‘уснуть’ 7 (75) 
доп(а11ёцо (У1п1гР/) ‘уснуть’ 6 (76)
^оп^аквп^у^о (УШ гШ р/) ‘дремать’ 2 (80)
Чоп(а11уяо (УТгР/) ‘уложить спать’ 1 (81)
ЯОп(а1удо (УШ гР/) ‘заснуть’ 2 (80)
<1опНЦо (УШ гР/) ‘уснуть’ 1 (81)
ЧОп(у<|о (УШ гШ р/) ‘спать’ 24 (58) 
цшку^о (УШ гШ р/) ‘видеть’ 1 (81)
Чоп(у§еГсучо (У1п1гР/) ‘вынырнуть’ 3 (79)
Яоп1у5ёдо (УШ гР/) ‘вьшырнуть, вьшезти’ 2 (80)
о̂п у̂ 1̂^о (УШ гР/) ‘всплыть’ 1 (81)

Яоп(у$цо (УШ гР/) ‘появиться’ 1 (81)
Яоп1у5*ёч<) (УШ гР/) ‘всплыть’ 1 (81)
Чор1у (Ы) ‘бык, оскопленный олень’ 1 (81)
Чор(угаку<1о (УТгР/) ‘погнать оленей галопом’ 1 (81)
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Чор1угучо (У1мг1тр/) ‘скакать галопом’ 1 (81) 
Чору (Ы) ‘шкура’ 18 (64)
Ч<>40 (УТгР/) ‘увидеть, найти’ 33 (49)
Чогч-па (И)  ‘медведь’ 5 (77)
Ч»гчу (И)  ‘медведь’ 14 (68)
Чогга (И)  ‘яма в лесу для ночлега’ 7 (75) 
Чог$а1/п (И) ‘тесло’ 3 (79)
40* (Рап)  ‘кое-, -либо’ 5 (77)
Ч08(:у (И)  ‘подарок, жертва’ 1 (81) 
цохкук/г) (Айу) ‘плохо’ 1 (81)
(|о«а (Айу) ‘навзничь’ 6 (76)
Чб (Ы) ‘ухо’ 3 (79)
ЧбгуГ (Ай)) ‘грузовой’ 1 (81)
Чб (И)  ‘бок’ 1 (81)
Чб (Роач) ‘возле’ 5 (77)
Чэ1уй (И)  ‘подмьшжи’ 1  (81)
ЧэтаЫ'сучо (УТгР/) ‘обнять’ 1 (81)
Чбта1ёчо (УТгР/) ‘обнять’ 1 (81)
Чбту1чо (N1 ‘жук-водомер’ 1 (81)
ЧэпЛ/0 (N1 ‘лоб’ 5 (77)
(рпак/д (Айу) ‘мало’ 2 (80)
Ч5п1у (И )  ‘пепел’ 8 (74)
Чэпачо (УТгР/) ‘прикрыть’ 1 (81)
ЧбгаГчо (У1мгР/) ‘застонать’ 2 (80)
Чэху (Ы) ‘кора’ 6 (76)
Чэ1у (Мой)  ‘может быть’ 2 (80)
41114а (И)  ‘лед’ 1  (81)
Чи1'сучо (УЫ гР/)  ‘умереть’ 5 (77)
ЧипСучо (Уймгйтр/) ‘умирать’ 1  (81)
Чир/т (И)  ‘человек’ 122 (7)
41140 (УЬпгР/) ‘умереть’ 10 (72)
ЧигаКучо (УТгР/) ‘заставить’ 10 (72)
ЧигаГ (Ай)) ‘хромой’ 5 (77)
ЧуссаИучо (УТгР/) ‘припугнуть’ 1 (81)
Чу1 (И)  ‘яма’ 1  (81)
*|у4 (И)  ‘мох’ 1  (81)
•|У‘1У1ч° (УТгР/) ‘закончить’ 5 (77)
( лдкак/д (Айу) ‘ловко’ 1 (81) 
шч ( Сон)) ‘раз, если’ 3 (79) Из русск.
• кВа1* (Ай)) ‘рваный’ 1  (81)
гйку (И)  ‘большой котел’ 2  (80)
г‘ »У0Ч° (УТгР/) ‘решить’ 1 (81) Из русск.
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гй§у1’ (Аф) ‘русский’ 2 (80)
( УЬпгР/) ‘захрапеть’ 5 (77) 

гудаГдо (У М гР /)  ‘захрапеть’ 5 (77) 
гучутрудо (У1п1г1тр/) ‘храпеть’ 7 (75) 
касаИучр) (УТгР/) ‘вытащить’ 4 (78) 
кассутэЦо (УШгР/) ‘выскочить’ 6 (76) 
ка|у (Ы) ‘глаз’ 10 (72)
хакаЦо (УТгР/) ‘подбросить дров в огонь’ 3 (79) 
закакеЩуцо (УТг1тр/) ‘подбрасывать дрова в огонь’ 3 (79)
8аку (М) ‘пень’ 5 (77)
$аку1'а (И) ‘столбик’ 1 (81)
хакутрудо (УТг1тр/) ‘поддерживать огонь, подбрасывая в него дро­

ва’ 1 (81)
аату] (Аф) ‘самый’ 1 (81) Изрусск.
8апипа)удрудо (УТгТтр/) ‘занимать’ 1 (81) 
задацо (УТгР/) ‘попробовать’ 4 (78)
8адаге1'сучо (УТгР/) ‘попробовать’ 1(81) 
яадагоГтутруцо (УТгЫ р/) ‘пробовать’ 1(81) 
аадащо (УТгР/) ‘попробовать’ 1 (81)
8ага1ручо (УТг1тр/) ‘быть запряженным’ 1 (81)
8агаЦо (УТгР/) ‘запрячь’ 1 (81) 
ваггакудо (УТгР/) ‘запрячь’ 1 (81) 
ваггёчо (УТгР/) ‘привязать’ 3 (79)
8аЦа] (РозI) ‘сквозь’ 1 (81)
8аШ:(|о (УТгР/) ‘укусить’ 4 (78)
8а (Рап) ‘ну-ка’ 8 (74)
8адак/д/0  (А!) ‘угол’ 1 (81)
8&]а1до (УТгР/) ‘засунуть’ 4 (78)
8Ё1ода (1Я) ‘чернобурая лисица’ 2 (80) 
я;Чру (М) ‘мусор’ 1 (81)
8е1'су (Мит)  ‘семь’ 6 (76)
$е1'сутШу1' (Мит) ‘седьмой’ 5 (77)
8ёГсу (Мит) ‘семь’ 7 (75)
8сру1ак/д ( А й у )  ‘немного погодя’ 4 (78)
8ёру1аГ (Аф) ‘достаточный’ 1 (81)
зёручо (У1тг1тр/) ‘хватать, быть достаточным’ 1  (81)
хсругучо (У1п1г1тр/) ‘мочь, быть в состоянии’ 2 (80)
8е1Ш<|о ( У Т гР / )  ‘сточить’ 1 (81)
8е1утрус1о ( УТг1тр/ )  ‘точить’ 1 (81) 
зэдку (М) ‘глухарь’ 3 (79) 
зэругучо (УТгР/) ‘порвать’ 1 (81)
8эг (1Я) ‘заболоченный берег’ 1 (81)
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звггдоо (У1пХгР/) ‘заиндеветь’ 1 (81)
хэгу (Аф) ‘белый’ 5 (77)
хаМурук/д (А(IV) ‘тяжело’ 1  (81)
мрзШп/0  (Н) ‘напильник’ 1  (81)
х!су (И) ‘сердце’ 3 (79)
мсуГа (И) ‘сердечко’ 1 (81)
х!ху (И) ‘лыжные крепления’ 2 (80)
мП'аКу<10 (УТгР/) ‘сломать’ 1 (81)
хкате]ка (И) ‘скамейка’ 2 (80) Изрусск.
ко^ахце (И) ‘согласие’ 1 (81) Из русск.
хо1а (И) ‘ложка’ 2 (80)
хоЫ'а (И) ‘ложечка’ 1  (81)
хоЫаГ (Ай]) ‘золотой’ 2 (80) Из русск.
хота (Аф) ‘хороший’ 5 (77)
хотак/д (АФ>) ‘хорошо’ 12(70)
*“ЧЧУ (Ю  ‘сокуй’ 2 (80) 
ходупсучо (УТПтр/) ‘спрашивать’ 8 (74) 
хочуЗцо (УТг1тр/) ‘просить’ 7 (75) 
хосудо (УТгР/) ‘вырастить’ 1 (81) 
хбГ (М) ‘шея’ 1  (81) 
хоруГ (Аф) ‘острый’ 1 (81) 
ходуШдо (УТгР/) ‘зачерпнуть’ 1 (81) 
хбгуцо (УТгР/) ‘привязать’ 1 (81) 
хо1?ЧО (УТгР/) ‘зачерпнуть’ 1 (81) 
хбЦо (УТгР/) ‘зачерпнуть’ 1 (81) 
х31у (И) ‘молоток’ 1 (81)
>5Гра (И) ‘спичка’ 1 (81) 
хЛШугдо (УШ гМ р/) ‘играть’ 9 (73)
%.)||1уг1Еп1у<]о ( У1мг1тр/ )  ‘играть’ 1 (81) 
х.4геп(учо (УТг1тр/) ‘связьшать’ 5 (77) 
хЗгуккучо ( УТПтр/ )  ‘связьшать’ 1 (81)
хЗгутрудо (У1п1г1тр/) ‘быть привязанным, запряженным’ 3 (79) 
иЗгучо (УТгР/) ‘привязать, запрячь’ 9 (73)
Мо1 (М) ‘стол’ 4 (78) И з русск. 
хикуКй (Ай\) ‘задом наперед’ 5 (77) 
мипрЯр(утручо (УТПтр/) ‘напевать’ 1 (81) 
мнпручо (УТПтр/) ‘петь’ 1 (81) 
мину (Аф) ‘т и х и й , безветренный’ 1 (81) 
миф» (И) ‘птенец’ 3 (79) 
мИ'ука (И) ‘зверь, птица’ 4 (78) 
мн у р /т /0  (И) ‘зверь, птица’ 19 (63) 
мПгуХ(|«> (УЫ Птр/) ‘охотиться’ 7 (75)
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киту (М) ‘шум, звук’ 4 (78) 
вукугтзЦо (УШ гР/) ‘запутаться’ 3 (79) 
зупутручо (УЫ г1тр/) ‘сопеть’ 9 (73)
$урак]о (УТгР/) ‘обглодать’ 2 (80) 
яугсутэЦо (УШ гР/) ‘уколоться’ 2 (80)
«угу (М) ‘снег’ 2 (80)
яуруЦо (УТгР/) ‘облепить’ 1 (81)
8уЧу1еГсуцо (У1шгР/) ‘залезть’ 1 (81) 
яуЧуШдо (У1п1гР/) ‘залезть’ 3 (79)
«УОУЦо (У1п1гР/) ‘залезть’ 5 (77) 
яугуГа (М) ‘птичка’ 4 (78)
ЗагакУд (ААу) ‘прочно’ 1 (81)
^ЧЧУЧ0 (У1п(гР/) ‘переночевать’ 15 (67)
Зегка1а (М) ‘зеркало’ 2 (80) Из русск.
8€ггё(|о (У1п1гР/) ‘войти’ 6 (76)
«еИуг (М) ‘весна’ 1  (81)
8ё (И) ‘язьпс’ 1  (81)
аёгШудо (У1гигР/) ‘позаходить’ 2 (80)
8ёгяо (УШ гР/) ‘войти’ 39 (44)
*еп(у (А ф) ‘новый’ 3 (79)
Ш'яакудо (УТгР/) ‘испортить, проквасить’ 1 (81) 
ШШ (Мит) ‘вторично’ 1 (81) 
ийШуГ (Мит) ‘второй’ 1 (81)
Мкщо (У1п1гР/) ‘проснуться’ 3 (79) 
йМу (Мит)  ‘два’ 38 (45)
$Шу (Ргеу) ‘надвое’ 12 (70)
Шусудо (У1шгР/) ‘проснуться’ 2 (80)
Ш(утШ (Мит) ‘вторично’ 1  (81)
Ш утШ уГ (Мит) ‘второй’ 3 (79)
Ш1удо (УТгР/) ‘разбудить’ 3 (79) 
й (М) ‘пена’ 3 (79) 
гйту (М) ‘пепел, зола’ 5 (77) 
мра (М) ‘утка’ 2 (80)
^цутрудо ( УШг1тр/ )  ‘сопеть’ 1  (81)
ЬкаГа (М) ‘сучка’ 5 (77)
$5до1 (М) 'чувал, очаг в землянке’ 3 (79)
Ш'дир/ш (М) ‘селькуп’ 9 (73)
Ш  (М) ‘лес’ 12 (70)
ЗШёдо (УТгР/) ‘продырявить’ 1 (81)
$осугуГ (Аф) ‘дырявый’ 2 (80)
*4о (Соф) ‘что’ 10 (72) Из русск.
*ик (И) ‘затылок, обух’ 3 (79)
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$йпсу (М) ‘внутренность, внутреннее пространство’ 1  (81) 
Хипсу (Рот) ‘внутри’ 6 (76)
Шпсурук/д (АА\) ‘пусто’ 1  (81)
МпсуруГ (Ай]) ‘пустой’ 1 (81)
$ипсудо (У1мгР/) ‘кончиться’ 3 (79) 
хийёцо (УТгР/) ‘спшть’ 1 (81)
Шугдо (У1мг1гпр/) ‘ш ить’ 2 (80)
8В (Рот) ‘по’ 12 (70)
Вигу (Ы) ‘стружка’ 1  (81)
1аса1рус|о (УТг1тр/) ‘немочь сделать что-либо’ 3 (79)
(асаЦо (УТг1тр/) ‘не мочь, быть не в состоянии’ 1 (81)
1ак (АйV) ‘так’ 1 (81) Изрусск.
1акку (АсЫ) ‘вниз по течению реки, на север’ 2 (80)
1аккуГ (Ай)) ‘северный’ 1 (81)
ЫТакуцо (УГгР/) ‘разломать’ 1 (81)
(вша (к )  ‘мышь’ 7 (75)
(ашаГа (Ы) ‘мьппка’ 2 (80)
1атё(1о (У1тиг1тр/) ‘это + быть (это я /  ты /  он и т. д.)' 1 (81) 
кшипу (РгопМ) ‘этот’ 6 (76)
(а п ^ о  (У1тгР/) ‘вы йти’ 24 (58) 
кикуэдо (У1пСг1тр/) ‘выходить’ 1 (81)
(адакутрудо (У1п1г1тр/) ‘быть притихшим’ 1  (81) 
(аддутэ^о (У1тгР/) ‘притихнуть’ 1 (81)
(адутдо (У1п1гР/) ‘залетовать’ 2 (80)
1ар/ш (РгопАфВет) ‘этот’ 27 (55)
(арсё!у (Айу) ‘сегодня’ 4 (78)
1ар1а1' (РгопЛй)) ‘этот, близкий’ 2 (80)
(арраЦо (УТгР/) ‘пнуть’ 2 (80) 
к^цаВ (Ы) ‘подстилка’ 1 (81) 
кнр|о (УТгР/) ‘закрыть’ 1 (81) 
кир1у!ёдо (УТгР/) ‘собрать’ 1 (81) 
бироЦо (УТгР/) ‘собрать’ 4 (78) 
кираНакэЦо (УТгР/) ‘одеть’ 1 (81) 
киракакудо (УТгР/) ‘одеть’ 1 (81) 
кнраКучр) (УТгР/) ‘одеть, одеться’ 1 (81) 
к»(|уСу<10 (УТгР/) ‘закрыть, запереть’ 2 (80)
1аг ( к )  ‘шерсть’ 2 (80) 
кий (Рот) ‘подобно’ 2 (80)
1ага1ка (И) ‘тарелка’ 3 (79) И з русск. 
кнесуср» (УШ гР/) ‘выйти’ 1 (81)
1«гЯу1' (Ай)) ‘подобный’ 1 (81) 
к1гВаКеп1удо (УТгйтр/) ‘развязывать’ 1 (81)
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1агМ(учо (УТгР/) ‘развязать’ 3 (79)
1аг1ёчо (УТгР/) ‘принести’ 1 (81)
{агутруцо (УйШгйтр/) ‘трястись’ 1  (81)
1агус|о (У1тгР[) ‘стать’ 1 (81)
*а« (И) ‘зад’ 7 (75)
Ш1/п (РгопРз28§)  ‘ты’ 95 (12)
1аШ^о (УТгР/) ‘примести’ 1 (81)
1:аиукку^о (УТг1тр/) ‘приносить’ 1(81)
(аНуцо (УТгР/) ‘принести’ 31 (51)
1айуга1^о (УТгР/) ‘заставить / позволить привезти’ 15 (67) 
Шуцо (УТгР/) ‘принести’ 13 (69)
Ш'сё1у (АйV) ‘вчера’ 3 (79)
Шу (А й\)  ‘завтра’ 3 (79)
Ш' (РгопАф) ‘вчерашний, завтрашний’ 1 (81)
1% а (Ы) ‘отказ’ 3 (79)
1еЙу(|0 (УТгР/) ‘погрузить’ 3 (79)
1епар1учо (УТгР/) ‘вспомнить’ 1 (81)
1епу (М) ‘ум’ 1 (81)
(тпутуяо (УТгйтр/) ‘знать’ 8 (74)
1епугрус)о (УТгйтр/) ‘думать’ 19 (63)
1епуп}0 (УТгйтр/) ‘думать’ 1(81)
1вр (Мой) ‘может быть’ 2 (80)
( е ^ а |  СМ) ‘вещи’ 5 (77)
1ё (РгопРх25§) ‘вы’ 27 (55)
1ё1'а (РгопРз2Р1Ет/) ‘вы-то’ 3 (79)
1ёт1у (И) ‘веревка’ 6 (76)
1эссак1у (Айу) ‘близко’ 5 (77)
1эккё(|о (УТгР/) ‘засохнуть’ 1 (81)
1экуруГ (Ай]) ‘сухой’ 1 (81)
1экугэ1ё(10 (УТгР/) ‘высушить’ 2 (80)
1экуг511эдо (УТгР/) ‘высушить’ 1 (81)
1экугуккучо (УТгйтр/) ‘сушить’ 1 (82)
1экугучо (УТгР/) ‘высушить’ 1 (81)
1эр/т (РгопРх38%) ‘он’ 44 (39)

(УТгР/) ‘перемешать’ 2 (80)
1эМа (И) ‘богач’ 4 (78)
1аМа1' (Ай]) ‘богатый’ 1 (81)
*э«у (к )  ‘земля’ 6 (76)
1э«у (Рох1)  ‘до’ 8 (74)
2эйусак1у (Айу) ‘близко’ 1 (81)
1э1у1/п (Айу) ‘тайком’ 2 (80)
Шуру (М) ‘шаман’ 8 (74)
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(^Нёчо (УТгР/) ‘задрать, поднять’ 2 (80) 
(Цушручо (УТгЪпр/) ‘копать’ 1 (81)
(Пучо (УТгР/) ‘содрать, снять’ 2 (80)
(ДЧущо (У1гпг1тр/) ‘летать’ 1  (81)
(]тпа (И) ‘брат’ 1 (81)
(]тпаГа (М) ‘братик’ 4 (78)
11па (РгопА фРет) ‘тот’ 19 (63)
((папа (РгопАф'Вет) ‘тот самый’ 3 (79)
1]РУ (И) ‘гвоздь’ 1 (81)
(рЧутэЦо (УСтгР/) ‘отлететь, отскочить’ 2 (80) 
4)5§а (М) ‘стрела’ 7 (75)
(1(а1ч« (УТгР/) ‘снять’ 1 (81)
Ф1чо (У1мгР /) ‘вынуться’ 1 (81)
(1((у (М) ‘облако’ 3 (79)
1]1уЧО (УТгР/) ‘вытащить’ 4 (78)
1] (А (Су)  ‘сейчас’ 6 (76)
(ртручо (У1шг1тр/) ‘лететь’ 5 (77)
(]руГа (М) ‘шпенек’ 1  (81)
1)ЧО (УШ гР/) ‘сесть (в транспорт)’ 1 (81)
(]гу  (И) ‘совокупность’ 2 (80)
(](ар/т (А(Су)  ‘до сих пор’ 1 (81)
(](уЧо (УТгР/) ‘вытащить’ 4 (78)
(о (Соп]) ‘то’ 6 (76) Изрусск.
(о (РгопМВет) ‘тот’ 3 (79) И з русск.
(мккаЫШцо (УТгР/) ‘одеть’ 1 (81)
(оккакеЩусщ (УТг1тр/) ‘надевать’ 1 (81) 
(оккакэЦо (УТгР/) ‘понасадить’ 1 (81) 
(оккакутруцо (УТгСтр/) ‘надевать’ 1 (81) 
(оккаКуцо (УТгР/) ‘надеть’ 13 (69)
(окка1учо (УСмгР/) ‘насадить’ 5 (77)
(оккутэЦо (У1п(гР/) ‘застрять’ 1 (81)
(оГсу (М) ‘лыжи’ 13 (69)
1оГка (Рам) ‘только’ 1 (81) Из русск.
(«Гко (Рап) ‘только’ 2 (80) И з русск.
(о1шр) (УТгР/) ‘сказать’ 18 (64)
(ору (И) ‘нога’ 15 (67)
(оруГа (И) ‘ножка’ 1 (81)
(оругГа (М) ‘ягодка’ 2 (80)
(оругуЦо (УСшгТтр/) ‘собирать ягоду’ 1 (81) 
(огчу (Й) ‘коробка’ 5 (77)
(огЫ'цо (УЫггР/) ‘задрыгаться’ 1 (81)
(оШПцо (УТгР/) ‘понаставить’ 1 (81)
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1о11що (УШтР/) ‘поставиться’ 3 (79)
1о11усудо (У1мгР/) ‘поставиться’ 1 (81)
1оНуцо I (У1мг1тр/) ‘стоять’ 7 (75)
1оМу<10 II (УТгР/) ‘поставить’ 2 (80)
16 (Айу) ‘туда’ 9 (73)
15 (Ы) ‘озеро’ 8 (74)
15 (Ргеу) ‘прочь’ 53 (31)
1515 (АЛу)  ‘немного поодаль’ 1  (81)
15ппа (РгопАфВет) ‘тот’ 11 (71)
1бпцату (РгопЫВет) ‘тот’ 7 (75)
16р (N) ‘край’ 4 (78)
1оду11учо (УТгР/) ‘посчитать’ 2 (80)
1ояу11учо (УТгР/) ‘сосчитать’ 7 (75)
161/и (Айу) ‘поодаль, там’ 1 (81)
Шручо (У1шг1тр/) ‘идти на лыжах’ 4 (78)
1оЦо (У1мг1тр/) ‘идти на лыжах’ 2 (80)
151у (к )  ‘жердь’ 1 (81)
1о1удо (У1мг1тр/) ‘ругаться’ 3 (79)
18 (И) ‘береста’ 3 (79)
Шкучо (УТг1тр/) ‘выблевывать’ 11 (71)
1о1Ш5Цо (УТгР/) ‘понанизать’ 1 (81)
1Й11ЁЦО (У1мгР/) ‘уколоться’ 1 (81)
1б ^ о  (УТгР/) ‘выблевать’ 11 (71)
15 (Айу) ‘на ту сторону’ 6 (76)
15к/г)/0 (N1 ‘добро, имущество’ 13 (69)
15к/г)/0 (К ) ‘совокупность, вещи, все прочее’ 1 (81)
15к/д/0 (Ром) ‘за’ 7 (75)
151' (РгопАфВет) ‘находящийся на той стороне’ 7 (75)
15Гре1ак/д/0 (М) ‘та сторона’ 1 (81)
15шпадка (К7)  ‘томнэнка, ведьма-лягушка (фольклорный персонаж)’ 21 (61) 
15п1уро (Ы) ‘стол’ 3 (79)
15р1у1' (Аф) ‘следующий’ 2 (80)
15ру (И) ‘основание’ 7 (75)
15ру1ак1у (Айу) ‘на ту сторону’ 2 (80)
^чакр) (УТгР/) ‘застелить’ 1 (81)
15дда$ (Ы) ‘подстилка’ 1 (81)
15ччус]Гсу(|о (У1п1гР/) ‘расстелиться’ 1 (81)
1эддукку([о ( УТг1тр/ )  ‘расстелить’ 1 (81)
^Чдучо I (У1шгР/) ‘постелить’ 4 (78)
*ЭЧЧУЧ° И (У1тгР/) ‘пригнать’ 1 (81)
Т58 (Ы) ‘Таз’ 1(81)
151/п (А йу) ‘совсем’ 1 (81)
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С5Сук/д (Ас1у) ‘прямо’ 3 (79)
СэСудо (У 1т йг1т р/) ‘двигаться, идти’ 1 (81)
С5СуС/п (Ай\) ‘целиком’ 1 (81)
(ика (к) ‘щепки’ 1 (81)
СикиМ'а (И) ‘крошечки’ 1 (81)
Сикёдо ( У Т г Р /)  ‘внести’ 3 (79)
Сикудо ( У Т г Р /)  ‘привести’ 1 (81)
Си1усс)Гсудо (У 1п1гР /) ‘добраться’ 1 (81)
Си1у$до (У 1 м г Р /)  ‘дойти’ 18 (64)
(игрудо (УТг1тр/) ‘таскать, возить’ 2 (80)
С0ку1'а (И) ‘букашка’ 2 (80)
СОГро (к) ‘хвоя’ 3 (79)
СОдо I (У 1 т г1 т р /) ‘грести’ 1 (81)
(Одо II ( У Т г Р /)  ‘закрыть’ 1 (81)
СОдо III (У Т г1 т р /)  ‘таскать’ 1 (81)
Шг]до (У 1п1гР /) ‘закончиться’ 1 (81)
Шгутрудо (У 1М г1т р/) ‘хватать, быть достаточным’ 1 (81) 
Шгудо ( У Т г Р /)  ‘наполнить’ 1 (81)
СйСу (И) ‘карась’ 15 (67)
Шугу до (У Ш г Р /)  ‘попасться’ 2 (80)
Ш (Ы) ‘огонь’ 52 (32)
(иккудо (У 1п1г1т р/) ‘приходить’ 4 (78)
(Ш'сесёдо ( У Ы г Р / )  ‘подойти’ 1 (81)
СиГсудо (У 1п1гР /) ‘прийти, приехать’ 2 (80)
Ситу (И) ‘лиственница’ 8 (74)
СипСудо (У1тг1тр/) ‘приходить’ 7 (75)
Сипак/д/0 (М) ‘прорезь рукава’ 4 (78)
СОдо (У 1п1гР /) ‘прийти’ 113 (9)
СйдукпСудо (У 1п1г1т р/) ‘сходиться, подходить’ 1 (81)
Сигдо (У 1 м г1 т р /)  ‘приходить, приезжать’ 2 (80)
Сйгу (к ) ‘посох’ 3 (79)
СиШту (N1 ‘зола’ 1 (81)
СйС/п (Ы) ‘кал’ 18 (64)
СутСу (Ай\) ‘здесь’ 6 (76)
(угор (И) ‘дробь’ 2 (80) Изрусск.
С̂  (Ас1\>) ‘сюда’ 6 (76)
су-С5 (А<1у) ‘туда-сюда’ 1 (81)
сура (И) ‘муха’ 1 (81)
иккураг (АФу) ‘один раз, однажды’ 2 (80)
мккурагук/д (Айу) ‘однажды’ 1 (81)
иккуг (И и т ) ‘один’ 91 (15)
иккугпа (Айч) ‘заодно, непрерывно’ 1 (81)



иккуг«ак/д (Ай\>) ‘вместе’ 6 (76) 
чкбГ (Ай]) ‘первый’ 1 (81) 
икб(/п (Айу) ‘раньше’ 2 (80) 
и11ёдо (УШгР/) ‘поплыть’ 5 (77)
«1да (Ы) ‘лед’ 3 (79)
ипЫдо (У1п(гР/) ‘поискать вшей’ 7 (75) 
шНакудо (УТгР/) ‘поискать вшей’ 1 (81) 
шйу I (Я) ‘вошь’ 1 (81) 
шку II (Я) ‘пересыхающий ручей’ 1 (81) 
шкупугдо (УШг1тр/) ‘искать вшей’ 1 (81) 
и!у (Я) ‘рука’ 19 (63)
Шусудо (УШгР/) ‘остановиться’ 1 (81) 
и(угудо (УШгР/) ‘остановиться’ 1 (81)
Щугудо (УТгР/) ‘остановить’ 1 (81)
и!у$ё (N1 ‘ладонь’ 1 (81)
йсудо (УТгШр/) ‘мастерить’ 4 (78)
Оку (И) ‘перед, нос’ 3 (79) 
йкуиЛ (Ай\) ‘впереди, раньше’ 3 (79) 
йкуСакудо (УТгР/) ‘начать’ 1 (81) 
йдукёдо (УТгР/) ‘начать’ 1 (81) 
й4уГро (Я) ‘инструменты’ 1 (81) 
йку (Я) ‘шапка’ 2 (80) 
йпЫудо (У1гйгР/) ‘посльпнаться’ 1 (81) 
ип(удо (У1п1г1тр/) ‘сльппаться’ 1 (81)
ШкуЗёдо (УТгР/) ‘услышать’ 2 (80) 
шкуВдо (УТг1тр/) ‘слышать’ 6 (76) 
идкука (Я) ‘ухо’ 8 (74) 
йдкукутрудо (УТг1тр/) ‘слушать’ 6 (76) 
идкукудо (УТгР/) ‘услышать’ 5 (77) 
и дк у! утр у до (УТгР/) ‘слушать’ 1 (81) 
идку!удо (УТгР/) ‘усльппать’ 1 (81) 
иддуп4ук/д/0 (Я) ‘росомаха’ 8 (74) 
иг (Я) ‘жир’ 3 (79) 
иггёдо (УШгР/) ‘исчезнуть’ 5 (77) 
игу (Я) ‘дело’ 1 (81) 
й!/п (Я) ‘вода’ 27 (55)
(кутрудо ( УТг1тр/)  ‘пить’ 1 (81) 
и4удапук/д/0 (Я) ‘берег’ 2 (80)
Шудо (УТгР/) ‘вьшить’ 4 (78) 
й1у§до (УШгШр/) ‘идти по воду’ 3 (79) 
идуЫ'судо (УТгР/) ‘потащить’ 1 (81) 
иду1ёдо (УТгР/) ‘потащить’ 1 (81)
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ис|у11ё(|о (УТгР/) ‘подтащить’ 2 (80)
^ЧУ1ч° Г УТгР/) ‘потащить’ 4 (78) 
ййёдо (УТгР/) ‘пустить, отпустить’ 2 (80) 
й*у (N1 ‘вечер’ 6 (76) 
й4у«|о (УТгР/) ‘отпустить’ 43 (40)
Й1у1/п (А & ) ‘вечером’ 15 (67) 
мепдруцо (УТг1тр/) ‘верить’ 1 (81) Из русск. 
ууэссёцо (УТгР/) ‘поднять’ 4 (78) 
ууэссутрудо (УТг1тр/) ‘поднимать’ 3 (79) 
пэссуцо (УТгР/) ‘поднять’ 7 (75)
«асу (Ы) ‘мясо’ 31 (51)
ууэн̂ у (Н) ‘лицо’ 1 (81)
ууогкоГрудо (УШ гМ р/) ‘похаживать’ 2 (80)
пагкутрудо (УЬпгЪпр/) ‘находиться’ 2 (80)
ууэгкуцо (У М гМ р /)  ‘пребьшать, находиться’ 3 (79)
ууэгду (Аф) ‘большой’ 40 (43)
«эгудо (УТгТтр/) ‘держать, содержать’ 3 (79) 
пэШеШуцо (У М гМ р/)  ‘подниматься’ 1 (81) 
отэШёдо ( УМгР’/ )  ‘повылететь’ 1 (81) 
пэШцо (У1МгР/) ‘подняться’ 7 (75) 
паЯудо (У М гР /)  ‘подняться’ 16 (66)
«эНу (А') ‘дорога’ 18 (64)
«эИуГа (Ы) ‘дорожка’ 1 (81)
ууо! (Рап) ‘вот’ 1 (81) Из русск.
у-ха (М ег)  ‘ха-ха’ 2 (80)
уку (Р ап) ‘не’ 26 (56)
у1 (Пом) ‘под’ 15 (67)
у1дупу (Айм) ‘снизу’ 1 (81)
упШ’ (Ы) ‘нос’ 3 (79)
ун<у (И) ‘лук (оружие)’ 5 (77)
уррутэЦо (У М гР /)  ‘исчезнуть’ 1 (81)
уНщо (У М гР /)  ‘повеситься’ 2 (80)
у1у (Ю  ‘пол’ 1(81)
угук/д (А(1у)  ‘все еще’ 5 (77)
У<Шк]о (УТгР/) ‘развесить’ 1 (81)
У ( у до (УТгР/) ‘повесить’ 5 (77)



Берестяная дверь чума. Красноселькуп. 1971 г.



Обратный словарь

Обратный словарь селькупского языка, составленный О. В. Захаро- 
иой, основан на сслькуиско-русском словаре, но значительно меньше 
ого по объему. Так, в Обратный словарь не вошли сложные единицы 
селькупского языка (за исключением тех случаев, которые могуг быть 
интерпретированы двояко: как сложные слова или как суффиксальные 
образования, с десемантизированными элементами -дир, -ха;у и т. п.); 
при составлении Обратного словаря опускались многие фонетические 
варианты слов, помещенные в селькупско-русском словаре, по включа­
лись некоторые местоимения и послелоги. Уменьшительные формы 
существительных, формы различных репрезентаций существительных 
и глаголов представлены в Обратном словаре в той мере, в какой они 
получили отражение в селькупско-русском словаре.

Лексические омонимы в Обратном словаре не выделяются.

А

аа ушпуза
ресса эгу)а
ргсса 1ака
реса а1ака
коса ракаИака

рака рисаПака
й'са гйцаПака

1атайса ырваИака
ырапса уэ11ака
рш тса о11ака

риГсапса ГВугиюПоНака
тб1тМ са рбНака

епапса 1б11ака
кбгайса тйНака
кигапса рйИака
кййапса ШИака
ауруйса иэсуИака
Йогупса рйжууНака
йаууса такуИака

РУа о!у11ака
У а 1]ту11ака

атугкца рупуНака
к 11) а $аууу11ака

тиуууПака ебка
уз{угу11ака Шка

кэяуИака ра1агка
ИуПака тетка
МуНака тб1та§ка
тэЛака кшрайка
курака Шайка

раска окояка
река сайка
река 1ика

роска с|сука
рэска йийсука

сока рюуусука
(Дса тука

гпакка йёрука
окка млэгуука

ри1у1ка вйгука
пафуйка срр1ука
рагсаука ктука

саука ка1а
щука йсгка1а

расуука кшпа1а
курбка рШа
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Ш11н зйгуГа 1ада •\уэпГ]га
хо1а кэзуГа сща т о 1]га
и1а за!ГуГа пора (ар а] га

сёку1а апГуГа пира рксе)га
зотру1а тэГуГа ара Гатдга

Га шэГГуГа зТра 1аде]га
уаГа а т а 1у1ра 1оре)га

рйНакаГа Гата зэГа рогруга
зугукакаГа 1т  а т о т р а \уэпГуга

зокаГа щ та ротра кога
ко§ка1'а Грпа сора кбга

ГикаГа ро1т а збра теГга
зоЫ'а коГта Шгра ]укуга

ШкаГаГа кота кура киууга
атаГа пота зура за

ГатаГа зота Тара рзешза
§1таГа ригта рара кза

ГепузутаГа рйгта рара Йза
капаГа кгтута пбра иуку1за
зараГа ппазута р ^ а ро1оГепза
кизаГа Гепузута Тара кэпза
коГаГа збзута 1а1ра роза
к}ка1'а па оЦа сё1урза

паГа 1]папа у1ра рогза
Ш'а типа рипра атугза

таП'а Гра 1ора рИугза
ГаГГа у1па зШора этГугза

ГэруП'а атпа пйИора сбпГугза
коГа Гбппа паг1ора кузза
роГа р т а Гарра пйгки(за

ГэрГа иккута зорра пйза
тЗГГа пэГпа ризра рйпакуза

зогупШГриГа рйпа пёпура аза
брГуГриГа пепа ага 1аза

рйГа Грппа рага газа
ркуГа пеппа ка гаква
ШкуГа опа рГссата рукза
йпуГа бпа каната ра1за

поууГа кегпа раНга Гарза
ЧоруГа р т а рэшга рорза
Гору! 'а Гогпа 1бзта азза

ГардуГа Г}рупа пагцга киразза
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1}§§а ригу1'(а т э (а э(уку(а
(уз$а у!еп1а кка\уаг(а т у 1а

ра(за (е(уп1а ро§(а ки]а\уа
каке(а ко(а зо11а (]\уа
ас]1аНа цпадо(а ку(а ухха

у11а 1гадо(а и-га1)ку1а

да

ей ]иа копта щтуга
таса пука топ а дзхуга
таса о!а ропа (уга

тасса рйп(уг1а рйпа доп1уга
пасса рй1а тодупа 15п(уга
1осса кй!а а!ра за
кисса Ййпу1а 1у1ра да] за
1исса сё1утру!а отра сока

вйгусса кэпру1а 1утра о г ха
1адкаГса (э1у1й 1ура 1аругха

таГса сэкар1у1а {ура сэзза
дарса е((у1а дада (5(5а

дэтуса атй 1ода кеккуха
даруса ст а одда са(куха

рака сёкпа то д д а тбЬпуха
дЗка 1гапта д!§да (оруза
р!ка р т т а сага сагуха
к̂ ка сё1упта 15есага ригу ха
сока дагупта 1ага щг§а

рогка й(уптй кэга ри§§а
тика сё1удта тога (]1а

кэ(ука даппа (ога тапШэКа
ё1а кэгта рбга хикуКа

1аккё1а §ита сагга дат(а
пеппёМ сё1у т а кагга ат(а

попё!а епа когга дот(а
огупе!а атпа догга (5т(а

д0п(упё1а ^аппа (ига (ут(а
укакуп(ё1а пешт йга (}п(а

(оссэШа 11ТПа ашуга кэгуп(а
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вогупй с)ор1а 1епугрур1а цойа
к ой Шрй вэгурй сеГсуйа

51а йсурй рак1ур1а датуй а
сар1а ЙурШ с|эп1урй 1Ша

огарй (епутурШ Яип<;ур1а й1а
кэрй таппутрурй сайурй

вшпрй ртрурШ ейа

ей

А

Ф ва

Е

се т е

Ё

пе §е

1ё

Э

кэ 5яу1э ^э 1э
1э

э

кэ а т э э т т э эрэ
сикэ

I

1 е̂8И Р1 сагп
сх т

I

р» §х

1

кар} атаГнод&ц хгавуя^} Йщ
ЧВД араГтусркр атакудахр зр1]

<1а т РЗ 1гаГтус]асу Ятп&уц&й ор1}
1эр ^} гтавусркр т  Щ\
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1
Ы ’ш)

а] паЦад
кеРра] ка1сру

ОД туеру
Шадад °п1удад

опадда^

с}йсак риНак
соп1укак {знак

8ёру1ак ре1ак
сй'ак ру1ак

коГак опак
« о тт а к Шрак

зотак зёрак
капак кпак
дэпак паШк

ркпак пек
иккутак сак

пепак дэк
упак пре

сарак рок
1у1рак эк

рэтрак зик
кирак Шк
1а1дак пик

ра1дак коссук
до1дак пр'сук
когак эпзйпсук
огзак эШтсук

тёзак о сук
иккугзак 4°§укук

кеззак кйга1ук
киззак уа1ук

патуззак ко1ук
осузак дозкейук

II

йпуГазудс'д СЭ]
Е] уигэ)

й ф д 1<08пу|
киТупе] ка1у)

тизкэ1ук киппегук
ре1укэ1ук кёрупегук
епукЭ1ук тидуЩгук

кор1.у!<51ук огук
й!ук еэгук

даП'ук тэгук
ту к пигук

Гатук 1угук
патук угук
дитук кигазук
дапук дозук
дэпук 1оп(акук

гйупук дб1а11ук
сэпук кэсэИук
*арук дап1ук
уарук \уэп1ук
8ёрук тип1ук
эрук зшйук

зйпсурук пупкук
к’гурук 1о1у.к

зэйурук Шук
еуэгдук У3р1у1с
пигдук тэг1ук

ебтудук иккугкук
пигудук руеук

_)агук
пегук

паппегук

1у1ук
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I

рака1 тё1 тИуто1 йру!
8ода1 ко11о1 цэ1ухпо1 ЯУ1

тода1 Яо11о1 §одо1 Юду1
кога1 то1 5б1)01 тидду1
о̂̂ Vа1 да1ато1 дозко! адзу1

да! 1это1 зйтукэ! рй1у1

V
рксаГ аддаГ пеппаГ пйГ
ресаГ погдаГ 1араГ рй1*

1арсаГ гидаГ 1утраГ риГ
цаГ дагаГ ЧЯ1' тасуГ

зД'каГ ЮдагаГ погаГ расуГ
киПгаГ загаГ щг§аГ коссуГ
гадкаГ кэгаГ МГ 1}1'суГ
(едка!' 1гаГ тепШ' ЮГсуГ

1бкаГ дигаГ упШ' ЧЧУ1'
киГукаГ кугаГ рер*аГ за у̂Г

ш11аГ рекугаГ зитрШ' кэ)уГ
рйдку1аГ зукугаГ таг ЮккуГ

кэду1аГ дэзаГ \у1Г зэдкуГ
Г]ГаГ гурзаГ кэГ тагкуГ

коГаГ кагзаГ кэГ пагкуГ
рй1'аГ рЙугзаГ рП’ гетукуГ
№уГаГ газаГ рТГ 1урукуГ

1т  аГ ЮдйаГ щГ раса1уГ
потаГ па§заГ ШГроГ кйга1уГ
капаГ киззаГ ЮГ сё1уГ
пепаГ атугкиззаГ икбГ дэ1уГ

ЮгпаГ патуЗЗаГ роГ рПуГ
ругпаГ раСёаГ збГ ки1уГ
СугпаГ тикаГ арзбГ 1й1уГ
еадаГ сепГаГ рбззбГ йсу1уГ
йдаГ ршиаГ збГ у!уГ
зграГ зоЫаГ збГ туГ

1у1раГ розЮГ киГзбГ 1атуГ
ззГкаГ ре1аГ аддоГ ётуГ
ЩдаГ 1ар1аГ 1оГ п]туГ

додаГ кй!а1* сиГ даГтуГ
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готуГ рбИёруГ 1УЯЯУ1' ра1уГ
1йтуГ сТруГ Яапуяяу!' кйуГ

уазут уГ Яап1етруГ пагяуГ 1з1 а т ё 1 уГ
\уэИуГа5утуГ ГотруГ пагяуГ сэкё1уГ

ипазутуГ си труГ №эгяуГ угууё1уГ
капазутуГ Ш 'сутруГ зеНугяуГ ШгёГуГ

эГазутуГ ЯаппутруГ зэГсуяуГ киИагёГуГ
заузутуГ зэгутруГ 1а1уяуГ тё1Ш уГ
ЯбзутуГ ЯаРУгутруГ сапуяуГ зкуГ
огзутуГ поруГ пигуяуГ 1ет1у1'
йгзутуГ збруГ сазуяуГ путГуГ

1аругзутуГ рагруГ п]рзуяуГ 1бппут1уГ
т о з з у т у Г Яэ1руГ горзуяуГ 1ут1уГ

йззутуГ ро1руГ гурзуяуГ ап1уГ
1]сузутуГ рб1руГ тая8уяу1' погяап!уГ

саСкузутуГ зукупп51руГ 1зесагуГ 1еп1уГ
о!узутуГ ГДТутШруГ пагуГ ЯэШуГ
т у з у т у Г 1оррутэ1руГ ЯагуГ т т 1 у Г

ш б1тузутуГ ШруГ 1агуГ соп1уГ
зу т у зу т у Г ШруГ пегуГ сёГсоШуГ

епузутуГ зйпсуруГ киппегуГ ГепутупГуГ
1епузутуГ ШкуруГ 1ёгуГ Я ар зу Шу Г
Ю рузутуГ Ф уруГ кггуГ коГуГ

регяузутуГ кэ!уруГ 1угуГ пагароГуГ
эзузутуГ 1а11'а11уру1' тияу111гуГ ШШуроГуГ

к утуГ Я атуруГ рэгуГ бр1уГ
ризкапуГ ШИусаяуГ ригуГ ситрорСуГ

кагтапуГ ЯаггаяуГ пэкугуГ ШрГуГ
Яа^апуГ 1икугу1'яуГ 1икугуГ пийуГ

ЯапуГ ШуГяуГ ШругуГ ЯОЙуГ
\уэпуГ §ийсбяу1' С}яугу1' Ш уГ

тШ угопуГ рбяуГ сэзуГ зарзутШ уГ
опуГ ра1уГзарбяуГ кэзуГ кШуГ

козпуГ с!рбяу1' 1бзуГ пй1уГ
папуГ ЯбяуГ атпа1бзуГ рй!уГ
кепуГ ЯО&у11эяу1' сззуГ Яй1уГ
ЯэпуГ §ёру1эяуГ 1эзуГ Ш уГ
т т у Г заяу1ояу1' арзуГ тШуГ

косуйуГ зэяуГ кигизуГ НИуГ
1аууГ паяяу1' сб§уГ ШуГ
ЯаруГ раяяуГ гйёуГ р 1су(у1 '
1ёру1' заячу!' ра1уГ цаку1уГ
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ппакуТуГ рбкуТуГ зйрукуТуГ раТупуТуГ
какуТуГ огкуТуГ Зёруку1у1’ сё1у тр у 1уГ
1эку1уГ йгкуТуГ 1оруку1уГ со1рупзру1уГ

аррэПсуТуГ тэТкуТуГ сэруку1уГ рогруТуГ
ТаткуТуГ за)уку1уГ загукуТуГ гируТуГ
щткуТуГ кукуТуГ эзуку1у1' ап1у(уГ
§арку1уГ
саркуТуГ
рбку1у1'

о1уку1уГ
зутукуТуГ
1епуку(уГ

N
рэп

пар1уку1уГ
й1уку!у1'
рар1у1уГ

рэПу1уГ

ри§кап Дбтуп оГруп
т а п Тэп рбгбтуп икбруп

Татап р т рйТбтуп Дбруп
Ц8рап ш пэтуп рэгбруп

агап икоп рэтуп рГйбруп
ра1зап Доп (Ш у) сэгтуп пеппа15руп

Пзап Таррбп §йтуп 8ЭруП
кэпзап 1бп Таккутуп зарруп
рарзап кбПбп ку1кутуп зарруп
ПЙГЗаП кип рэТкутуп (Шу1) ре1арруп
рогзап кц]аш т Друтуп рэрруп

атугзап рип тэгутуп Тэрруп
кэкап расуп рэгутуп (Шу) сэгурруп

ршйзап р!суп 51утуп сагруп
Тэзап 1аксуп рйТутуп ропТагруп

па§5ап Гаксуп кутуп (Ш у) сэгруп
киз§ап сйсуп путуп Йекугруп

1ап Таккуп 1утуп паЦуп
1'}з1ап тиркуп Таруп збТруп

ригзуТап йкуп узаруп туруп
кап ра1уп заруп иккугтуруп

торупап коТатуп кипТаруп рэгуруп
1арап Ттуп рбТаруп пассаТуруп
а1рап пДпуп езесагаруп узапТуруп

з1рзйп у1ту п 1зесагйруп рйТуруп
ар зал зартуп (Шу) коЙруп узакуруп

зикуНап рапуртуп ёрТаруп узапТукуруп
сар18п (Шу) сэгуртуп Труп рагуп

зеп тэгуртуп РЧРУ° огуп
пёп икбтуп у!руп эгуп
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ававуп дарвуп
сэвуп дбпЛуп
1рЗу11 1э1уп

1]рзуп 1иар 1уп
дэ§уп дор1уп

ка!рап ВОП
Шгап 1аксуп

пап косуп

киксац рикад
1арсад (зИад

вёру1ад пагад
вотад рагад
1апад ШупШд

§оддад дйШд
агад сад

рогад ед
зад пед

кэПуп т у 1уп
йПуп ву*уп

ки1уп
дШуп

Йуп

дэ1уп 1бПуп
даруп дй1уп
вэгуп вй*уп

пйпед атукэ1уд
1апод э1укэ1уд

Шврод й1уд
Ч°д Чапуд

ад угуд
дад Ча1уд
1од зпукуд

ссуд г51уд
тивкэ1уд 1угуд

О
та со вэГро
а1ако Ш'ро
во1ко С1рр О

сбедко шзсуро
1у(едко 1эп{уро

кэвудко Ч»
1осуко 1ёсадо

аду!то тбсадо
1аккуппо т а 1адо

а т у г т о ва1адо
т т у г т о вададо

а1угто 1ирадо
ра1угто урадо

(кугто 1ёдадо
адкаро погдадо
пагаро огадо
пе§аро когадо

рШадо 1адкёдо
пу1адо йгкёдо
пакйдо расса1ёдо
дэпйдо э1а1ёдо
кигадо ап1а1ёдо

дадо даПёдо
т ёд о гтвакёдо
рёдо доп1а11ёдо

ёдо веИёдо
пиёасёдо дэкёдо

воссёдо 4э11ёдо
гаиссёдо Щ1ёдо

дП'сёдо рбкёдо
диГсёдо тивугзПёдо

папуГсёдо икёдо
1эккёдо рйИёдо

1ккёдо пу11ёдо
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раЦуИёро 1адакёс|о Швдо
ззуПёяо кодакёцо с]а1Цяо

1ат1у11ёяо Яокёяо Ш } Я О
1экугэ1ёяо ЗэкугэИёяо 1]и1:к1с|о

пару1ёяо 1иИёяо асаЦцо
ЯСК[у1ёяо йцуИёср 1]па1|яо
50Яу1ёЯО Яапкёяо ЯатроЦяо

щряукяо Яагкёяо отЩзЗщо
р а я Я У ^ Я О Яогкёяо гаяяу1що
рагяукдо кйсуптэ1ёяо кэЦу1}яо
пуЦуШцо 1арсутэ1ёцо лууЗуЦяо

Шяуляе 1оЯ§утз1:ёяо Яа<;ат}ЯО
йуду1ёс]о ЗаНутэЗёяо пштзяо

капку 1ёс]о саКёяо юуппщо
а т т ё я о такёс|о пипТро

п еттёя о закёдо 8ЭГГ1Я0
Яэппёяо эИёяо кшт}яо
р11тёс|о ЯэИёяо 1 а т а 8 1 Я О

тзппёяо гаоИёср) тиззщо
туппёс]о рокёдо ЯОПкЗЩО
цапшЦо рбкёяо т и 8 } Я О
Язппёяо збкёдо рй§|яо
зэррёяо Шкёср) ЯэЗуэдо
сзррёс]о коскушэйёцо \ 1э«уз1яо
киррёс]о ра15утзиёс]о % о
саяя^Я0 Шёяо от^яо
1ояяёЯ° зуиёяо уи!яо
заггёяо ЗаяуЗёяо 1аяукя°
зеггёро Яа1у1ёяо ЯЧЯ°
ртгёяо кэяо ^ я о
Гпгёцо Я э я о раса1яо
йггёцо Я э я о 1аса1яо

ЯЭзугёяо 1азка1цо рассаЦо
8оп1угёс]о пияо ГесаЗяо

раззёяо Р Ч ° се1'са1яо
р158ёС]0 к}0 зосаЗяо

^Э88ёС }0 1бряо кеккак]о
ЯогкузЗёяо Шяо 1окка1яо

1урузёс]о Яипк1с)о т и я к а к р )
Щ о Ш ]с]0 ё!а!яо

асакёдо ЯияЯ53]ЯО ЯэЫяо
коГакёцо Я и я у 1 э1 ]я о 51а1яо

ку1аЦо
Яэта1яо
рапа1яо
1ара1яо
зараЦо
зураЦо

паЦак]о
1ояа1яо

паддаЦо
каггаЦо
киггак]о
кигаЦо
Я5за1яо

пеззацо
пиззаЦо
ЯаЫяо

эт(ак]о
игкаЦо
ар1а1цо
цайаЦо
ойаЦо

1окаЦо
рийаЦо
кШаЦо
пукаЦо
ЯЗкаЦо

тупа1я°
1ара1яо
карало

Яа1яо
1аяа1яо
згЦЯяо

тёча1цо
р1ш]ак]о
сояяЯяо
*5яяа1чо
рагяЯяо

раШяо
тШя<>
1}Шцо
щТаЦо

8аНак]о
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дат1а1до пшдку1зк]о
саМак}0 кёру!э^о

тШ аЦ о йдку1до
1оШ1до дэту1яо
1611 а!д о яуруЦо

уШЦо рёяуЦо
тёЦ о щуЦо
Яэк}о РЧУЦо

поддоЦо атду1до
кирассзЦо шдяуЦо

зуссэЦо 8ояу1яо
расса1эЦо сбяуЦо
сеГса1э!с]о / аряуЦо
т1§а1эЦо *- УРЧУЦо
пу!а1эЦо 1аяяуЦо

тупа1эЦо / падяуЦо
тапШ эЦо рагяукр)

сэШэЦо рагдук|о
са11а1э1яо г огяуЦо

таИШэЦо сйгауЦо
1611а1эЦо паЦуЛдо

у1а1э1до раЦуЦо
р!пс]у1зк]о кэЦуЦо

радяуШЦо пуЦу1яо
1аррзЦо йяуЦо
киггзЦо 1иЯу1Яо

ти$гэк]о йс]ук}0
1ояугэ1с]о пиду1до

сос]цугэк]о зйяуЦо
пекёэ^о ЯУЯуЦо

ка1а1з1яо зучуЦо
коГта1з1цо козу1до

сара!э1до Яа1у1яо
1ира1эк]о 1ат1уЦо

(упШэЦо 1адкаГдо
асаИэЦо тегкаГдо

1оккакэк]0 кодаГдо
аяЫШяо сараГяо
кигаИэк]о 1эра1'яо

рак1уг1э^о китраГдо
даИ51до сзраГяо
ри1151до зоддаГдо

гуяа1'яо э1удчо
1ага1'яо этуддо
ЯзгаГцо збруддо

1огза1'яо 1агуддо
штраГяо кэгуддо

1ар5а1‘яо кэгуддо
атяо эзуддо

о1атдо доззуддо
кпатяо гезуддо

вояяатяо Шуддо
к атер пйёуддо
щтс]о §1уддо
сотяо сеп!уддо
1отцо тзЛуддо

тзтср ) дор^удч0
огутку1утяо додо

огку1утяо соддодо
й!ку1утяо поддодо
Иуку1утяо подо

о1уку1утяо да!урбдо
типуку1утс]о зодо

раяяуку1утяо да^уп1бдо
1адутяо ип!а1дуп1бдо
огутяо зёрдо
эгутяо 1аддо

дэпдо 1бддо
р тя о сагдо
цаодо кэ^агдо

та1адяо дагдо
паГаддо и!дагдо
ипадяо даддагдо

куравдо да!агдо
каддо агПагдо

тё§аддо тепЛагдо
ругапиддо 1э11агдо

Гесуддо киИагдо
1эсуддо сар!агдо

рогсуддо зёгдо
исуддо т к д о

запкп^уддо яг до
сё1уддо кгдо
зе1уддо 1бгдо
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ш*чо чаиугдо
Цич]о рокугчо

расугчо ЗбИугчо
\тасугчо раЦукугчо

1С СУ ГС] О Ш'Зущо
1ёдкоГсугцо агаГугчо

рйдкоГсущо т 1п1угс(0
сЙуГсугчо рт1угчо
рапсугчо ЧопЗущо

пэкугчо кэп1угчо
1апкугцо итугцо
пагкущо пшРугчо
кйкугцо рйп1угчо
атугчо гпуп1угчо

ттутц о 5ас|С]упП'гс{о
тагкапугчо \УЭ5уп1уГЧО

ропугчо 1о1угс]о
пирупугдо эЗущо
заИупугчо тЫугчо
шрупугчо аркугчо

1иг)угчо 1ор1угчо
1аругчо Чор1угчо
1аругчо закугчо

1отругс]о зеИугчо
Чотругчо ЧэИугчо

1оругчо й1угчо
киругчо рШугчо
1ачугчо зэйугчо

рэяугцо риНугчо
83ЧУГЧ° рЩугдо
1бс]угцо й1угс]0
бяугяо зШугчо

йицугцо Чату1угчо
гучугчо зущо
Чазущо 1бка§чо
псзугчо кшразказчо
сэзугчо С]сука§яо

э1угчо 1ата$чо
Кущо т а з ч о

рПугчо щта§чо
ракитцо потазчо

пэччаИугчо Йразс]о

кира§чо р1зу§чо
1оча§чо 1ап1узчо

тШочазчо ШЭП1у5С]0
казчо Чоп1у§чо

пйза§чо йп(у5Ч0
гарйзчо Шуь'чо

кэзчо ар1у$чо
ра]§ч« ог1у§чо

рапщо рШузчо
4014840 Бэиувчо

ЧО]8ЧО пй!у§чо
40540 №1у§чо

кдкузчо па1чо
зэдкуёчо раЦо

Чэ1у5ч° яаЦо
1э1у§чо пакаЦо
Ш1у§чо ЧэЦо

1очу1у§Ч° р1Цо
ачву1у§ч° тоЦ о
петуячо роЦо
щту§чо ябк]о
тупувчо 16140
5зру§чо роЦо

Чотрувчо збЦо
пирузчо ЗбЦО
1уру§ЧО 1ику1тэЦ о
1ачу5Ч° с]апу1т5Цо
а1чу§ч° типу1т5Цо
ко чу840 сбчукпоЦо
1бчу§чо риЗукпэЦо

рбчузчо ру1.у1т5Цо
Чогчуёчо \уу(у1т5Цо
яэЦувчо кйсуптоЦо

огузчо ЧаркугтоЦо
50гу§чо зукугтэЦо *
ЗОП'ЗЧО перугтоЦо
кбгузчо ёитругтэЦо
кигу§чо щЧЧугтЗЦо
зйгузчо ракЗугтэЦо

1оругу§чо зассутоЦо
апЗаЗугузчо хуссутэкц)

разуло зэГсутэЗчо
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1арсут5Ц о гарвутЗЦ о шэссудо рШ'судо
кугсутэЦо ШкзутЗЦо 1ССуС{0 Ш'судо

коскутЗЦ о % сэвзутЗЦ о ращссудо 1оккуГсудо
раккутЗЦ о ра1$утЗЦо л ЗГсесудо 1адкуГсудо
п]ккутоЦ о ёарзутЗЦ о Иесудо сё1уГсудо
ГоккутЗЦо ригёутЗЦ о {агесудо сЗрруГсудо
1оккутэЦ о 1аиут5Ц о зугесуцо д§1уГсудо
пуккутЗЦ о рй1до тап1есудо и1у1'судо
гет к у т З Ц о $йЦо дагйвсудо кугутсудо
1апкут51до расу1до йггЁсудо ройсудо
1уркутэЦо рассуЦ о дэсудо ёййсудо
пугкутэЦ о сеГсуЦо дсудо щ тупсудо

пЩ утЗЦо - Ч^УЦо а1'судо зодупсудо
ку11ут51до ти дкуЦ о йдаГсудо росудо

1а1Тут5Цо српу^до тагйаГсудо Ббсудо
коГГутЗЦо 1йтуЦ о теГсудо йсудо
киИ'утЗЦо сэт р у Ц о йеГсудо 1адкусудо
ёр т у т З Ц о когруЦо дЗтаЫ 'судо дидкусудо

пеппутЗЦ о ёадуЦо 1ат1у1еГсудо диккусудо
к а т у т З Ц о одуЦ о доп1уёеГсудо кикусудо
ругпутЗЦ о роддуЦ о 1ада11еГсудо пйкусудо
гаддутЗЦ о рЕгдуЦо отруНеГсудо да11усудо
(.аддутэЦ о кбгуЦо да1у1еГсудо Бйтусудо
гиддутЗЦ о кигуЦо кэГсудо туппусудо
РУЧЧУтЗЦо дагуЦо гшГсудо додусудо
ёеррутЗЦ о СЕп1у1до р61уГс]Гсуцо 1эгусудо
1эррут51с]о щугРуЦо 1адкД'судо кугусудо
1оррут5Ц о, йШуЦо асаЩ'судо дор1усудо

поррутЗЦ о ШуЦо ^а^^у1^1'су^о ёШусудо
ур рутЗЦ о сидо (бддуЩ'судо иИусудо

1аддут31до дидо 1егкуё|Гсудо 1кудо
гаддутЗЦ о йдо дотруёД'судо кеккудо
Ш ддутЗЦо рйдо рагуёй'суяо Ёккудо
сдддутЗЦ о юдо Ш'судо 1оккудо

ёсддутЗ Ц о сйдо {адуНГсудо тикуНиккудо
ЧУЧЯУтЗЦо рйдо ШккуГоГсудо экиккудо
1агдутз1до Шдо доГсудо дэсуккудо
1егдутЗЦ о йдо поддоГсудо йсуккудо

пи гдутэЦ о пйдо оГсудо Зпйуккудо
щ ёдутзгдо асудо сиГсудо тёдуНегкуккудо
1)8дут51:до огасудо диГсудо эНуккудо
ёаггутЗЦо рассудо пйГсудо па!да1кудо
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кеккуИакэ1куяо ЯйШуяо ра1упуяо пййаяшпруяо
кй'куяо рйИе1уяо ар1упуяо зегбяи тр уяо

Яэпкуяо раяяу151уя° саруяо ткЕбяитруяо
1аркуяо 1э1уяо Яаруяо ЯэШ бяитруяо
саркуяо Луяо 1аса1руяо р тШ яитруяо
зэркуяо Йуяо тидка1руяо клШ ояитруяо
ог)куяо Шуя» 1упа1руяо зи т р у я о

пуркуяо ро1уяо 15яяа1рУЯ° о га су тр у я о
рагкуяо сеГсэ1уяо апШ руяо даэссутруяо
т ег к у я о раяяу151уя° 5п1а1руяо р э с у т р у я о
тогкуяо то1уяо Й|ЯЯУ1РУЧ° Я эсутр уя о

йгкуяо йцку1уяо паяяу!рУЯ° с к у т р у я о
пугкуяо котру1уяо огяу!руяо 1 |сутр уя о

кйгуйкуяо 1аяяу!уяо куяу1руя° п а к у т р у я о
1б1куяо рйгяу1уяо 1ёркаГруяо к эГ сутр уя о
кикуяо пу(яу1уя° зэп1аГруяо ёкоГ сутруяо
кукуяо Шяу1уяо и'эгкаГруяо 1акзугук-
аса1уяо козу1уяо зитрШ 'руяо к оР сутр уяо

тоса1уяо т у я о 1агаГруяо огкуткоГсутруяо
Йа1уяо к э т у я о тап Ш 'руяо тупукоГ сутруяо
}1а1уя« 1 эт у я о 1ап1:укко11руяо 1йгкуГоГсутруяо

рапа1уяо 1еп утуяо (ёдкоГруяо суГ сутруяо
§ра1уяо епуяо рйдксй'руяо 1арсутр уяо

Яа1уяо кйпуяо пудксй’руяо п а р сутр уя о
погяа1уяо айпуяо ■̂’эгкоГруяо 1йсутруяо

гуяа1уяо т у п у я о пШ'суккуГоГруяо т й у с у т р у я о
5ега1уяо Шрзупуяо за д а т р у я о я усут р уя о
к эЫ уя о ксурзупуяо рипяаш руяо кйсутруяо
кука1уяо йсурхупуцо о г а т р у я о кй’к у т р у я о

8оп1уг1еШуяо ЯШ урзупуяо Я а1атруяо г е т к у т р у я о
Шуг1еШуяо тэ1угзупуяо п акатруяо 1апкутруяо

Ш утреШ уяо капапуяо т и й ё т р у я о Серку т р у  я о
ап!уЦе1а1уяо опапуяо к э т р у я о 1уркутруяо

сй1Шуя° Яатр^пуяо тп п р у я о йгк утруяо
сарШуя» №эсупуя<) р гтр уя о Ш кутруяо
1ая31уяо пеГсупуяо Яага1]труяо к й к утр уяо

тегяа1уяо зиркуауяо кэ1а1рпруяо п ук ут р уя о
ёепйуяо Яэ1упуяо ЯатроПшруяо 1утр уяо

и'эШ уяо ригяупуяо 1 |тр уя о а1'са1утруяо
ЯэШ уяо рагупуяо ш йурпруяо йса1утруяо

аШ уяо зояугупуяо Я отр уяо 1а1утруяо
ипШ уяо Яозупуяо си т р у я о р ап а1утр уяо
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да1утрудо
закутрудо

апка1утрудо
код31утрудо
1рра1утрудо

дакутрудо
дэпда1утрудо

дйкШутрудо
уШ утруцо
сйутрудо

даку151утрудо
зуд1утрудо

М утрудо
ти1утрудо
тй утр удо
кйкутрудо
Ш утрудо

касукутрудо
дасу1утрудо
засу1утрудо
слсу1утрудо
рюукутрудо
5Гсу1утрудо

»|отк*аку1утрудо
дадку1утрудо
Лдкуку1утрудо

ку1утрудо
титу1утрудо

кипу1утрудо
аду1утрудо

0уЧу1утруЧо
котрукутрудо

радуфтрудо
рвдукутрудо
8]ду1утрудо

длпдукутрудо
Ч°Чу1утруяо
рику1утрудо

каГутрудо
сП'утрудо
зЙ'утрудо

иИТутрудо

коГутрудо 
саккуккоГутрудо 
ёккук'ок'утрудо 

каИ'утзкёк- 
кук'ок'утрудо 

датроЩ'сепкук- 
куГоГутрудо 
кргдоГутрудо 
тисуГутрудо 

рйдкуГутрудо 
зуруГутрудо 

кэтутрудо  
саккук- 

коГшутрудо 
тиссёк- 

куГоГтутрудо 
1уттутр удо  

д у т т у т р у д о  
у т т у т р у д о  
этп утрудо  

- таппутрудо  
зэппутрудо 

коппутрудо 
диппутрудо 
дуппутрудо 

кйпутрудо 
упутрудо 

кйсупутрудо 
йейутрудо 

каш утрудо 
зуйутрудо 
гадутрудо 
Гфутрудо 

сзд у т р у д о  
ощ утрудо  

дуддутрудо 
кодутрудо 
подутрудо 
додутрудо  
кодутрудо 
1идутрудо 

дидутрудо

гидутрудо 
рудутрудо 
зудутрудо 
сарутрудо 
1арутрудо 
Ьрутрудо  
сфутрудо  

поррутрудо 
гурутрудо 
зурутрудо 
садутрудо 
задутрудо 
Шдутрудо 

тйдутрудо  
рйду т р у  до 

дадугтрудо 
зйдутрудо 

Псдутрудо 
Фсдутрудо 
рэдутрудо  
рТдутрудо 
сфутрудо  
зфутрудо  
кщутрудо 

со1дутрудо 
раГдутрудо 
зак'дутрудо 
зак'дутрудо 

^акдутрудо 
шеГдутрудо 

сИ'дутрудо 
рП'дутрудо 
зфдутрудо 

ри1'дутрудо 
йсодутрудо 

бдутрудо 
рагдутрудо 
кагдутрудо 
кагдутрудо 
загдутрудо 
кагдутрудо 
с]гдутрудо

зогдутрудо
к'эздутрудо
Пздутрудо
к^здутрудо

Фздутрудо
такдутрудо

сидутрудо
шэсуйидутрудо
рагуйидутрудо

1удутрудо
Шудутрудо

гудутрудо
кагутрудо
кагутрудо
Ьгутрудо

угагутрудо
кагутрудо
здгутрудо
тгутрудо
зогутрудо
дэгутрудо
дигутрудо
кагутрудо
угутрудо

сгсугутрудо
пукугутрудо
зукугутрудо
кудугутрудо
дудугутрудо

ругутрудо
даругутрудо
перугутрудо

ттр угутр удо
зуругушрудо

дугутрудо
гизугутрудо
р1зугутрудо

курзугутрудо
кугутрудо

рекугутрудо
раккугутрудо

типкугутрудо
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ршкугутруяо ЯигяаИутруяо рэя^утруяо рёгуяо
ру!угутруяо пэгаИутруяо РЯ^утруяо Игуяо

1а8утруяо ЬругаНутруяо бя!утруяо кэгуяо
Шзутруяо закутруяо гуя^утруяо Яэгуяо
екутрудо р18аНутруяо 1а г1 у тру С] о \уэгуяо

сэвутруяо 1ак$а11утруяо пи1утруяо кэгуя»
Шзутруяо рикакутруяо ёог1утруяо зэгуяо

котрукутруяо 1оя1акутруяо ЯигЧутруяо киуяо
збзутруяо 1асу1акутруяо асуЛутруяо пру'яо

1арзутруяо сШутруяо шхуйутруяо 1]гуяо
парзутруяо Шутруяо 1уг1утруяо сбгуяо
тигзутруяо 1йИутруяо 1аз1утруяо 8бгуяо

кавутруяо ркукутруяо как!утруяо 15гуяо
1а§утруцо щкукутруяо 1а$1утруяо кигу'яо
Яйзутруяо тшпукушруяо сэз1утруяо пигуяо
кезутруяо Яадукутруяо 1а11утруяо сйгуя0
кэзутруяо кйдукуюруяо рбИутруяо кйгуяо
рэёутруяо яаяукутруяо ЯЗИутруяо пигуяо

гакёутруяо ЧЯУкутруяо Шутруяо 0  1экуг>'яо
раШутруяо йяукутруяо 1аяу1утруяо геткугуяо
1арёутруяо 1аГ1утруяо ртруяо 1адкугуяо
гияёутруяо уШутруяо угагцруяо тугуяо
кагёутруяо гар1утруяо Я°ЧРУЯ° ЯаГтугуяо
кагёутрус]() руЩутруяо 1'есурруяо 1адугуяо
рэгёуюруяо к6 1 утруяо сэруяо 8ёругуя«
1огёутрус]о Ябгутруяо ’РРУЯ0 1отругуяо
кигёутруяо гурсар1утруяо сорруяо 1аяугуя°
яигёутруяо сакар1утруяо 1ёгруяо эзугуяо

8ура1утруяо геткар!утруяо атугруяо р18угуЯО
ка!утруяо 1икар1ушруяо 1епугруяо 1ак8угуяо
Ш1утруяо котру1йр1утруяо хйгуёруяо ераугуяо

рэ1утруяо упар1утруяо таЦутэСруяо Яаёугуяо
Яэ1утруяо сарар1утруяо 1йруяо роёугуяо
прутруяо хитрар1утруяо саяуяо тиёугуяо
прутруяо гурарСутруяо 1аяуя» Яб1угуяо
яйутруяо 1о§яар1утруяо 1'1ЯУЯ° рак!угуяо

рак1утруяо Яап1ар1утруяо еаяяУЯ0 Яакугуяо
шк!утруяо тия1ар1ушруяо ёаяяуя» ат!угуяо
1ик1утруяо 1эр1утруяо 80ЯЯУЯ0 Яор1угуяо

пукакутруяо 5р1утруяо 1ояЯУЯ° паИугуяо
1ара11утруяо сеп1ур1утруяо 15ЯЯУЯ0 рк1угуя°
ЫяаНутруяо Шя^утруяо 1агуяо и1угуя«
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!и*угудо рассаИучо
Шугучо зассакучо

сэууугучо сзссаИучо
езудо куссакучо

СЭ$У40 Чуссакучо
508уС[0 зугсакучо

(Нукаказудо ГоккаИус]о
Чазучо 1окка11учо
Ы удо пугкаИучо

УТОЗУЧО йсаккучо
Чэ^учо ка1а1аНус]о
Чэзучо Чоп1а1а11ус|о

кЗчугзуяо зкИучо
тизучо пукаПакуцо
сйзучо одиЛаКудо
кизучо ро1а11учо

тагкуёучо а д Ы ^ о
•НуТцоруёучо кучкИучо

1> а грузучо кккучо
Ч08у8учо тиккуцо

а1учо 8у1аИучо
цаТучо дззуккуцо
нШучо отЗукНучо

, Шуяо зуу!у1а11у40
э1учо ГЦ'аНучо

кэ1учо щ!'а11у4о
э(уяо 1аГ1'а11:у4о

с51учо зДТакудо
кэ1учо коГГакуцо
т к у  чо (ёгуП'аИучо

кучо ОгуГГакучо
(Дуяо кйгуГГакуяо
пГгучо коГаИучо
пручо рйцкуГакучо
1)1уЧо §)пакучо

мкжа^учо пеппакучо
'"ту/а^учо {угпакучо

рйк1учо 1ауа11учо
Г1|к1.учо коракуцо

киМодо гудакучо
тикЛучо 1орракучо
асаКучо порраИудо

Чакуцо р15акучо
Псчакучо 1ак?акучо
рэцаИучо тикЗакуцо
вП’чакучо Зарзакучо
ззччакучо (агзакучо
1агс]акус]0 рэзйакуцо

пигс)акучо кэЗакучо
Чигчакучо Чаикакучо
П^акуяо огутккуяо
1]5Чакучо ап1акучо

Зугучакучо 401каку40
пагакучо руркакуяо
Чагакучо ЧапкрТакуяо
загакучо 1ор1акучо
зегакуцо 1осракучо

коГкакучо зёгкакучо
Щгакуяо р!81акучо

когакучо 1а11акучо
рэгакучо пзиакучо
кигакучо 1и«акучо

тигакучо сэтруиакучо
Чигакучо кдуИакодо

аГсугакучо рШакучо
пеГсугакус]о исуЗакучо
к^зкугакучо ику1акучо
зукугакучо сэтруЧакучо
1}8Чугакучо ГацуЗакучо
ерзугакучо 1аракучо

кигёугакучо ра44аку4о
ткугакучо рекучо

Кугакучо 1еку4о
{Цугакучо 1экучо
йкугакучо Шуцо

от1угакучо 1]кучо
Шугакуцо 1бкучо
со1угакучо риркуккучо
зэЗугакучо 1ику1экучо

Чор1угакус]о ару1окучо
саНугакучо котруккучо
ЗаПугакучо сбчуккудо
ЧаЧугакучо рикуккуцо
Шугакучо \уугу1окучо
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тэк уяо йкап1уяо
зукугэкуяо тап1уцо
ре1угзкуяо 1ирап1уяо

1и11уяо ЯаШуяо
йркукуяо 1ап1уяо
Уукукуяо рикап1уяо
(кукукуцо е«ап1уяо

этукуяо сеп1уяо
пукуяо тгёасакуяо

эпукуцо рапуссеп!уяо
ку пукуцо 1ацкаГсеп1:уяо
купукуцо рагкмкуяо
рТЯукуЯО 1еп1уяо
с^куку^о теп1уяо
1ояукуяо огутпыкуяо

шзцукуцо ЯоппЕп1уяо
йяукуяо Яштеп1уяо
йяукуао кэгутш куяо

тизукуяо тупеп1уяо
а!укуяо регкуяо

1ат1укуяо раяеп!уяо
опкукуяо 1агеп1уяо

Шукуяо 1огеп1уяо
\уу!укуяо 1еп1уяо

апкуяо кеккакеп1уяо
курат1уяо коракеп1уяо

Яапкуяо зуракеп1уяо
1эт1уяо 1аяяукеп1уяо
щикуяо ияукеп1уяо
опкуяо §аяуйеп1уяо
опкуяо 1Шгукеп1уяо

Яигэпкуяо
роГсупкуяо

Яэп1уяо
рккуяо

сё1ут1уяо фкуяо
51ут1уяо цоп1;уяо

§йппут!уяо сбп1уяо
огупкуяо 5п1уяо

рзгупкуяо сзШуяо
кугупкуяо тзШ уяо
сб&упкуяо ЯШкуяо
ра1ут1уяо 1ип1уяо

51ут1уяо пшкуяо

куп1уяо гркуяо
пэкуп1уяо то к у я о

туп1уяо Шуяо
поруп1уяо 1аяуг1уяо
саяуп1уяо зекукуяо
Яэгуп1уяо эз(:уяо

1уп1уяо Яойуяо
1ад1уяо 1б81уяо
пбгуяо арз1уяо
1б1уяо сакуяо
Шуяо сё1акуяо
51уяо и1акус]0

с51уяо так уяо
5з1уяо кпакуяо
ар1уяо ракуяо

Яар1уяо 8акуяо
\уэссар1уяо пшгзакуяо
яД'сар1уяо Гакуяо
сакар1уяо §а1ошакуяо

Яоп1а1ар1уяо Яакуяо
кар1уяо екуяо

1аГйр1уяо экус]о
ко1'ар1уяо ЯэПуяо

епар1уяо Яэкуяо
пепМр1уяо горк1ус]о
1утар1уяо Ш уяо

пеГсугар1уяо 1оМуяо
Шругар1уяо 1бкуяо

Яор1угар1ус|о рбИуцо
1эШр1уяо ШНусц)

огутгаргуяо окуяо
Яап1ар1уяо яоиуяо

цоргуяо зикучр)
Яир{уяо ти к у  я о

8йпсур1уяо расукуя»
сеп1ур1уяо 1'есукуяо

оя!уяо сеГсукуяо
тия1уяо рапсукуяо

райуяо ктсукуср»
кэкуяо исуНуяо
тпкуяо кеккукуя»

ккудо кИкукуя»)
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Чач1у«УЧО \уэгс]у11учо си1учо

этуЦучо когуИучо 1и1учо
Чо1туПучо с5рху((учо тйГучо

тЙтуМ учо ппгёуИучо рШучо
коГтуМучо Ча1у«учо Шучо

хутуКучо от1у11учо Чй1учо
рйдуПучо ап(у((учо 1асу1учо
рбчуПучо р5х1у(1учо ру1у1уЧ0

РаЧЧУКуЧ« и(учо

О

ту1уЧо

Чо ро куро
т о

50

зиругаро

16

6

5

45

б сб

5
Чб

со а1рё15 «'эгчу15
пЯсса1о каггШо (у1э

• 111315 1ппап15 р5г(у15
Аеппа1э 1615

р

т 5

сар 5к(ор 1э11а1'чир
.)аР 5(ор вбГчир
Гар 5к(у1ор 5йгуссу1'чир
Чар (бр 1оГсу5уту1'чир
1ар ир ЧруГчир
Чйр пир Иутру1'чир
1ер Чир 5й1угу1'чир
(эр зЯчир Чату1угу1’чир

пор о1чир рагку1у1'чир
5итру1у1'чир(угор га§а1'чир

Лк)
Ч®Ч

504 15ч

кору!удо
1ачу1учо

у*уч°
5у1у40

*УЧ»
1о

15

курэ
Я5
50
15

1этчир
хаччир

шэгдир
о1уяир

огур
сэгур
5йгур

5Э«ур

горхуч



к
15есаг патуппег риг сидуг
икаг зёрупег йг г,идут

китаг зэг куг 1уг
адаг ГШГ пэкуг ап!а!уг
эдаг Иг иккуг !ок!уг

Ш заг ог рудкуг ки1'1уг
козаг ког пэкуг !ат!уг

!аг сэг !икуг 51уг
роп!аг Шусэг ту г тэ!уг

1а!!аг ПЭГ !оруг рэ1уг
киМаг рэг Яэяуг дэ!уг

пег тэ!рэг тодуг зе!!уг
паппег пиг збдуг

8
саз кигаз коз доз
Газ !аз заркоз !из

ко!раз !ораз !еркоз сэп!уз
зад аз

V8
аз !аддаз доз !аду§

каз !эддаз 808 РЩ)уз
т а з кэз риё !огу§

то1таз соз гиз пигуз
раз коз радуз ригуз

Т
каппа! икбНэ! !э1у! дэдду!

ра! т э ! араГту! зе!!угду!
ага! дэ! эзуГту! пут!уду!

кизза! !э! !епу! огу!
ке! руг! !эру! атазу!
ке! ки! ду! азазу!
до! кй! пмзаду! нигзу!

икб! тй! паззаду! тик!у!
!б! рй! роду! й!у!
ко! дй! (!б) тогбду!
56! й! соп!5ду!
!б! !й! дбду!
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си араки
ки этуки

д аки эхуки
паГаки рхби

№

тасу гаку
коссу Закку

ресу кекку
кэсу дэ1ку
\\;эсу йЗугтоПсу
р!су 1апку
Фу садку
Фу 1адку
Фу Задку

пеГсу редку
• хеГсу *едку

хёГсу сэдку
хеГсу хэдку
ЗоГсу ездку

архбГсу эдку
к}йсу хидку
1ййсу Збку
Этсу 1арку

одкосу тагку
хазу пйГтагку

рйГфу тегку
ЗйГхазу саЗку

когахха^у йку
Ч̂ Э̂ аxxа̂ у йку

Зйхха̂ у Уку
к^у ухапЗуку

Ф ра1у
таку Ч&У
ухаку За1у

II

ди хугуЗди
рбГди брЗуЗди

хэЗ'роЗди
ЗйГроЦи

йЗуЗди

II

V
хе!у 3]пату
сё1у Збппату

ЗаГсёЗу р ёту
ре!у Зёту

ё1у э т у
дэ1у Э ту
рПу ЗйхЭту

Ду с}ту
о1у 3]ту

Зто1у тб1ту
текпоЗу эпуГту

текЗупо1у З а т т у
эЗу Зоту

корЗуко1у э т у
хэЗу гэту

чач!у 1йту
ри1у хйту

Шу хЗипу
тэЗпу1у Зиту

РУ1у тапу
у!у папу

ку1у дапу
ту1у (Ш у) коЗапу

тэЗпу1у 1епу
тШ'у Зепу

сП'у Тпу
т у Зётпу

пату пбппу
Здгапату икбпу
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]1бпу Зеру
попу кэру

шипу сТру
кипу рупру

гаккупу Цру
кип(ачупу кураЦру

(Шу) когаяупу каЦру
ТЯупу цпаяо1а1)ру

ЧЧЧУНУ рогяупкру
УЦупу Шу1]ру

§йпсочупу Ф у
икбяупу ри1ру

|1бяупу пэтру
рбяупу 1(тру

рогбяупу Чотру
рй1бяупу 1бтру

1эяяупу ситру
(Шу) согуяяупу пору

(Шу) сэгяупу Ч°РУ
рэгуяупу то!уяору
рШуяупу Юру

пупу сэру
РУПУ россэру
1упу 1эру
кепу Р5ру
пёпу 15ру
српу рагру

кагпу 1:э1уру
пипу саду

упу качу
РаЧУ лиду

Чаграду тщ у
1аду аЦу

поду паЦу
кйду па1чу

РУ пик]у
1ару сорчу

шояяару типу1арбчу
з!ру кэду1арбчу
кёру ра1у1арбчу
8ёрУ пагазпарбчу
зёру Йгарбчу

розугарбчу ригчу
кб1угарочу зугчу

рИукарбчу 1озчу
ригзарбчу зэЦУ
Шзарбчу пйЧУ

зогузарбчу сагу
еп!арбчу 15есагу
151арбчу пагу
кэрбчу пагу

гэгурбчу Чагу
Чэ1урбчу загу

гйпгурбчу 1агу
Чаруса1эчу 1ёгу

а1ра1эчу кэгу
кагга1эчу зэгу

кипШчуПочУ с!гу
1аккуп1эчу рйу

1акку1эчу Г}Гу
пагчу1эчу Фу

шэгчу1эчу когу
р1гчу1эчу тогу
рэг1у1эчу рогу

зарчу Чбгу
УРЧУ рогу
аЧЧУ И'рэгу

пачЧУ тэСурэгу
РаЧЧУ йгурэгу
рачЧУ Чбгу
заччу кигу
ЧЭЧЧУ сигу
р°ЧЧУ кйгу
зочЧУ игу
ЗЧЧУ ригу

тэчЧУ Шгу
пагчу зугу
йагчу зугу
регчу разу
шэгчу эзу
рпчу сэзу

Р0ГЧУ кэзу
Чогчу сИ'кэзу
гогчу типкэзу
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типуйсэзу

15у 
8Йу 

1акку 
Чаку 

1бзу 
року 
508у 
808у 
сбзу 
Чб8у 
арзу 
фку 

пзрву 
СЭр8у 
Ч088у 

Фзу 
кузу 
Чазу 
розу 
пйзу 
са!у 

та1у 
Яа1у 

• шояа1у 
га1у 
Ра1у 
1а1у 

пассфу 
Ш у  
ке!у 

зэдкФу 
пё1у 
(е(у 
«ку 
э!у 

к51у 
ЧЭ̂ У 
тк у  
рку

ку

8 к у  оп1у я з 1у
с й у  с о ф у  а р !у
з к у  к о п !у  с а р !у

п ц 1у }1оФ у корСу
1эссак 1у т о ф у  Чор1у

1 э к у с а к 1 у  З ш т о Ф у  ор1у
к и Ф а И у  р о Ф у  Чбр1у
1ар1ак1у р б г о Ф у  с э р !у
(ор1ак1у о з о ф у  Ч5р1у
1эр1ак1у 1 о Ф у  р о к у

1:эру1ак1у р й 1 о Ф у  до з1 у
т е к1у у к б Ф у  Ш 1у
с э к1у д б Ф у  к эП у

к и Ф б к 1 у  т о ф у  1 э к у
1ок1у п а т э ф у  Ф э к у
заИ у к и п т э ф у  д у эк у

т е к у  п а т у п т о ф у  ц о к у
Ч о к у  и к к у г т б ф у  Ш у

5 %  п э Ф у  1]ку
1 е т г у  я о ф у  § б к у
э п к у  15п1у т о к у

п у п к у  и ф у  к ок у
Ф п п у г Ф у  с и Ф у  й к у

1 у т 1 у  к и ф у  и1у
а Ф у  пШ к и Ф у к Ф у

к а ф у  к й Ф у  ри1у
Э0 1У и Ф у  к ф у

п а т а ф у  ц о п й Ф у  п ф у
п а т у т п а Ф у  у ф у  р й1у

 ̂ Ф у ш а Ф у  й п у ф у  д а у
( я к у )  к о !а Ф у  и к к у г т у ф у  кШ у

п еп 1у  й э д у ф у  ш ф у
и к к у г п е ф у  о ф у ^ у ф у  ф у

§ е Ф у  р 5 г у п !у  Чф у
Чэп1У р Ш у Ф у  д агу1у

чудаку п у п !}/ со р 5у 1у
5эп1у п а д !у  т у 1 у

й к у  оц1у
Ф * У  со1у

п а )Ф у  по1:у

V

пу Ху





Словарь изобразительной лексики

Словарь включает около 1000 лексем, построенных на базе 400 
корней. Примерно 1/5 часть этих корней может употребляться не­
оформленно. В словаре неоформленные изобразительные корпи 
одиночные ($од1) ‘о шуме ветра’) или в виде повторов (еац-сатгеац ‘о 
хрусте снега под ногами в сильный мороз’) составляют 9 % всех 
лексем1 . Остальные изобразительные хсорни зафиксированы только в 
составе глаголов, существительных, прилагательных или наречий. 
Основная масса селькупских изобразительных слов глаголы (75 % 
лексем словаря), па долю существительных в словаре приходится 10 % 
лексем, на долю прилагательных — 5,5 % лексем, на долю наречий 
всего 1,5 % лексем. Изобразительные слова сгруппированы по их кор­
ням (непроизводным основам), сами корни расположены в алфа­
витном порядке. Если для корня установлено общесамодийское или 
общеуральское происхождение, то после пометы «Сам .» или «Урал.» 
| фиводится реконструируемая прасамодийская или прауральская фор­
ма; в скобках указывается источник реконструкции12. При корнях и

10 Изобразительные слова — это слова, с большой степенью конкретности 
и образности передающие слуховые, зрительные, осязательные, моторные, 
обонятельные и вкусовые представления об окружающем мире и обладающие 
обычно тремя основными признаками: аномальностью, единообразием и не­
произвольностью связи звука и значения в их корнях. Именно максимальная, 
но сравнению с прочими словами языка, степень реализации существующей в 
языке тенденции к фонетической мотивированности является специфической 
особенностью изобразительных слов. Критерии выделения корпуса селькуп­
ской изобразительной лексики, а также связь звука и значения в селькупских 
изобразительных корнях подробно рассматриваются в кит е О. А. Казакевич 
«Использование ЭВМ для исследования бесписьменных и младописьменных 
языков (на материале селькупского языка)». М.: Изд-во МГУ, 1990, с. 30-68.

11 Неоформленные изобразительные корни не вошли в Сслысупско-русский 
словарь второго тома «Очерков...», в настоящем издании они приведены 
впервые в полном объеме.

12 Реконструкции взяты из следующих источников:
К еМ  К. ЦгаНвсЬе 1йугао1о§18сЬе5 ЗУбИегЬисЬ. Вб. 1-2. Вибарев!, 1986 1988.
Запкипеп 8ато]еб1воЬет ЗУогСзсЫДк. ОстстяатсуебшсЬс 1 Дутокднеп. Ие1кт1а, 

1977.
Хелимский Е. А. О соответствиях уральских а- и е-осион в тазовском диа­

лекте селькупского языка // Советское финно-угроведеиие. 1976. Т. XII. 
№ 2. С. 113-132.

Хантыйские параллели взяты из следующего источника:
Тсрешкин Я. И. Словарь восточно-хантыйских диалсктон. Л., 1981.
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лексемах, встретившихся в корпусе текстов, опубликованном во вт: • 
ром томе «Очерков...», ставится помета «К (корпус) =», после чег« 
указывается их абсолютная частота в данном корпусе.

Лексемы даются с переводом на русский язык. Если несколько лек­
сем имеют один и тот же перевод, они приводятся через запятую, а 
затем дается их общий перевод.

А
аду1-/аду1у- Ср.\ Сам. *акэ' ‘&1о11ет’ (Лг без тазовской формы) 

ацу1оНуцо цапнуть, куснуть (о собаке) 
аг)у1утруяо бормотать, ворчать 
адуЬпо полярная сова

ар(-/ар4у- К=1 Урал. *1рэ ~ Лрз-зз ~ Лрз-зз ‘ОезсЬтаск, ОегисЬ’ (11Е1У), 
*1рзе ‘запах’ (Хел. СФУ, 154); Сам. *эр1э ‘ОегисЬ’ (Лг) 
ар1у запах
ар1уяо, ар*угяо нюхать
ар1аЦо пошохать
ар!а1ёяо К =  1 унюхать
ар!упуяо издавать запах, пахнуть
ар1у8Ц° принюхиваться, учуивать запах

С
сак-/саку-

сак-сак-сак о стуке дятла по дереву 
сакутрудо стучать по дереву (о дятле) 

сар-/сару- Ср.: Ф У*суррз ‘ТгорГеп; ИорГеп’ Опота(. (11Е1У) 
саруяо, сарушруяо капать 
сараГяо, сара1уяо начать капать 
сара1э1цо капнуть 

сац-/сачу-
сая-сая-сая о звуке шагов при ходьбе по снегу в сильный мороз; о ги­
канье часов
саяутруцо хрустеть (о снеге под ногами); тикать (о часах) 

сач-/сацу- К=2 Урал, ^ака ЧеИеп, Неттеп’ (1)Е1У); Сам. *)экэ- ‘зсЬпезбеп, 
гегзсЬпеЫеп’ {Лг)
саяуяо К =1, саяя^я0 К=1 разделать (тушу) 
сацеШуяо резать (на куски) 

са^^-/са^^у-
саЯЯУЯ° ерзать 
саяяа1'яо начать ерзать
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саг-/'сагу- К = 1 Урал. *сага {Хел. СФУ, 197) 
сагу К=1 звук 
сагук/д звучно 
сагуза громко, шумно 

саМ-/сайу- К=27 Сам. *]эсй ‘зсЫекзеп’ {Лг) 
сайудо К=23 1) бросить; 2) выстрелить 
сайёдо К=1 1) бросить; 2) выстрелить 
саКаЩо К=1 (сайа1э1до) 1) набросать; 2) настрелять 
саНуккуяо К =2 1) неоднократно бросать; 2) неоднократно стрелять 
саНугакуяо 1) заставить бросить; 2) заставить застрелить; застре­
лить из самострела 

СЭ8-/СЭ5у-/сЭ8-/сЭ8у- К=4 
сэ§у, сэкуГ тонкий; узкий
сэзудо К=4 натянуть нюк {шкуры, брезент), ставя чум 
сэзутруяо, сэ81утруяо ухмыляться (о человеке)-, скалить зубы {о 
собаке)
сэккутэЦо 1) натянуться (о нюке); 2) улыбнуться, ухмыльнуться; 
оскалить зубы 
сэкуп силок 

ск-/ску-/йс-/с!су- К =  1
асутруцо, сТсутрудо свистеть, гопцать, чирикать (о птицах) 

ску!-/ску1у-
С1су1утруяо свистеть, пищать 

скуг-/скугу- К =  1
сшугутруяо К=1 скуЛутручо 1) щебетать, чирикать (о птицах)-, 
2) потрескивать {об огне) 

с1Г-7сПТ-/сИ'у-
сйТ о тихом звоне 
сЛ'у-сП'у-аГу о звоне колокольчика 
сИутрудо звенеть 
сП'у звон
сУ'кэсу колокольчик 

с11'д-/сИ'чу-
аГцутрудо скрипеть {напр., о снеге под ногами) 

пр-/с!ру-
йрутруяо пищать (о птенцах) 

пс-/с}су-
ф сакудо брызнуть, пустить струей 

ф - /ф у -  Урал. Ч Ш ’ ~ *стба ‘е т  Ыетег УодеГ Опота1. {IIЕ Щ ; Сам. 
*81ш5аккз(-) ‘Уо§е1ет’ {опот.) {Лг) 
ф ука птичка (трясогузка ?) 
фукаГ {орут земляника 
фукаёдо ловить птичек

_______________________ Словарь изобразительной лексики______
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сщ -1сщ у- К=3
сэдутруцо потрескивать (об огне); дымить (о сырых дровах) 
с1ддутэ1до К = 1, с]ддут51:Шдо К = 1 задымить 
с$ддутэ1:рудо К=1 дымить 

<здуг-Лздугу-
едугуГ трескучий (о морозе) 
с̂ ЧугуГ дэпуГ хга1у январь 

с!гч-/с}г(|-/с}гчу-
сд'ч-си'ц-сдч! о скрипе (дерева, саней, едущих по снегу) 
с}гдутрудо скрипеть (о дереве, санях) 
щгда рб схсрипучее дерево

со1<1-/со1(1у-/сб1(1у- К=1 Ср.: ФУ -*су1к- ~  *су1кз- ‘§1ап/хщ х с Ы т т е т ’ 
Опотаи (17ЕIV)
со1душрудо, сб1дутрудо К=1 блест-егъ (о гладкой поверхности во­
ды, доски и т. д.)
сок]утру1уГ блестящий, сверкающий 

сод-/сод~/сэд~ Ср.: ФУ *сз1сз 4г§епс1ет Уо§еГ Опотаи (11Е1У) 
сод-соху-сод, сод-сод-сод о крике большого кулика 
содса 8б8у болыиой кулик 

содхр/содду- К*—6
соддодо Ю=3 ткнуть; воткнуть 
соддотрудо К=1 тыкать; долбить 
содда1до К = 1, соддугэ1до К= I натыкать; потыкать 

сик-
сик-сик о крике птенцов 

сид-/сиду-
сидутрудо чмокать 

сиг-/сигу- К=9 Сам. *]ах‘э- Чсехпсп’ (Лг) 
сйгудо К=9 плакать 
сйгду1до заплакать 
сигаа плакса

сйс~/сису- Урал. *сосз- (*сасз-) ‘(аЬ)ж8сЬеп; (аЬ)гехЬеп; Гс^сп’ Опотаи 
(СЕЩ
сисуп скребохс для выскабливания мездры 

сй8-/сШу- К=3 Сам. *)аккэ- ‘рюкеп’ (М без тазовской формы) 
сййудо болеть (испытывать боль) 
сиЫудо К=3 заболеть, начать болеть

э
эр{-/5р1у-

эр1утрудо ворчать; неразборчиво говорить 
Ы-1э1у-

э1удо кричать (об оленях)
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Н’са-рН'са-
П'са-рй'са о крике птицы

К
касу1-/касу1у-

касукутруцо 1) брякать, трещать; 2) слегка покалывать 
киг-/кагу-/каггг-

капт-капт о стуке капель дождя по шоку чума 
кагутруцо мелю, дробно стучать 
капт-каггг-каггг-капт о карканье вороны 

кпгй-/кагйу-
кагпутруцо шуршать, скрестись (напр., о мыши) 
кагпутзЦо прошуршать 
кагпу шорох 

1шг$~/каг$у~
кагйутруцо шуршать, скрестись (напр., о мыши) 

кяХ-/ка$у-
кнй о щелканье пальцами: «щелк!» 
кай-ка§ о стуке, цоканье копыт оленя
к а$утрус]о стучать, щелкать (пальцами), хрустеть (о суставах), цо­
кать (о копытах оленя)

1<и(-/ка1у-/ка*у~
кн.1-ка1 о стуке капель дождя по шоку чума
ка!утруцо, кгДутруцо стучать (о дожде)-, тикать (о часах)-, щел­
кать (пальцами)
каРбаКуро заставить стучать; заставить тикать; заставить щел­
кать (пальцами)

1> Лк /цак-Арт-
Нк-как-как-как, цак-цак-цак-яак, ча~с)аща~1]а о крикс гагары 

Иг
кЛгваГ шершавый, колючий 

И| ((/кап|у-
кИгдутруяо трещать, хрустеть (о сухих ветках под ногами)

!• Н| Л /кйгйу-
кЛгйушруяо шуршать, скрестись (громче, чем кагйутруцо) 

к т  /к Й у-/ч а 8 - /4  а.ч у-
МВутруцо, да5утрус}о течь 
I ,'18йопруцо капать, течь с перерывами 

Ь • <1 УксХу-
I ей' кей-кей о тихом стуке, щелканье пальцами 
койушрудо стучать, щелкать (пальцами)-, цокать (о копытах)
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кэг- Урал. *у/агз ‘КгаЬе’ О пот а1. (С Е Я ');  Сам. *м/эг ‘КгаЬе’ (опот .) (/И) 
кэга 1) ворона; 2) трефы (в картах) 

кэг-/кэгу-^эг-/дэгу- К=9 Урал. *кеда- (Хел. СФУ, 102) 
кэгуяо, дэгуцо К=9 позвать 

кэ$-/кэ*у-
кэ8-кэ§-кэ$ о стуке, топоте ног, цоканье копыт {оленя) 
кэзутруцо стучать, щелкать {пальцами); цокать (о копытах) 

к1к-/к!к-/к!ку-
Ык-йк о крике маленькой птички 
кзкутрудо пищать; скрипеть 

к}Г- С р Ф У  *йГе- ‘кйгеп’ О пот аи {1)ЕЩ  
кД'кусщ уколоть
к}Гкутр>^о, кД'куПуяо 1) {слегка) колоть, покалывать; 2) ныть (о 
костях, суставах, руках, ногах) 
к]Гка шип
ЙГсутруцо чувствовать щекотку, першить {в горле)
ЙГсёдо пощекотать 
кД'сар1уяо слепса пощекотать

куг-Лцгу- К=3 Урал. *кога- (*кига-) ‘8сЫпс1еп, аЬ$сЬа1еп’ {СЕ1У); Сам. *йга- 
‘$сЫпс1еп’ {Лг)
Й о д о  К =2 ободрать 
ЙгуГ драный 
кр’утруяо К=1 обдирать 

к]$-
к}§-к)§ крик, которым подгоняют оленей 
Й$куга11уцо подогнать оленей 
Й§куга1(утрудо подгонять оленей 

коГ-/ко1'у- К =14 Урал. *ко1'а {Хел. СФУ, 16) 
коГа 1) круг; 2) колесо; 3) изгиб реки, меандр 
коГаГ 1) круглый; 2) колесный 
коГак/г) кругом, в обход
коГутруцо К =2 поворачиваться, вертеться, кружиться 
коГГутзЦо, ко1Т утэ1^о повернуться, возвратиться 
коП'аПуцо К =4 повернуть
коГаНуяо К=7, коГар1уцо, коГаИёяо обойти вокруг, окружать 
{сделав круг); свернуть 
коГаНутру^о окружать, кружить 
коГа1удо К = 1 повернуться, покружиться 
коГугаку^о обхаживать {кого-л.) 

котру1-/котру1у- К=2
котру1удо перевернуться
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котру1утруцо К=1 поворачиваться, вертеться; перекатываться; 
переворачиваться (о лодке) 
котрукпоЦо К=1 перевернуться, перекатиться 
котру1ар1утрууо качать 
котруВИууо перевернуть, повернуть 
котрукупууо поворачивать 

к(И1-/копу-/ко1т-/ко1шу-
копутруцо, коппутруцо звенеть (в ушах), гудеть (о комарах) 

коу-/коду- К = 1 0
коуутрууо 1) в.-таз.: звенеть, гудеть, жужжать; 2) с р .-т а з гово­
рить, разговаривать
коуаГуо заговорить, начать говорить (в.-таз.) 
коуа1утруцо К=3 поговаривать, беседовать (в.-таз.) 
кодаНодо К=6 рассказать (в.-таз.) 
коуаИутруяо К=1 рассказывать (в.-таз.) 

ког-/когу- К  =4
кота изгиб реки, меандр 
когак/у кругом, в обход 
когаКуяо К =4 повернуться 
когруЦо смешать, размешать 

ког-/когу- К=1 Урал. *кига (Хел. СФУ, 19) 
когуНудо К=1 пороть, распарывать 

1<<>(-/к61у-
кб1утруяо выть 

кггг-
кпт-кггг-кггг о крике серой утки 

ки-
ки-ки о пении тетерева на току 

II нк-/кику-
кикуяо качаться
кик1уяо быть шатким, неустойчивым 
кнкусууо покачаться 

к ик/(|11<|-
кик-ки-кик-ки, диуируиуцруиуи) о крике кукушки 
кик1ууо куковать 

к и1 /ки1у-
киЬтрууо выть, петь (о тетереве на току) 

кнР /киГу-
киГка клубок скрученных веток 
к иГкаГ скрученный; кудрявый
киП'утоЦо прийти в возбужденное состояние («разойтись»), стать 
I юпоседливым, неуемным
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киду1-/киду!у-
киду1утруяо звенеть (о колокольчике), греметь (о погремушке) 

кидуг-/кидугу-
кидуга погремушка 

кир-/киру- К =2  
кирак кулак 
кира§яо ударять кулаком 
киррёцо К=2, кирассэ1цо ударить кулаком 

киг8-/киг$у-
киг<$утр>^о булькать, хлюпать 
киг$уга1^о заставить булькать, вызвать бульканье 

ки(-/ки-
ки1, ки о крике лебедя 

кисуп-/кисупу-
кйсупугпрус]о извиваться (о змее); искривляться; заплетаться (о 
ногах); свертьюаться
кйсуптэЦо, кйсуптэИёяо искривиться, скрутиться, завиться 

кйк-
кик-кйк-кик о крике глухаря и турпана 
кик тетерев

кй1- Урал. *ки!з(-кз) Опошли. (ЛЕЩ, *ки1а ‘ворон’ (Хел. СФУ, 207); Сам. 
*ки1э1э ‘К.аЪе’ (опот.) (Лг) 
кй1а 1) ворон; 2) пики (в картах) 

кид-/киду- Сам. *\уед- ‘Дгбтеп’ (Лг) 
кйгу быстрина, стремнина 
кйдуГ коГа водоворот 
кидукутруцо течь, журчать 

киг-/кйга-
кш-ацо кивать (головой); махать (напр., платком); качать 

кш-/ки8у- Урал. *кипсе ~ *кисе ‘Н а т; Ьашеп’ (СЕIV), *кипсе ‘моча’ 
(Хел. СФУ, 158); Сам. *кип5э ‘Н аш ’ (Лг) 
кйзу моча
кй§уяо писать, мочиться 
кй§§ёяо описаться
кйЗапса человек, страдающий недержанием мочи 

кйй'а-
кШГа-кйИ'а о крике кулика 

кйк-/кику-
кикутрудо свистеть
кикутдо свистеть, обладать умением свистеть 
кика!' к ота  свистящая стрела
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кус-%с-
кус-кус подзыв для собак 
куссаИуяо, цуссакудо припугнуть, пригрозить 

кудуг-/кудугу-
кудугутрудо капризничать

ь

1ак8-/1акку- К=5
1ак8утрудо прыгать, плясать 
1ак8акудо сделать прыжок, подпрыгнуть 
кккакутрудо К=2 подпрыгивать, приплясывать 
1ак8угудо К=3 прыгать, плясать 
1ак$угуккоГсутрудо неоднократно подпрыгивать 
1ак$у подпрыгивание, приплясьшание 

1а1-/1а1у-
Ы утрудо напевать без слов; лепетать 

Ыд-/1а1да-
1аЦа косолапый (сущ.)
1а1даГ косолапый (прилаг.)
1а1дак/д косолапо 
1а1дакутрудо идти косолапо 

1апк-/1апку-
1айкутрудо, 1апкугдо мелькать, сверкать (напр., о молнии) 
1айкутоЦо мелькнуть, сверкнуть (напр., о молнии)
1апку мелькание 

1адк-/1адку- К=38
1адку§до К=26 кричать 
1адку1'судо покрикивать 
1адкёдо вскрикнуть 
1адка1'до К=7 закричать 
1ад1удо К =2 окликнуть 
1адку11'е1а1удо К=3 закричать 
1адку крик 

1ар-Лару- К= 1
1арутрудо К=1 трепетать, биться, трепыхаться (о рыбе, подстре­
ленной птице)
1аругдо 1) трепетать, биться, трепыхаться (о рыбе, сердце, подстрелен­
ной птице)-, дергаться (о глазе при тике); 2) дергать (когда нарывает) 
1аруг ловкость, проворство 
1аруг8утуГ увертливый, быстрый, шустрый
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1арс-Ларсу- Урал. *1аррз ‘ПасЬ, р1ай; Р1асЬе’ ОпотМ. (СЕЩ 
1арс-1арс-1арс о шлепанье ногами (по земле, по грязи) 
1арсу1-1арсу1-1арсу1 о звуке шагов по вязкой глине: «чавк-чавк- 
чавк»
1арсупц^о шлепать (губами; по грязи), чавкать
1арсут5Цо, 1арсутэ1ёдо 1) шлепнуться (о падении чего-л. мягкого);
2) сплющиться
1арса1' приплюснутый, сплющенный 
1арсак/г) приплюснуто, сплющено 

1ар8-/1аряу-
1ар»утру9о хлопать (крыльями)

1ар$-Лар$у-
1ар8ушручо шлепать (крыльями по воде), хлюпать (идя по лужам), 
плескаться

кц-Леду- Сам. *1экэ ‘(1аШ) 1асйеп’ (опот. ) (Л )
1адуяо, 1ацу^о хохотать; громко, раскатисто смеяться 
1а^^ут5Цо захохотать

1ац-Ла<1у- Урал. *йкке ‘кюй Ъе\те§еп’ (СЕIV); Сам. *1экз- (? *1экй-) ‘лей 
Ьете^еп’ ( Л )

^ у ц о  шевелиться, качаться, шататься 
1аяа1уяо К=3 зашевелиться
1адугуяо раскачивать, шатать; кивать, качать (головой); махать 
(рукой)
^ а й ё ц о  К=6,^цаНеГсуцо тронуться, поехать 

1а$-Ла$у-
1ахутруяо тявкать 
1аДутр\^о потявкивать 
1а55утоЦо тявкнуть 

Ы-Ла«у-
1а$утруцо испытьшать тошноту 
1аёа: ШуГ 1аза небольшое озерко; лужа 

1аМ-Лайу-
1а11утэЦо, 1а11утэиёдо треснуть, отколоться; оторваться 
1аНа11уяо оторвать, отодрать 

1ар-/ 1ара-
1ара1цо махать
ШрШуцо выровнять (землю)
ШрйГ ровный, плоский, гладкий 
1арак/г) ровно, плоско, гладко 

Щ-Лач-Лоду- К=6
1ац-1ад-1ад о повизгивании собаки
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Шрутруро К =4 визжать 
1йр1утруро повизгивать 
Й ррутзЦ о К=1 взвизгнуть 
1ара1ро К =  1 завизжать 

1й«-/12$у-
Шкутруро скрипеть (о старой нарте, телеге)
Шйутруро поскрипывать 
1й85утэЦо расшататься, разболтаться 

1эр-/1эру-/1эру-
1эр-1эр-1эр о шлепанье губами во время еды: «хап-хап-хап» 
Ьрутруро, Шрутруро 1) хлопать (наир., о двери); 2) шлепать (губа­
ми); 3) болтать попусту, «молоть языком»
1эр1утруро хлопать с перерывами 
Ь ррутэЦ о хлопнуть, шлепнуть 
ЬраГро захлопать, начать хлопать 
1эруга11утруро заставлять хлопать 

1.)г-/1эгу- Сам. *1егэ- (~ ззт аиск *пегэ-) ‘егксЬгескеп’ (Шг.) (Щ  
Ьгутруро бояться 
Ьгусуро испугаться 

Ьл-Лэяу-Лазу- К=3
Ьзутруро, Ш утруро К=3 скрежетать, лязгать (зубами, железны­
ми предметами)

Ы Лэ*у-Лэ1-Лэ1у-
Ы утручо, Ш утруро ]) стучать (зубами), трещать; 2) дрожать (от 
холода)
Шйр1уро 1) постучать, потрещать; 2) слегка поколотить (в лихо­
радке), потрясти ('меня колотит’, ‘меня трясет)

1«м <| Лосру-
Ьюрутруро хлюпать, плескаться 

1"|ир /1отру- Ср.: Сам. * 1аетрэ ‘зсйтоттеп’ (Лг)
1пшругро махать (крыльями, руками), бить (крыльями) (непере- 
\ одн.)
1< мпругуро махать (крыльями, руками), бить (крыльями) (переходи.) 

1"1< Лору-
1'>рруто1ро смяться, деформироваться 
1"РРут51руГ тощий (о человеке); впалый (о щеках, животе) 
Ь'РраИуро смять, деформировать 
I" р I айуро повесить, свесить 
1ир(угро свисать 

!м».| /1оЦ<|у-
1"'.рутруро хлюпать, плескаться



1о$цар1:утруяо производить хлюпанье, плеск, похлюпыватъ, по­
плескивать 
1о!$чу хлюпанье

15п1у- С рУ рал . *1урр® ‘ЗсЬтеиегИпд’ Опота(. (1/Е(У); Сам. *1этрэ'гэ]э) 
‘ЗсЬтеПегИпд’ (йехкг.) (.1к)
1оп1уга бабочка, мотьшек 

15р-Л5ру-
15ру слабый, вялый, медлительный (о человеке и животном)

1и1-/1и1у-
М утруяо искривляться; сминаться 
1и11ут5Цо смяться, вдавиться, искривиться 
1и1а11у о̂ скривить; смять 

\щ-Пщу-
1идутруяо, 1идугяо отдаленно громыхать, звенеть, выть 
1идугутручо громыхать, бренчать, звенеть 

1п1-Ли*у-
КДутруцо шататься
1ииут5Цо расшататься, разболтаться
1ииаНуяо вывихнуть (руку, ногу)
1и1угуцо расшатать, раскачать 

1й1-Лй1у-
1й1утручо выть
1й11утруяо подвывать, выть с перерьюами 

Шс-Лйсу-
1йсутрус]о ластиться, вилять хвостом (о собаке)

1у1-Лу1у-
1у1утруЯО дрожать мелкой дрожью 
1у1ра, 1у1раГ пушистый, лохматый, мохнатый 
1у1рак, 1у1ра тундровый петушок 

1утт-Лутту-
1у тту тр у д о  дрожать мелкой дрожью 

1ур-/1уру- К=2
1уру§Я° щипать, щипаться 
1уру§ёцо К =2 ущипнуть 
1ура вязкое место в болоте 

1ур-Луру- К=6
1уркутру^о (в.-таз.) мерцать, мигать 
1уркутзЦо К=4 стемнеть 
1урук К= 1, 1уруччуп К=2 темно 
1уРУкуГ темный

•уч-Лучу-
1у<1утр)Ч10 дрожать мелкой дрожью
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Гая-Л'аку-
Газ К=2 о звуке падения: «хлоп»
Газ&утоЦо хлопнуться, удариться (обо чгпо-л.)

Исч-ЛЧсчу-
Псчутручо хлюпать, плескаться 
ГючаКуцо сполоснуть, вьшолоскать 

РН'-Л'й'у-
ГЛ'аИуяо щуриться
ГЙ'аГ, ГИТут5ГруГ узкий (о глазах), раскосый

П«1-ЛЧчу-
Пчучо икать 

ГИЧ-Л'ЙЧУ- К=1
1’1§чутручо К=1 хлюпать, плескаться 
ГгёдаНучо сполоснуть, вьшолоскать 

•’Ш-Л’ШУ-
Гщ, Гщуц о звуке, издаваемом туго натянутой тетивой или веревкой 
Гщутруяо вибрировать (о туго натянутой веревке, о болотистой 
почве)

Г.»м|-Л'э8чу-
ГЗячутручо ныть, болеть

М
••н||-/ша1а-

шн1ачо грызть
нп|| /таГу- К=24 Сам. *тэса ‘хсЬпеЫеп’ (Лг) 

ш1||уцо К=3 рубить, резать 
шаиучо К=7, та й ёд о  К =4 срубить, срезать 
шниутручо К=6 рубить, резать 
тлиеп(:учо К =5 срубать, срезать
шшШчо, таПШэЦо К =1, таШ эЦ о К=1 нарубить, нарезать 
таНЛИучо К=1 нарубать, нарезать 

<«й<1 /шй(1у-
п|Ц<1утручо мяукать 

Мик
щ. I. тек -тек  о крике крылатого духа 

■■•г К :18 Сам. *тэп8§- ‘зсЬзуапкеп, зюЬ Ье\уе§еп (?)’ (Л ) 
па аИцо К=10, гт^заЦо К =5 дернуть; взять 
И") 1ш$а11ёчо К=1 выдернуть, вынуть 
(1и) ий8а151яо К=1 поснимать 
1|||ц;|)1ш$асёчо К=1 выдернуть
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тог- Ср.: ФУ *тига ‘8сЬге1еп; 8т§еп; зсЬгаеп; вт^еп’ ОпотаС (СЕ IV) 
той уц о  шуметь, разговаривая 

тб!-/то*- К=3 
т б Ц о  К=3 бить 
тоН ёяо ударить, стукнуть 

тис-/тису- Сам. *ти]а'- ~ *ти р- ‘Пи1еп’ (Л )
тиссёяо разлиться (о реке в половодье); вазу тиссёгара глаз ослеп 
тиссёккуГоГтутручо неоднократно разливаться (о реке) 

тчсуГ-ЛпусуГу-
тисуГутруяо улыбаться 

тч1-/тч1у- К=2
ти1утрудо К = 1, тиИётруяо К= 1 (в. -таз.) говорить, разговаривать 

титу1-/тшпу1у-
титу1угаруяо лепетать, непонятно говорить 
тит1аГ кэвуГа погремушка 

тик-/тикк-/тня-
тикк-тикк-тикк о тявканье 
тикГуяо, тия^уяо тявкать, отрывисто лаять 
ш и к ар н о  потявкать 
тия!ар1ушруяо потявкивать 

пгап*уг-/тчп4угу-
тип1угутруяо бормотать; ворчать 

тиг-/тигу- К = 1 Урал. *тига (*тигз) ‘8Шск, КгатсЬеп; гегЬгбске1п, гег- 
ЬгесЬеп’ ((г., Ыг.) Опотаб (СЕIV); Сам. *тэгэ (? ~ *тэг-) ЪгесЬеп, 
гегЬгесЬеп’ (?опот.) (Лг без тазовской формы) 
тигутруяо крошиться 
тиггутоЦ о раскрошиться, разбиться 
тигакуяо К = 1 разбить (что-л.) вдребезги 

тиг8-/шиг8у- Ср.: Сам. *тэ1вэ ‘в*оПет’ (Л )  
тигвутруяо бормотать, ворчать 

тчв-Лпнву- К=23 Сам. *типвэ- ~ *пипвэ- ‘косЬеп’ (т(г.) (//г) 
тиёуцо К =5 вариться, кипеть 
тиё§1яо, ти§]яо 1) свариться; 2) взопреть
гаизугуяо К=10, тивугёяо К=4, тивугоЦо К=2, тизугэИецо К=1 сва 
рить, вскипятить
юи§угутруяо К = 1 варить, кипятить 

тМ-/т04у- Сам. *та!э Ъе11еп’ (Л )  
тШуяо лаять 

туг-/тугу-
тугуцо (в.-таз.) грызть 

шу1-/ту!у- Сам. *пц1э ‘(кШпе) \Уе11е’ (Л )  
ту1у рябь, круги на воде

Селькупские словари___________________________
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иа1с-/па1су-
пакутруцо 1) бурлить, сильно кипеть; 2) болтать, заниматься бол­
товней, говорить ерунду

па1- К=2 Урал. *пикз (*пи§з) ‘(Ее11) аЪясЬаЪеп’ (НЕIV), *пике ‘скоблить 
шкуру’ (Хел. СФУ, 212); Сам. *пэТ- ‘ксЬаЪеп’ (Лг) 
паЦо скоблить (шкуру)
паЦуЦо, паЦугудо К =2 выскоблить (шкуру)-, натереть, намазать 
яйу паЦуЦо разгладить 

парс-/парсу-
парсутруцо 1) чавкать; 2) шлепать босыми ногами (по земле, по 
лужам)

11Йр8-/паряу-
паркутруяо 1) чавкать; 2) шлепать босыми ногами (по земле, по 
лужам) 

перуг-/перугу-
перугутрудо спотыкаться 
перугтэЦ о споткнуться

пбп-/пёпу- К=1 Сам. *епадкэ ~  *пепадкэ ‘Миске’ (Лг) 
пёпудаК=1 комар 

||]1-/п1еу- К=1
п}1удо, п]1утруяо целовать 
п}Ш доК=1 поцеловать 

под-/поду- К=1
подутрудо журчать
поду, пода, подуГа К = 1 сток паводаовых вод; ручей, ручеек 

иирр-/ порру-
поррутрудо 1) торопливо, жадно есть, с трудом проглатывая пи­
щу, давиться при еде; 2) проваливаться (в глубокий снег) 
поррутоЦо 1) подавиться; 2) провалиться (в глубокий снег) 
порраИудо запихать (напр., пищу в рот)

1шг|(1-/по(1(|о- Ср.\ ФУ *шкка- ‘вкскеп, йоВеп’ (СЕIV); Сам. *па13т а - ~  
*пй13т э -  ‘51085еп’ (Лг без селькупского слова) 
поддодо толкать
подцоГсудо отталкиваться, двигаться за счет отдельных толчков 
поддо1до толкнуть 

ии1 /пи1у-
ии1утрудо быть расслабленньм, ослабевшим 
пиПутэЦо ослабеть, расслабиться 

|>>и| /вида- К=1 
вида К=1 бубен
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пук-/пуку- Ср.: Урал. *гакз- ‘кюЬ Ьеи§еп, кшЬ Ые§еп’ (СЕ1У); Сам. *щкэ- 
(~ *п!кэ-) \тИ Нет Кор/) шскеп, (Пеп Кор/) Ыедеп’ (Неакг.) (Л )  
пукутруяо трястись (о голове); «клевать носом», засьтая 
пуккушэ^яо подавиться 
пукакутруцо кивать 
пукаИаНуяо заставить трястись 

пукуг-/пукугу-
пукугушруяо двигаться по неровной поверхности, цепляясь за
шероховатости
пукугаГ шершавый

пут- К—6 Сам. *1эгэ- (~ *пэгэ) ‘егксЬгескеп’ (Шг.) (Л ); ср.: хант. (Вах.) 
пвпкпПа ‘вздрогнуть’ (Тер.) 
пугёэдо, пугкугцо пугаться 
пугкутоЦо К=6, пугкутойёдо испугаться 
пугкаИуцо напугать 
пугка1' пугливый 

пу*- К=5 Сам. *щс- ‘гехккеп’ (Л )  
пу^ацо порвать, разорвать
пуёаЦо К = 1, пу1а1э^о, пу^цуЦо изорвать в клочья 
п у Ц у ^ о  К =1, пуЦуИэдо К =2, пуЦу1еГсуцо К =1, пуЦу1уцо по­
рваться 

пэд-/пэду-
пуяутруцо мычать

Селькупские словари_________________ __________

N

па1-/па1у- Ср.: Урал. *пу1з ‘еиуаз ЗсЫйрГп^ез; ВаишзаП, ЗсЫсшз, ЗрШй; 
8сЫйрГп§ кеш, 51сЬ аЫбзеп, аЫбзеп, ксЫпйеп’ Опота(. (СЕРУ) 
паЦаЦо облинять 
паЦа1кудо линять 
паЦу пух

паш-/пашу- Урал. *путз ‘текЬ’ Опота(. оз1) патэк ЧуейЬ; пасЬ§1еЫ§, 
шабп§; Гешкбтц;, Гет (8ак, МеНГ)’ > хе1к. (СЕ\У) 
патук мягкий 

пад-/пЕчу-
М яутруяо скулить

Йе1'с-/пе1'су- Ср.: Урал. *пу1з ‘еПгак ЗсЬ1йрГп§еь-; ВаишзаЙ, ЗсЫешт 
8р1ш1; 8сЫйрГп§ кеш, мсЬ аЫбкеп, аЫбкеп, ксМпбеп’ Опота(. (СЕIV) 
пеГсуцо вспотеть
пеГсугаНодо 1) заставить пропотеть; 2) напустить жару 
йе1'сугар1удо заставить немного пропотеть 
пеГсу пот
пеГсупуцо пахнуть потом
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пеп-/пепу- К=25 Урал. *пепа ‘злоба’ (Хел. СФУ, 22); Сам. *пепз- 
~ *пспз- ‘Ьбзе хеш, гйтеп’ (Л )  
пепутруцо сердиться
пеппугаэЦо К=22, пеппутэ1ёцо К =1, пеппутэиёцо К=2 рассер­
диться
пешгакуцо рассердить 
пеппар1уцо слегка рассердить 
пепа злоба 
пепаГ злой 
пепак/р сердито

пеВ-/пе$у- К=5 Сам. *пепзэ- ‘§1ейеп’ (Л )  
пезуцо К =2, пезугро скользить, катиться
пеззаЦо К=1, пезйЦо К =2 (со)скользнуть, скатиться, выкатиться 

пёп-/пёпу- Урал. *трз (*пшре) ‘Майе, \У игт’ Опота!. (11Е1У) 
пёпу дождевой червь 

1П8уГ-/ШЗугу-
тзугутруцо 1) хныкать; 2) хихикать 
шзуйутруцо 1) похныкивать; 2) похихикивать 

п)к-/щку-
щккуро, щк1утруро 1) икать; 2) всхлипывать 
щккутэЦо 1) икнуть; 2) всхлипнуть
щк1ацитруцо, щк1о цитру цо 1) периодически икать; 2) периодиче­
ски всхлипывать 

АУ-/щ1у-
щЦутэёцо улыбнуться, усмехнуться 

пУ'-/п]1'у- Урал. *пу1з ‘е1\уаз ЗсЫйрГпдез; ВаитзаЙ, ЗсЫегт, ЗрШй; 
зсЫйрГпд зет , зкЬ аЫбзеп, аЫбзеп, всЫпбеп’ Опота(. (СЕЩ  
п]Га11ус]о ободрать, ощипать (волосы; перья, шерсть)

Л)ш-/п]ту- К=4 Урал. *цпе- ‘заидеп’ ЬаШеог( (11Е1У); Сам. * т т -  (?*п1ип-) 
(~ *пшп-) ‘заидеп’ {Л )  
щтцо сосать
п)рцу1ёцо пососать один раз 
прпа К =3 молоко 
щтайцо ходить за молоком
Лрпуга К=1 монпса Ср.: Урал. *петз ‘Миске’ (17Е1У); Сам. *ттагэ)'э] 
'(Мете) РНеде (мошка)’ (Л )  

н ||цруг-/п1тругу-
Лрпругутруцо гнуться, прогибаться (о доске)

<|||)к-/п}дку- К=1 Урал. *ткз- (пйкз-) ‘геШеп, гирГеп’ Опота(. (1/Е1У); 
Сам. *тркэ- ~ *тркэ- ‘гирГеп’ (Л )
|'ррку1цо К = 1 ощипать (перья), выдернуть (траву)
Г)|рку1руцо выщипывать, выдергивать (перья, траву)
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П|р8-/п]р$у-
щрзу, щрзудуГ гибкий 

пщчуг-1пщ<\уту-
вддугтэЦ о вывихнуть (ногу, руку) 

щ«ц-щ8чу- Ср.: ФУ *паскз ‘пай, ГеисЫ, гоЬ’ Опота(. (17Е1У) 
щ здутэЦ о вымокнуть; стать волглым 

п]1-/й}4у-
щйакуяо вывихнуть (ногу, руку)

П1Г-/Й1ГУ-

шгуяо, шгутруцо стонать, скулить, ныть 
пМ утруцо постанывать, поскуливать 

йод-/йоду-
под-под-поц о бульканье 
подутруяо бурлить, булькать 

йод-/йоцу- Ср.: ФУ*поте- ‘зсЫпбеп, аЬЬаШеп’ (СЕIV) 
поцутруцо облезать (о шкуре); шелушиться (о коже) 
подду1тэЦо ободраться, облезть
поддакуцо ободрать (шерсть со шкуры, чтобы сделать замшу) 

йбп-/йойу- К = 1
пбп-пбп-пбп К= 1 о бульканье 
пбпутруяо булькать

йи- Урал. *по1е- (*пб1е-) Ческеп’ (СЕIV); Сам. *па- ‘1ескеп’ (Лг) 
п1Цо, ткркдо лизать, вылизьшать

О
од1-/оц1у-/одуТ- Ср.: Угор. *ак1 ‘ЕгЬгесЬеп; 51сЬ егЬгесЬеп’ Опота1. хант. 

(Вах.) ауэ1- (СЕ IV) 
оя1уяо, ояуЦо рыгать 

оМ-/оку-
оИаЦо укусить

6
6д-/6ду-

бдутрудо, оц1утрудо, одугдо 1) рычать, реветь (о медведе); 2) шу­
меть (о звуке далеких голосов)

5дк-/5дку- Сам. *ец\уа ‘8сЫаГ (Лг) 
Здкуяо, овдутрудо зевать 
ЗдкаГцо начать зевать 
5цку сон (состояние)
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рас-/расу- К=54 Сам. *рэ) Ъаиеп, краИеп’ (Л )
расуЦо К = 11, рассу!чо К=32, расуйучо К=2, расугчо К =2 рубить, 
колоть
расаЦо К=1, рассаЦо К=3, рассаИучо К=1 рубить, расколоть 
расса1ёчо К = 1 рубануть
расаВЦо, рассаВЦо К =4 разрубить, нарубить 

рак-/раку-
раккутзЦ о 1) запыхаться; 2) подавиться 

рак*-/рак*у- К=66 Урал. *рик1а ЪйрГеп, 1аиГеп’ (С/Е1У), *рок1а (А'ел. 
СФУ, 146)
рак1уцо К=60 побежать, убежать 
раЙугуяо К =5 прыгать, скакать, плясать, бежать 
рак1угт5Цо, рак1уг15Цо К=1 прыгнуть, скакнуть 

рак1-/рак1у- Урал. *рак8а ‘Кпо1еп, КпоПеп, Кпоггеп, Аикмгскк (ат 
Вйитеп)’ Опота(. (СЕIV); Сам. *рэк1э ‘Р1ске1 (?)’ (Л )  
ракгу угорь, прьпц

ра!с-/ра1са- К = 1 1 ра1са К = 1 1, ра1са11ака куча, расплющенного от па­
дения навоза, влажной глины и т. п. 

раВ-/раВу-
раВ-раВ о звуке, с которым лягушка прыгает по земле: «шлеп- 
шлеп-шлеп»
раВутруцо прыгать (обычно о лягушке)
раВупВЦо, раВутэКёчо упасть, расплющившись, расплющиться
(о навозе, влажной глине)
раВа куча расплющенного от падения навоза, влажной глины и т. п. 

1»и1 '-/ра1 'у-
ра1'у1учо извиваться (напр., о змее) 
раГса: тегкуГ раГса вихрь 

|.-||'Ч-/раГяу-
раГцутруцо булькать

|т(|-/ра<1у- К=3 Ср.: ФУ*ракка ЪеШеп, аиГр1а1геп’ Опота1. (VЕ\У) 
рац-рач-рач о звуке, возникающем при надавливании на жестян­
ку: «пак-пак-пак»
рас)цаИуяо отковырнуть, вьпсовьфить, отколоть 
рачяуВдо К=2 отколоть, отковырнуть 
I)аччуВкоГутручо К=1 откалывать, отковыривать 
раччуВЦо пооткалывать, поотковырять 
раччу151учо пооткальгеаться 

I* •»«! у 1-/ра<|у1у-
рт|у1утручо издавать звук, подобный звуку, возникающему при 
надавливании на жестянку, трещать



раг-/рага- К=6 Урал. *рига ‘ВоЬгег; ЪоЬгеп’ Опота(. (1ГЕ1У); Сам. 
*рэгэ)эд ‘ВоЬгег’ (Лг) 
рагйд К=6 пешня 

рагя-/раг(1у-
рагяутруяо хрипеть (в горле), задыхаться (при сильном кашле) 

ра8-/раау- К=1 Урал. *раёз (*разкз) ЪосЬ, ОЯпип§, ЗраЬ, Шкв’ (ЕЕ1У), 
*ро§? ‘разрыв’ (Хел. СФУ, 213); Сам. *рэ$э ‘Клзк’ (Лг) 
разуло взрываться, лопаться, трескаться 
развёяо К=1 взорваться, лопнуть, треснуть 
разу трещина

раг- Ср.: ФУ *ре1з- ‘81есЬеп’ (1/Е1У)
рагцуЦо К= 15 ткнуть, воткнуть, проткнуть; толкнуть 
ра^у1учо К=1 воткнуться 

раг1-/рМу- К=3
рМ уяо К=2 кипеть 
райаНёяо К=1 

рЙЯ-/р§яу-
1}_Я-рИя о неоднородном скрипе, скрипе «на разные голоса» 
раяутруяо 1) скрипеть, скрежетать; 2) пронзительно визжать 

рэ-
рэ-рэ-рэ-рэ о тараторении, быстром говорении 

рэс-/рэсу-
рэсутруцо трещать, потрескивать (об огне) 

рэя-/рэяу-/рэяу-
рэцутруяо, рэяутруяо стучать, трещать, щелкать 
рэяугуяо постучать, произвести треск, пощелкать 
рэяаЬуяо постучать, стукнуть 

рэяу1-/рэяу!у-
рэяу1утруяо трещать, бренчать 

рэг5 -/рэгзу-
рэгйутруяо 1) биться, трепыхаться (о рыбе); 2) говорить быстро и 
неразборчиво 

рэ8-/рэВу-/рэ&у- К= 1
рэ8 К=1 о шипении воды или масла, попавших на раскаленную 
плиту
рэкутруцо, рэ^утруяо 1) щелкать (пальцами), трещать (о деревьях 
на морозе); шипеть (о сырых дровах); 2) тараторить, болтать; 3) бо­
леть, ныть; 1эту рэзутра мои кости ноют 
рэ&аИуяо шлепнуть, дать пощечину 

рэ1-/рэТу-/рэ1у-
рэ1-рэ1-рэ1 о дробном стуке, тарахтении мотора
рэ1утруяо, рэ1утруяо 1) трещать, стучать; 2) тараторить, болтать
рэ1а болтун, болтунья

190 ____________________ Селькупские словари____________________________
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рь К=1 Урал. *рде- ‘косЬеп, мебеп’ Опотаг. (IIЕIV) 
р!яо созреть, поспеть; свариться 
рпэдо, ритеяо К = 1 изжарить 

Р1су1-/рку1у-
р1су1утруцо, рюуИутруцо мерцать, мигать, блестеть (о 1кс«)<\ нам 
почке, искрах)
рюукпбЦо блеснугь, сверкнуть

Р4-/Р4а-
руа филин

ри'Ч-/Рн'Чу-
рО'яутрудо пищать, звенеть (о комарах) 

р18-/р18у“ К=9 Сам. *р183- (?*р18§-) ‘1асЬеп’ (.//г) 
р18у§яо К =5 смеяться 
р185ёуо рассмеяться
р15аКудо К=2, рззШкуяо К =  1 рассмешить 
р18угутруяо К = 1 посмеиваться 
рхвапса хохотун

рк- Урал. *рек$а ‘зсЫа^еп’ (СЕ IV) 
р1Цо размять шкуру при выделке 
рЙДугучо К =2 разминать шкуру при вьщелке

р1-
р1-р1-р! о крике кулика 

р1Ч-/рщу-
р ^-р 1д-рТс] о писке; о скрипе 
рщутруцо скрипеть, пищать 

роч-
роу-роу-роу о бряканье, звяканье побрякушек 

рб1-/рб1у- К=7 Урал. *ра1а ‘Возвел; Ггеззеп’ (СЕ1У); Сам. *р&1а- 
‘зсЫискеп’ (Щ
рб1уяо К=6, рбИёуо К = 1, рб1аИут}0 проглотить 
рбкугцо проглотить и выплюнуть 

ри1р-/ри1ру-
ри!ру прьпц, нарьш 

ри1'у-/рп1^у-
риГцушрууо булькать 

рипк-/рипку- 
рипка пыль 
рипкутруцо пылить

риук-/рцуку- Урал. *риука (*роука) ‘КлоИеп, Веи1е, 17пеЬепЬеН’ 
ОпопиИ. (1/Е1У; Хел. СФУ, 148); Сам. *риук§]э ~ *р|укэ)§ ‘ЗсЬаикеГ (Лг) 
риукуГа шар 
ридкуГутруяо катиться

________________________ Словарь изобразительной лексики
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риркоГруро, ридкоГсугро кататься туда-сюда 
риг- К = 1  Урал. *рига ‘ВоЬгег; ЬоЬгеп’ Опота/. (СЕЩ  через ханш. 

(Вах.) рвг (Хел. СФУ, 185) 
риг К= 1 сверло

риг-/ригу- К =  1 Ср.: Урал. *ругкз- (*руг)з-) ‘скекеп, ксЬ скеЬеп’ Опота/. 
(I1ЕЩ
ригуПа водоворот 
ригуз К = 1 факел

ригц /риг<|у- К = 6  Урал. *ригк ‘8сЬпее§ез1бЬег; ДоЪет’ Опота(. (1]ЕЩ 
через хант. (Вах.) рогкша! 
ригцу К = 6  дым 
ршрупуяо пахнуть дымом 

ри$-/ризу- К =  1
риззутэЦ о разлететься в разные стороны 
ризяа К = 1 пурга 

ризуг-/ризугу-
ризугутруро невнятно произносить слова 

ри1-/ри1у- Урал. *ри§з- ‘Ыазеп’ ОпотаI. (11Е1У) 
рШугро брызгать (ртом), прыскать 
риМакр, рикэЦо брызнуть, прыснуть 

ри!у1-/ри!у1у-
ри1у1утрус]о 1) пузыриться; 2) быстро двигаться, перемещаться 
туда-сюда, появляться и исчезать
ри1у1т5Цо выйти быстро (откуда-л.), выскочить, вьшезти (из чего-л.) 

рй- Урал. *ри\сз- (*риуз-) ‘Ыазеп’ Опота/. (IIЕЩ  
рСЦо дуть 
рй11ецо дунуть 
рй11а1удо начать дуть
рйШугутруро раздуваться, надуваться ветром (о платье, парусе) 
рйп1аГ широкий, просторный (о платье)-, раздувающийся (на ветру) 
ршйзап кузнечные мехи

рйдк-/ридку- Урал. *рирка (*рорка) ‘КпоИеп, Веи1еп, ШеЬепкей’ Опота/. 
(НЕIV; Хел. СФУ, 148); Сам. *ридкэ)§ ~ *р}дкэ)э ‘ЗсЬаикеГ (Лг) 
рйдкуГа шар 
рйцкуТутруро катиться 
рйркоГруро, рйдкоГсугяо кататься туда-сюда 
риркуТакуро покатить 
рйркуЫ1 круглый 
риркуВкуро округлить

рйг-/рйгу- Урал. *рке (~ *р!га) ‘Кге1з; Кт§; ит^еЬеп, ит^гепхеп’ Опота/. 
(СЕЩ
ригу кольцо, круг



Словарь изобразительной лексики 193

рйгуГ круглый 
рйгуза вокруг

ри1-/рй4у- Урал. *реска- (*раска-) ‘зеЬпеМеп’ Опота(. (11Е1У) 
рй1уцо сбрить (бороду); срезать, скосить (цветы, траву) 
рйПугяо брить; резать, косить 

ру- К —2
ру-ру-ру К =2 о втягивании носом воздуха, когда принюхиваются 

рук-/руку-
руккутоЦ о опухнуть, распухнуть (напр., от укусов комаров, мошки) 
рукза легкие

руд-/руду-/руво- к = 3
руэд, РУ ОДР 0 звуке, издаваемом туго натянутой тетевой; о гуде­
нии, жужжании
РУЭД-РУВД-РУВД 0 звуке далекого барабана 
рудутруцо гудеть, жужжать, звенеть 
РУЭДУтоЦо прогудеть, прожужжать, прозвенеть 
рудкуг музыкальный инструмент; гизаГ рупкуг любой неселькуп­
ский музыкальный инструмент (гармонь, гитара) 
рур1уг-рур1у1 о стуке копыт, отдающемся от земли 
руЩ утру^о гудеть (прерывисто); отдаваться (об отдаленном звуке 
шагов крупного 'животного) 
рурЩЦудо К =3 подсказать, предупредить 

руг-/ругу-
ругутруяо жужжать; гудеть (о разгорающемся огне) 
рупру 1) стриж, 2) ласточка 

ругп-/ругпу-
ругпутЗЦ о ощетиниться, взлохматиться 
ругпаГ лохматый 

ру4у1-/ру4у1у-
руДуйпоЦо свернуться 

ру1уг-/ру4угу-
ру1угутрудо капризничать

О

(|и11ад-/чаШи-/да1Тук- Урал. *ка]а(-ка) ‘Мб\се; Ьагиз’ О пот аЬ  (ИЕ1У); 
Сам. *кэ1э’зэ ‘Мо\се’ (опот .) (.Ш) 
ца!1ад-1ая-1ад-1ая, даШй-даШй о крике чайки 
цаГГук чайка

«1‘1и-/ча0У‘
дадГу1-с|адГу1 0 звуке, издаваемом едущими по снегу нартами
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ЧадкуГ'/дадкугу-
ЧадкугтЗЦо покоробиться (затвердев — о шкуре), сморщиться, 
сжаться (затвердев)

Чаду1-/яаду1у-
Чаду1утручо громыхать, греметь, бренчать 
ЧадукпЗЦо прогреметь 

Чачач-/чадак-/ча’-/чад-
43434-43434, чадйк-4адак, ча’-да’-ча’, дад-чад-чйд о крике гуся 

Ч*ЧЧ-
даддагдо харкать, рыгать

Чаг-/чага- Урал. *кигке ‘журавль’ (Хел. СФУ, 194); Сам. * к эг э- (? * к эг э)э)) 
‘КгашсЪ’ (опот.) (У/г)
Чага журавль

Чаг-/чагу- Урал. *киг® ‘к ги т т , 5сЬга§, зсЫеГ; кгйттеп, 5сЬга§ ой. ксЫеГ 
тасЬеп’ (ЛЕЩ ; Сам. *кэга ~ *кэгэ- ‘к ги тт , Кгиптгап§’ (Л )
Чагу, дагуГ согнутый, кривой 
ЧагаНучо согнуть; ссутулить {спину)
ЧагаНчо согнуться; ссутулиться 
ЧаггачуГ: чаггачуГ ро очень сухое старое дерево 
даграду нож изогнутой формы для производства посуды (раду нож) 

ЧаЧ-/чЕчу-
чач-дач-дад 0 крике кедровки
дадутрудо кричать (о кедровке); орать, пронзительно кричать 

ЧаМ-/ча«у- К=34
даНудо К=33, дШ51до К=1 ударить 
ЧШутрудо ударять, бить 

чЕчу1-/чЕчу1у- К =6
дйЧу1утрудо 1) отдаваться эхом, повторяться; 2) отражаться 
ЧйчуИуч0 К=3 1) повторить (за кем~л.); 2) отразить (кого-что-л.) 
дадуНутрудо К -3  1) передразнивать, повторять (за кем-л.); 2) от­
ражать

Чэ- К=3 Урал. *кя]а ‘шегГеп’ (СЕТУ; Хел. СФУ, 178) 
дэ1до К=2, дэПёдо К=1 бросить, швырнуть 

(|эд1ад-/чэд1ан-/чэад-/чэап-
дэдкд-дэдЬд-дэдкд, дэд1ап-дэд1ап-чэд1ап, дэад-дэад-дэад, дэап-дэап- 
дэап о крике утки 

ЧЭ8-Л}38у-/чЭ8у- К= 1
дэзутрудо, дэвутрудо К=1 стучать, греметь

Ч1Ч-/Ч1ЧУ-
Ч]с-Ч!Ч-Ч1Ч о скрипе 
41Чутрудо скрипеть
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д]1-/д]*у-
д11утрудо скрипеть (в том числе, зубами), скрежетать 

док-/доку- К =2 Урал. *ки11а ‘йксЬеп (? тИ Лет 2и§пе1 1гегЪепЛ)' (11Е1У; 
Хел. СФУ, 135)
Я оку до 1) взбалтьшать, перемешивать; 2) рыться (в чем-л.), перево­
рачивая все вверх дном 
докёдо К =2 перемешать, взболтать 

Чод-/Чоду-
дорутрудо гудеть, жужжать 

дор- Сам. *карэ- ‘(тИ Лег Лхс) ксЬпйгеп’ (ЛИ) 
дора1до тесать

дор*-/дор«а- Урал. *кир$и ‘плавательный пузырь рыбы’ (Хел. СФУ, 138) 
дор$а плавательный пузырь рыбы 

дор!-/дор!у- К=2
дор1угудо К=1 бежать, скакать махом, мчаться галопом (о жи­
вотных)
дор1уга11удо К = 1, дор1угар1удо погнать галопом 
дор!уп скачками 

доду!-/доду1у-
додукпрудо 1) заикаться, говорить неразборчиво, заплетающимся 
языком; 2) застревать, цепляться (за что-л.) 
доду1ёдо застрять, зацепиться (за что-л.) 

дог- Сам. *\уег&- ‘зсЬаЬеп; ЬоЬе1п’ (ЛИ) 
догка!, догза! К =3 тесло 

дог«-/дог*у-
дог§-дог§-дог§ о хлюпанье, плеске 
дог§утрудо хлюпать, плескаться

до1- Урал. *кике ‘Нш1еп; Ьиз1еп’ Опота(. (1ЛЕ\У)\ Сам. *ко1 ‘Ни51еп’ (ЛИ) 
до1агдо кашлять

дбтр-/дотру- Урал. *китра ‘̂ /еПе’ (17Е1У); Сам. *катра (плт) ~ *катра 
(як) ‘т и е ’ (ЛИ) 
дотру волна
дбтругудо стоять на плаву
дбтруздо К =1, дбтруЩГсудо К=1 1) появиться , показаться, стать 
ви д н ы м ; вьюырнуть, всплыть; 2) вскочить (о прыще) ’

дбг-/дбгу- Урал. *когре ‘Ьгеппеп, уегЬгашП, \уегс!еп, уегкепд! шегбеп’ 
(V.ЕРУ), *ког\уе (Хел. СФУ, 167)
дбгутрудо жечь, испытьюать жжение (от ожога, обмороокения) 

до1-/дб(у-
дб!утрудо хрустеть (о сучьях, снеге под ногами) 
дб!а! хрустящий; дб!аГ кугу хрустящий снег
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доп- Сам. *кэдо ‘Ооппег’ (Лг)
Чоп гром; чоп йп1у радуга 

Чог-Аргу- К =2
догутрудо стонать 
догаГдо К = 2  застонать 
догаГрудо постаньшать

дЗя-Лрву- Урал. *кокзе ‘еше Аг1 Уо§е1 (НаЬег?)’ ОпотаГ. (СЕ IV) 
дозуга кедровка 

доё-Арзу-
доёудо рысить, бежать рысью 
40§у1а11учо, дэёуНаИудо погнать рысью 
доёуп рысью

Чэ«-Лр«у- Сам. *касз ‘шезеп’ (Лг) 
дойудо, доПутрудо чихать 

ЧШШ-А}иппУ~
Чиппутручо гудеть, жужжать, звенеть 

дид-Арду-
дидутрудо гудеть, жужжать, звенеть 

диг-Аргу-
Чипт об урчании в животе; о шуме разгорающегося пламени 
чигутручо 1) урчать (в животе)-, 2) журчать, бурлить; 3) шуметь (о 
разгорающемся пламени) 
дшДутрудо бурлить 

Чигд-Аргду-
чигчакучо нахмурить (брови), нахмуриться, надуться 
дигдакутрудо хмурые (брови), хмуриться, дуться 

дигз-Ацизу-
дигз-дигё-дигз о хлюпанье, плеске 
дигзутрудо хлюпать, плескаться 

ЧЙ1-
дй1-дй1-ди1: о крике орла 

Ч у т т -/ч у т т у -
Ч уттутручо гудеть, жужжать, глухо звенеть 

чуп-/ЧУ пу-/ ЧУ пл-/чуппу-
Чупутручо, чзгппутручо гудеть, жужжать, звенеть

аУ5-ЧУ0У-/ЧУ99-/ЧУ95У-
дудд о жужжании, гудении
д у д у т р у д о , дуддутрудо гудеть, жужжать, звенеть 

дудуг-/чудугу-
Чудугугаручо ворчать 

ЧУЧЧ-/ЧУЧЧУ-
ЧУЧЧутоЦо 1) задохнуться; 2) повеситься
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(1УГ-^угу- Сам. *\йгэ- ‘кга1геп, зсЬаЬеп’ (Щ  
дугутрудо 1) мурлыкать; 2) трещать

К
гак*-/гак5у-

гакЗутрудо трещать, бренчать; тикать (о часах) 
гакза1а11утрудо заставлять трещать, бренчать 
гакза железные украшения на одежде, на сбруе оленя; побрякушки 
гакзаГ кэзу колокольчик (кэзу железо) 

гад-/гаду-/гадд- Ср.: хант. (Вах.) гопМзШа ‘звонить, звенеть (коло­
кольчику)’ (Тер.) 
гадд о звоне 
гадутрудо звенеть 
гаддутЗЦо прозвенеть 
гада1а11утрудо заставлять звенеть, звонить 
га да Г кэзу, гадза кэзу колокольчик 

гац'/гаду-
гадутрудо трещать 
гаддут51до протрещать

га8-/га*а- К=1 Ср.: ФУ *гапсз ~ *гасз Ъитреп, Ре*геп; гегГе^геп, аиГ- 
{геппеп, 1озЬт(1еп’ ОпотаЛ. (СЕРУ), ? через хант. (Вах.) га1’эш1- 
‘хегГеШ \уег<1еп, ги Ьитреп 2егГа11сп’ (Тер.) 
га5а 1) бахрома; 2) лохмотья
газаГК=1 рваный, оборванный; гаЗаГ дир оборванец 

гарз-/гарзу- Ср.: хант. (Вах.) газУзаШ ‘качаться, колыхаться’ (Тер.) 
гарзут51до сникнуть, раскиснуть (от страха, усталости — о чело­
веке, животном) 

г&ц-
г ад-гад-гйд о рычании медведя

1етк-/гетку-/гетук- Ср.: хант. (Вах.) птэкэИа ‘смеркаться, темнеть’; 
гапэк ‘сумерки’ (Тер.)
геткутрудо, геткугудо моргать, мигать, подмигивать 
гапкутэЦ о стемнеть
гешкар1утрудо 1) отбрасывать тень, затенять; 2) моргать, мигать 
гетукуГ 1) тусклый, 2) сумрачный

гор-/гору- Ср.: ФУ *гуррз- ‘т й  (1еп Р1й§е1п зсЫадеп, Ше§еп’ ОпотаЛ. 
(СЕ\У), ? через хант. (Вах.) гарэу1а ‘взлетать, задевая крыльями о 
ветки деревьев (напр., о глухаре)’ (Тер.) 
горутрудо хлопать крыльями 

горз-/горзу-
горзушэЦо обвиснуть 
горзук/д слабо натянуто



горзуцуГ слабо натянутый, провисающий 
г э т - /г э т у -

гэту, гбтуГ слабый (о человеке, животном) 
гид-Лиду-

гидупц^о гудеть, громыхать, глухо звенеть 
гид-/гиду Ср.: ФУ *гокз- (*гоуз-, *го\уз) ‘зсЬгитёеп, Ьаскеп’ (11Е1У), 

? через хант. (Вах.) гоуэш ‘вырезать, прорезать, продырявливать’ (Тер.) 
годдтэЦ о продырявиться, стать дырявым 
гидакучо продырявить

гиц-/гичу- Ср.: хант. (Вах.) гчкэ1э1а ‘прорезать дыру, промывать от­
верстие (напр., течением)' (Тер) 
пщу1уГ, пщаГ полый, пустой (о дереве)

ПЩ8-/ПЩ8У-
пк}§утрудо 1) трещать (при ударе по пустому дереву)-, хрустеть (о 
сучьях под ногами)-, 2) булькать, бурлить, плескаться (при сильном 
кипении) 

гуд-/гуду-/гудд-
гуод об отскакивании предметов в разные стороны (напр., щепок во 
время рубки дерева)
гуддутэЦ о отскочить, отлететь в сторону 
гудутрудо звенеть, гудеть (о пиле, комаре) 

гур-/гуру- Ср.: хант. (Вах.) геракэЩ ‘моргать, мигать; хлопать глаза­
ми’; геркэш1э1а ‘моргнуть, мигнуть; промелькнуть’ (Тер.) 
гурутрудо хлопать крыльями, производя частые взмахи, трепетать 
гурар!утруяо моргать, хлопать глазами 
гуркутрудо мерцать, мигать, моргать 

гурс-/гурсу-
гурсутрудо мигать, мерцать 
гурсйр1утрудо мигать, моргать 

гур8-/гур8у- Ср.: хант. (Вах.) п\ет рэ1эм/ ‘вислоухий’ (Тер.)
гурхуяу!'» гурзаГ вислоухий (о собаке), обвислый (об ушах)

ГУЧ‘/ГУЧУ‘ К = 17 Ср.: хант. (Вах.) гика!а ‘хоркать (олени во время гона)' 
(Тер.)
гудутрудо К=7, гудугдо храпеть; рычать; хоркать (об оленях) 
гуд1утрудо похрапывать; порыкивать; похоркивать 
гуда1удо К=5, гудаГдо К=5 захрапеть; зарычать; захоркать

8
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8ас-/8асу- К = 1 0
зассутэЦо К =6 выскочить (откуда-л. — о человеке, животном)-, (и / 
чего-л. — о предметах); проскочить; соскочить (о предметах)



зассакуяо К = 4  вытащить (что-л. откуда-л.); снять (одежду); вы­
хватить
5асу1ушруяо бегать взад-вперед, ходить туда-сюда; болтаться, 
неплотно сидеть (напрт опор на топорище)

«Н-/851-/я51у- К = 4  Сам. *8ас- Ъе15$еп’ (Лг) 
в51у^о укусить
ваИуцо кусаться, быть кусачим 
какецо К = 4  куснуть
8 Э « ^ о ,  хаПугцо покусать, погрызть (и перестать)
$51уга1^о натравить, заставить укусить 

8а1^-/821'яу-
ха1^утруяо 1) трещать (о погремушке); 2) шуршать (о траве под 
ногами)

8ар-/8эр-/8эру- Сам. *8ерз- ‘аЪге1 $$еп’ (Лг) 
хараЦо сломать 
8эру:Цо крошиться, ломаться 
яэррёяо сломаться 

8ад-/«аду-
зйчутруцо тяжело дышать, запыхаться 

8е1-/8е1у- К = 2  Ср.\ ФУ *$а1е ‘хсЪпеШеп, храИеп’ Опопии. (11Е1У); ? Урал. 
*8а1а (Хел. СФУ, 64); Сам. *8Й- (? *хд1-) (пе) ~ *8е1- (чхт) ‘зсЫекеп’ (Лг) 
8е1уцо точить; пилить
8е1утруяо К =  1 1) точить , пилить; 2) вертеться, крутиться 
хеПёцо К =  1 наточить; спилить 

81Г-/8Н'у-/8Н Т -
я1Т о тихом звоне 
«П'упзруяо тихо звенеть 

ч!р- К = Г
81р 8ап К = 1, 81р8а11ака напильник

812-812 О крике СЫЧЗ 
чГ-АтЦ'у-

зД ТутоЦ о разбиться, сломаться 
х^Такучр) К =  1 разбить, сломать 

яЛ'фОД'ЧУ-
8^Г^утру^о 1) пищать, шипеть, хрипеть; 2) пульсировать; 3) пока­
лывать (ощущение мурашек по телу); 1ору1у хИ'яутра ногу отсидел, 
мурашки бегают по ноге 

мфу1-/8ору1у-
8ору1утруяо 1) булькать, бурлить; 2) чавкать, причмокивать; 
3) говорить неразборчиво
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$<щ- Урал. *сиккз ‘Нй§е1, Зрйге’ ОпотаЛ. (11Е1У )
80(| МЫС

808-/ко8у- Сам. *81Э8з(-) ‘ЗсЬаит’ (./А) 
збкус о̂, збзутру^о плевать 
8б8у 1) плевок, 2) слюна 

8итр-/8ишру- Сам. *8атрэ ‘гаиЬет’ (/А) 
зитру^о К = 1 петь, шаманить с бубном 
8итра1'яо запеть, начать петь 
зитрар1утруяо К =1, зитраГруяо напевать 
зитр1а песня 

8и т-/8й ту- К =4
8йту К=4 шум, звук 

8ус-/8усу-
зуссутэЦ о, зуссутоНецо выскочить (откуда-л., из чего-л.), проско­
чить, соскочить
8усса11у^о вытащить (что-л. откуда-л.)] снять (одежду)] выхватить 

8укуг-/8укугу- К = 3
зукугутруяо застревать (в чем-л.), зацепляться (за что-л) 
зукуппэЦо К=3 перепутаться, запутаться (о веревке), спутаться (о 
волосах)] зацепиться
8укуга1^о, 8укугз1^о перепутать, запутать 
зукугаР спутанный 

8у1-/8у1у-
8у11угаэЦо 1) рассыпаться, развалиться; 2) ослабеть, «развалиться» 
(от болезни, усталости)
8у1а11уцо рассьшать, распаковать, разобрать на части 

8уй-/8упу- К = 9
зупутрудо К=9 1) сопеть; 2) кишеть 

8уд-/8уду-
зуцутруцо, зуг)у1утруцо шипеть (о дровах в печи), свистеть (о вет­
ре, о воздухе при резком движении руки или палки)

8ур-/8уру- К = 2
зураРупу^о, вуругутрудо втягивать носом воздух, вьшюхивая 
(что-л.)] подъедать с земли остатки еды 
зураЦо К =2 обглодать (кость) 
зураИггНууо обгладьшать 
хурутруцо чесаться, зудеть 
8ура чесотка 

8уруГ-/вуруГу-
8УРУ1'Ут РУЧ° шептать 

8уяу1-/8уяу1у-
5УЧУЪ'т РУЧ° 1) рассьшаться, сыпаться от тряски; 2) медлить, ко­
паться

2 0 0 _______________________ Селькупские словари______________________ _



5уд1а11удо рассыпать; распаковать; разобрать 
яугс-Лчугсу- К =2

хугсушэЦо К =2 уколоться 
кугсайудо проткнуть, уколоть 

8ус-/яусу-
кусутрудо свистеть 
ауссутэЦо, 8уссэ1до свистнуть

___________________ Словарь изобразительной лексики________________ 20 1

8
Ы -/Ы у-

§а!утрудо журчать 
8ар8-/Вар8у-

8ар$угаэ1до 1) пересохнуть, высохнуть (о воде; юколе); 2) истощать­
ся, исхудать, отощать (о человеке); 3) испытать, почувствовать силь­
ную жажду, возжаждать
зарЗутойуГ истощенный, отощавший, исхудавший 

Ш ’д-АШ'ду-
заГдутрудо шелестеть, шуршать 

8йд-/8аду-
Задутрудо шуршать, шебуршиться, потрескивать 

Яапр/загду-
§агдутрудо верещать, пронзительно кричать 

Ш'д-/Ш’чу- К=1
Ш'дутрудо хрустеть (о суставах); невнятно шуметь 
Ш'дутЗЦо 1) разреветься (о маленьком ребенке)-, 2) изнемочь; 3) ис­
портиться, протухнуть (о продуктах)
ЭД'даИудо К=1 испортить, сделать тухлым (о продуктах)

И- К=1 .
й К = 1  пена
йгдо 1) пениться; 2) болтать 
§1гуГ болтливый

$]уутрудо шипеть; жужжать
* I !)-/*] ду-

йщ-Щд-зд), %а-Щда-Щда о длинных, растянутых прыжках 
ЙдаНудо растянуть, вытянуть; натянуть (напрт ет иву лука) 
йдаИутрудо, мдакНутрудо бежать быстро, вытягиваясь (обычно 
о животных); скакать, прыгать (о человеке и животных)

Ч([ /^ду- К=1
ядутрудо К=1 1) сопегь, шмыгать носом; 2) жужжать (о мухе); 
3) шипеть
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Щдугдо фыркать, шмыгать носом; хоркать 
вду1утруяо сопеть, шмыгать носом 
вддайудо понюхать, втянуть носом воздух 
ЗэдаГ: адаГ $огуп1а мелкий, моросящий дождь 

*}Г-/81Гу-
Угушруцо шуметь (о воде при кипении)-, шуметь, свистеть (о ветре) 
вргаИудо продуть, просквозить 
ЩгаНутрудо дуть, сквозить
§]га1а11утрус;о двигаться очень быстро, так что вегер в ушах свис­
тит; бежать, ехать «с ветерком»

8Й -̂/*1гду-
Лгдутруцо скрипеть (напр., о дереве); хрустеть (о суставах)
Лща: $1гда ро скрипучее дерево 

$од-/8оду-/*одд-
§одд о шуме вегу)а
зодутруцо шуметь, гудеть, завывать (о ветре)

§ог-/§огу-/8бгу- Урал. *согз- ‘пппеп, ШеВеп, 1пеГеп’ ОпотаГ. (СЕ Щ  
зогутруцо, §огутрудо журчать; жужжать (о мухе)
^оЛутруяо журчать с перерывами 
§ога шум (воды, ветра); шегкуГ §ога шум ветра 

«огд-/5огцу-
ёогдутрудо шуметь (о кипящей воде), шипеть (о сырых дровах, о 
масле на сковороде)

§(,ГГГ»-

§оггг"-50пт'"-5опт* о крике большого дятла 
*08-/*б*у- 

§б§ плевок
Ш у та  презрительное название для среднетазовских селькупов, су­
ществующее у верхнетазовских 

«шпруг-Дшпругу-
Зитругутрудо морщиться, мяться
ЗитругтэЦ о, зитругт51ёдо сморщиться, сжаться; состроить гри­
масу 

8ид-/Виду-
§ид-$ид о чуканье тетерева на току 
зидугдо «чукать» (о тетереве на току)

$йпс-/*ипсу- Урал. *судсз ‘е т  Ыешез (8т§-) Уо§еГ Опота(. (НЕ IV); 
Сам. *зЧп5аккз(-) ‘Убдекш’ (опот.) (Лг) 
ёйпсука маленькая птичка 

Ш- К=1
Шду1до скоблить (доску, стол)
Шгу К = 1 стружка



т
1ас-Ласу-

1асу1удо шататься, качаться (о зубе, бернм)
1асу1а11утрудо ходить, шатаясь 

(ак-Лаку-
1акутрудо щелкать, тихо стучать 
(аккушэЦо щелкнуть, стукнуть 

Ы'-ЛаГу- К=1
1аГутрудо ломаться, разрушаться, рассыпа ■ ы ч 
Ы Г утэЦ о сломаться, разломаться 
(аП'аНудо К= 1 сломать, разломать, разрушн и.
1аГар1удо надломить
гаП'утэТеккуГоГушрудо неоднократно ломаться 

{адк-Ладку- Ср.: Ф У*1одз- (*1адз-) ‘(аиГ/ ап) 5сЬ\Ус1кп' Опотш (I I  II) 
(адкуяо, 1адкусудо, 1адкёдо, 1адк}Гсудо распухнут ь, опухну и. 
ипукугудо надуть (что-л. — мяч, воздушный шарик и т. г).), сделан, 
распухшим 
1апку изгиб, дуга

1ар-Лару- К=2 Урал. *1арра- ‘шй (1еп Ршхеп 51атрГеп; ксЫа^еп, росЬсп, 
ЫорГеп’ Опота1. (11Е1У)
1аругдо пинать, брыкаться, бить (ногой), лягаться 
Щрра1до К=2, (аррэЦо пнуть, лягнуть 

1арВ-Лар*у-
1ар$а11удо шлепнуть, дать пощечину 
1ар§а лужа; маленькое озерко 

1аг-/(агу- К=2
1агутруяо К =2 дрожать, трястись (от холода, в лихорадке)
1агаГдо задрожать, затрястись 

(агд-Лагду-
1агдушрудо трястись 
1агдутуЦо сотрястись 
(агцаНудо потрясти, встряхнуть 

<вг- Ср.: ФУ Чага ‘ойеп, бйпеп’ Опотаи (0ТЕИ/)
1егкутрудо, {егкаНутрудо, 1егку§Д'судо идти по скользкой по­
верхности, когда ноги разъезжаются
1егкут5Цо 1) рассохнуться, дать щель; 2) встать, сдвинув пятки и 
широко разведя колени 

1едк-Лёдку-
1едкутрудо 1) отдаваться вдалеке (об эхе); 2) ныть, отдаваться (о 
боли)
1ёдкаГрудо, 1ёдкоГрудо, 1ёдкоГсугдо покачиваться из стороны в 
сторону, пошатываться

________________________ Словарь иш Орачине <ьи..« н и  и» м ни



204 Селькупские словари

Ш]ка эхо
Кнг-Лёгу- Ср.: ФУ *§егз (*§агз) ‘ВасЬ’ (НЕ IV); Урал. *§ега {*§ага) (Хел. 

СФУ, 216) '
1ёгу родник, ключ 

й«1-/Й()1У-
йсрйс] о скрипе
йсррас] о неоднородном скрипе, скрипе «на разные голоса» 
йдутруцо скрипеть 
1щ1утруцо поскрипывать 

ЙИ'-Лша-ЛетуукаШ-
Шу-йуу-Шу, йууаДшаДша, 1е\уука1и~1глуука1и о крике птицы й\уа 
1пуа название небольшой пестрой птички 

Щ'ц-ПЦ'цу-НЦуц-ПЯуцу-
Щ^уюрудо, 1|1уцушрудо скрипеть 

1щ-Лр«5У“ К =2
б ^ у т р у ц о  1) брызгать, плескаться; 2) разлетаться в разные сто­
роны
ЦкцутзЦо К =2 отлететь в сторону, разлететься в стороны (об иск­
рах; о щепках при рубке дерева)
1}§с|а11ус}0, В§ЧУГУ11° 1) выплеснуть, брызнуть; 2) разбросать, рас­
кидать
^ЧугаИуср) 1) заставить выплеснуть, брызнуть; 2) заставить раз­
бросать, раскидать

ед г -
1}1Д'-1}1Ц' о крике большой синицы

й)кк-Локку- К =23 Урал. ’Накка- ‘каплей, Ьайеп, йескеп ЫеЛЪеп’ (ЕЕIV) 
1оккуцо, 1оккутзЦо К = 1 застрять 
1оккуГсус]о цепляться, двигаться, застревая
1оккак)о К =5, 1окка11\ро К=13, 1окка11э1цо К =1, 1окка1а11э1до 
К=1 1) надеть (что-л.); одеть (кого-л.)] 2) насадить (напр., топор на 
топорище)
шккаиутруцо К = 1, 1окка11еп1ус]о К = 1 1) надевать; 2) насаживать 

Цмр
1оцак]о склевать; клюнуть 
1ос]агаГ пестрый (о животных) 

ищь-НщЪу-
1осз5утбЦ:уо спутаться (о волосах, ветвях деревьев)
1ос|8нГ 1‘устой, спутанный; 1ос]8аГ о1у голова со спутанными воло­
сами; 1оц§аГ та су  густолесье 

1ап-Иог^у- К=1
Цльутруцо дергаться, дрыгаться; брыкаться 
1ог5аГс[о К = 1 задергаться
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Ш-/Шу-
ХбХуцо ругаться; бражться; ссориться 
Хбйуцо обругать, вырухать

и>~
Хбщо кататься по земле, валяться 
(бИутруцо, Хокугсцо валяться 

Ш-/Шу~Л<й- К =22 Сам. ‘крехеп, кхсЗх егЪгесЗхеп’ (Лг)
ХбХуцо К = 13 выблевать 
Шкуцо К = 11 выблевывать 
ХбХзароцу неприлично, бессовестно 

Хпг-
Хпт-Хпх-Цтг о крике журавля 

Хик-Лику-
Шкутручо стучать 
1икар1утрус]о слегхса постукивать 

Хир-Лиру- Сам. *сирэ ЧЫорГеп, аЬ$сЬпеХХе1п’ {Лг)
Хирущо трясти
ХираХэ^о тряхнуть, потрясти
ХиругарХусщ трепыхнуться (о птице)
ХиругарХутруцо трепыхаться 
Xира^о подметать

ХиХ-/ХиХу~ Урал. *5овке ‘Ьехкксп, каиеп’ (НЕ (У)
ХиХусщ жевать; кусать (о собаке)

ХиЩ- Урал. *кзрсз (*8зщсз-1з) ~  *кзбз (*кзсз-1з) ‘ЕМесЬке’ ОпотаЛ. (11Б1У) 
№§! ящерица 

Ху1Чуг1]-/Хй1'Хаг}-
1у1 'Гуг1} -1у1'1уг1\ -ХуПугП, ХиГХаг| -1й1'1агд о хсршсе кулика 

Хутпуг-/Хуттугу-
1уттуш)5Ц]о сморхциться, смят ься 
ХуттугуГ сморщенный, морщинистый 

ХутХ-
ХутХа дятел

Ху«х-/Хуиу- Сам. *стз(5к) ~ * ет з ‘пес1хеп, ЬепесЗхеп’ (Лг)
1упа1руцо нюхать, вынюхивать 

*УВ-ЛУЗУ“
ХуздутоХцо натянуться 
ХудаИуср натянуть
Худа Ну тру цо, ХудаЫХутруцо бежать очень быстро, иытяхиваясь 
(обычно о животных)
ХуэдутэХруГ: ХуодутэХруГ яауу узкие раскосые глаза 

(уууг-Луругу-
1уг|угтб1с)о сморщиться, смяться
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(уркуг-Луркугу-
(уркугуюруяо морщиться 
1урзугт5Цо сморщиться, смяться 
1урзугуГ сморщенный, морщинистый 

1уг-Лугу-
1уга-1уга о треске
1угутруяо трещать, тарахтеть, дребезжать 
{уйутрудо прерьюисто трещать, тарахтеть, дребезжать 
казуГ1уга стрекоза
1угук мелко, дробно; 1угук сарар1утрудо моросить (.мелко капать —  
о дожде); 1угук яа1утруяо семенить, идти межими шажками 

{угп-Дугйу-
1угпутрус]о трястись (при езде по ухабистой дороге, на моторной 
лодке и т. п.)
(угпакуцо, 1угпар1лро взъерошить 
1угйаГ лохматый, взъерошенный 

*У>УЧ-
1угуца11ур° упереться, не желая идти (о человеке, олене) 
1угу^а11утруцо упираться, не желая идти (о человеке, олене)

*УР- К=1 
1ура муха

1'1-
11-11-Й-1Н о крике синицы-гаечки

О

й- Урал. *арз ‘ЗсЬпееЬиЬп, ЕязеШе, Ро1агеп1е; НагеШа §1аааИз, Аназ 
ЫетаНз’ Опота(. (17Е1У) 
й куропатка

\ \

>»ак-
\уак-\оак-\\'йк о крике шилохвости 

М'Ес-/И'Есу-
мДсугцо орать, громко и пронзительно кричать

п'аГд-Д''§ГчУ-
\уа1'яутруяо скрипеть, скрежетать 

«еГч-ЛтсГду-
\уе1^утруцо 1) кишеть; 2) блевать 

«уГ-
муГа!1 скользкий, гладкий
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иу*у1-
у/у1у1тэ1до поскользнуться, выскользнуть
«у^уУдо скатиться
«уДуНудо скатить, прокатить
\уу1у1511удо, \«у1у1а11удо обкатать, сделать гладким
шу1у1аГ скользкий, гладкий
\уу*у1ак/1) скользко, гладко

V

уц-/упу-/уп-/упу-
упутрудо, упутрудо гудеть, выть, ныть, напевать без слов 
упар1утрудо слегка подвывать, ныть, напевать без слов 

ур-/уру- К=1
ура до 1) давить; 2) быть узким, тесньм (об одежде) 
урду1до раздавить 
уррутэЦ о К = 1 исчезнуть, скрыться 

уг-/угу-
угутрудо рычать 

ух-/уха-
уха-уха о смехе: «ха-ха-ха»



За выделкой шкуры. Красноселькуп. 1971 г.

Селькуп в малице. Красноселькуп. 1971 г.



Словарь селькупских топонимов, 
собранных в районах расселения тазовских селькупов

Большая часть топонимов, приведенных в словаре, упоминается в 
первом томе «Очерков...» (главным образом, в разделе 1.4.3, с. 59 77) 
и анализируется с точки зрения структуры топонимов и выполняемой 
ими информационной роли. В словарь входят не только узко местные 
географические наименования, собранные в полевых условиях, но и 
названия, встречающиеся на географических картах Красноселькуп­
ского района и часто не известные в картографическом варианте ин­
формантам. Все названия приводятся в фонематической транскрип­
ции. Лексически значимые части слов отделены /груз от друга дефиса­
ми, что позволяет найти эти слова или уточнить их значения в сель­
купско-русском словаре (том второй «Очерков...»). Географическая 
номенклатура (если ее удалось идентифицировать) сначала дастся в 
соответствии с тем, как она приведена на картах, после этого в скоб­
ках помещается прикладная топонимика, то есть либо 1) следует 
смысловая передача топонима, либо 2) используется (а) буквальный 
перевод, (б) перевод, допускающий иногда изменение в порядке слов и 
в передаче некоторых форм слов:
1) СозуГ-ку р. Часелька ‘река с заливом’
2а) Р ксаГ -ку р. Питчалькы ‘щучья река’
26) ^Увгчу-ШугтоГ-ку ‘большая река с волоком’

Необходимо иметь в виду, что на картах, составляемых географа­
ми, а не лингвистами, имеется масса ошибок в транслитерации гео­
графических названий, в связи с чем многие селькупские слова часто 
опознаются с большим трудом и могут иметь несколько прочтений. 
На картах нередко топоним, записанный в разных районах, подастся 
по-разному, что зависит от говора, в котором его записали и от запи­
сывающего. Напр., один и тот же гидроним встречается то как Мэрхы 
Пюрмай-кы (верховской говор с. Ратты), то как Вэркы Птормаль-кы 
(красноселькупский говор). Отсюда —  частые колебания в географи­
ческой номенклатуре в предлагаемом словаре топонимов.

Однако среди записанных в полевых условиях топонимов встреча­
ется много таких, которые являются узко локальными, известными лишь 
местному населению. Подобные наименования связаны для жителей с 
определенными событиями, людьми, предметами, признаками объек­
тов природы и т. д. Отсюда названия типа ‘речка старика’ и ‘протока 
реки старика’ (для селькупов обычно известно, какого именно), ‘жен­
ское озеро’, ‘река с русским домом’ и др. На карты такие топонимы
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обычно не заносятся, будучи не общепризнанными, но в данный сло­
варь топонимов они включены, и в марровских кавычках (‘ ’) дается их 
толкование.

В тех случаях, когда смысл топонима может быть истолкован 
неоднозначно или бывает непонятен, в скобках ставится знак вопроса 
(?). Используемые при переводе топонимов региональные слова (кал- 
тус, яр, деревянный остров и т. п.) и объяснения их помещены в конце 
тома.

1. Названия незамкнутых водоемов
Атпа-пагуР-ку р. Амненярыйкы ‘река (в) голодной тундре’ 
Сэяу-кэ1у ‘узкая река’
С экуД ёту ‘узкая протока’
СщкуГ-Щка р. Чингалькикя ‘лебединая речка’ 
(ддкуГД б-поду ‘ручей лебединого озера’
С5$уГ-ку р. Часелька ‘река с заливом’
С1уд, ё1уГ-ку р. Елогуй 
Эгу]а1'-к|ка ‘нырковая речка’
П'са(Г)-8од-тасу-ку ‘дедушкина мыса лесная река’ 
Ь паГ Д ёту ‘женская протока’
1та(Дй-к}ка ‘речка (у) озера женщины’
1га*-ку р. Ираткы ‘река старика’
1га1-куГ-1ёту Иратаыльтэма ‘протока реки старика’ 
Ка*-ку ‘река куницы’
Кэ^ука-яаГ-тасуДцкй ‘левая речка (у) березового леса’ 
К51ука-и(угшоГ-ку ‘левая река с волоком’
Кога-чоИу р. Обь ‘извилистая река’ (ср. № щяуГ-яоИу) 
КбгаГ-ку р. Коралька /  Каралька ‘песчаная река’
Ки1а$ р. Худосей
КйШ-1ака1'-к]ка ‘ручей со скоплением воронов’
КйШ '-ку ‘воронья река’
Кура-сэг ‘малый приток’
КураДга1-ку р. Кыпа-ираткы ‘малая река старика’ 
К ура-та1'-ку р. Кыпа-мелькы ‘малая река с кустарником’ 
Кура-пагу1'-ку ‘малая тундровая река’
Кура-рй1'-5т1у1'-ку ‘малая река с каменными отрогами’ 
Кура-мГ-ку р. Кьта-Сылькы ‘малая соболиная река’ 
Кура-зугу-иэп^уГ-Щка ‘малая снежная нельмина речка’ 
К ур аД ёту  ‘малая протока’
Кура-й1угтоГ-ку ‘малая река с волоком’
ЬаНаг-к}ка ‘покойницкая речка’
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Ьрпру-риу1Чй-к]ка ‘речка (у) озера орлиного гнезда’
Ьода(-риу1'-к]ка ‘речка (у) лисьей норы’
Ьушра(1')-к]ка ‘болотная речка’
Мек1уп-о1у1'-1цка, Мекпо1у1'-к1ка ‘речка с кочками’
М епШ '-сэауГ-ку старое русло р. Часельки ‘старая река с заливом’ 
М еп Ш '^ оК у р. Старый Таз ‘старое русло р. Таз’
Ш куг-сэг ‘три притока’
Nа^^у1'-^оку р. Обь ‘глинистая река’ (ср. Кога-с]о11у)
1ЧагкуГ-сэг р. НяркыльЧор ‘тальниковый приток’
1Чагу1'-ку р. Нярылькы ‘тундровая река’
1ЧеппШ'-к}ка ‘верхняя речка’
1Ч]гШ'-к1ка ‘ершовая речка’
1Чота1'-1эку4уГ-ку ‘заячья пересыхающая река’
1Чйпу1'-к]ка ‘налимья речка’
1ЧйпуГ-ку р. Нюнслькы ‘налимья река’
01'дап-к]ка ‘речка с редколесьем’
Э Ш '-тагк уГ Ч ёту  ‘протока оленьего острова’
Ра]кап р. Баиха
РачяуГ-ку р. Пякалькы ‘лосиная река’
Реса1'-ку р. Печалька ‘сорожья река’
РксаГ-ку ‘щучья река’
РодуГ-ку р. Поколька ‘перевальная река’
Ро&аГ-ку ‘почтовая река’
Рога1'-кэ1у1'-ку ‘река с заводями и нерестилищем’
РйГ-ку р. Пюлькы ‘галечная река’
РШ'аГ-ку р. Пюлялькы ‘галечная река’
1*иГса8(сэ8у)-чоиу р. Енисей ‘каменная морская река’ {ср. К.й§уГ-яо11у) 
РШ'-5т1у1'-ку ‘река с каменными отрогами’
Рйг(у*)-Чоку р. Пур 
1’иха-к]ка ‘речка с камнями’
ОйГ-ку р. Хэйкы ‘березовая река’
(З&пуГ-ку р. Канылькы ‘березняковаярека’
Уэ-ку ‘река с крутояром’
0эп(у1'-к1кй р. Кондыйкы ‘чебаковая речка’
УмйуГ-ку р. Кэндылькы ‘чебаковая река’
У51у1'-1цкй р. Кылилькьпса ‘рыбная речка’
051у1'-ку р. Кылилькы ‘рыбная река’
05йу!'-ку р. Хэтыльки ‘река с поселком’ ? {ср. Кэ1уГ-ку ‘нерестная ре­

ка’ ?)
<М*У 1) р- Таз {ср. Тэ8-цо11у), 2) основная река соответствующего района 
<>о&*у1'-к]кй р. Кашталысьпсе ‘плохая речка’
<^1(у 1 '-к]ка ‘еловая речка’



Ш*уГ-ш51уГ-к1ка р. Руссматылысикя ‘речка с русским, т. е. бревенча­
тым, домом’

НшуГ-пкйуГ-ку ‘река с русским домом’
ЩЗуГ-ЧоИу р. Енисей ‘русская река’ (ср. РйГ-сак-доЙу)
8аяа1-ку р. Сашкина ‘Сашина река’
8ацаа-ку р. Сагаска ‘река чащи’
8Йчу-н1у1'-«|оИу ‘река с черной водой’
8эдку1'-к}ка ‘глухариная речка’
81Г-ку р. Сылькы ‘соболиная река’
8ота-р5гуР-к]ка ‘хор ошая Верховская речка ’
8бГ-р5гуГ~ку р. Шельпорылькы ‘глинистая верховская река’ 
Зитукй1'-к]к% ‘тихая (?) речка’
8угу-иэ1йу!'-1цка ‘снежная иельмшха речка’
ВхраГ-ку ‘утиная река’
8ж1у1’-ку р. Щитылькы ‘сырковая река’
ТаккуР-кзка ‘нижняя речка’
ТаккуГ-йащуГ-саг ‘нижний тальниковый приток’
Тйрйк-к)ка р. Тэгоккшсэ ‘беличья речка’
Тэку1у1'-ку р. Тэкоделькы ‘пересыхающая река’
То1’-ку р. Толька ‘озерная река’
ТоругуГ-тасуГ- к)ка р. Топры-Мачинкы ‘речка ягодного леса’ 
ТогйаГ-кНсй ‘телячий ручей’
Гбчу1уГ-ку р. Тоголылькы ‘ре1са сарашда’
Т5и1у1'-к)ка ‘широкая речка’
Тав-цоИу р. Таз (ср. ()о11у)
Т54-сэту1'-кэ*у ‘правая черемуховая река’
Т51~кура~рйГ-5т*уГ~ку 'правая малая река с каменными отрогами’ 
Т54-чзг((У"Шупгш{'-ку ‘правая большая река с волоком’
Тигран р. Турухан
ТйтуГ- к)ка ‘лиственничная речка’
ХЛугшоГ-ку р. Ютырмалысы ‘река с волоком’
\Уа<р1а1'-ку (чуэх}) р. Вах
\Уэп|у~на1ку р. Воргэ Ираткы ‘большая река старика’
\Уэгчу-ку р. Мэрхыхсы ‘большая река’
\Узгчу-йагу1'-ку ‘большая тундровая река’
\Уэ1Ч|у-рштаГ~ку р. Мэрхы Пюрмайка ‘большая река с нерестили­

щем’
\Уэг(5у-я]Г-ку р. Варкэ Сылькы (Варка-Сылькы) ‘большая соболиная 

река’
\Уэг(|у-$угу-«э1йуГ- к)ка ‘большая снежная иельмина речка’ 
\Уэг<|у-йяпу ‘большая протока’
^эгчу-ШутюГ-ку ‘большая река с волоком’
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2. Н азвании озер

Сэ$у~Ш оз. Чеету ‘узкое озеро’
С]дку1'-рку1Чи ‘озеро лебединого гнездованья’
С|дку1'-1о оз. Чингыльто ‘лебединое озеро’
Соп4у1'-4о (соЩук-16) ‘среднее озеро’
СэхуГЧо оз. Часеяьское
СшпруЧо оз. Чумбыто ‘длинное озеро’
1та(-Ш  оз. Имато ‘озеро женщины’
1га1-ку1Чо ‘озеро (у) стариковой реки’
Кура-сэг-Ш  ‘озеро малого притока’
Кура-ку1-рэгу1Чи ‘озеро в верховьях малой реки’
Кура-8:|Г-ку1'-р5гу1Чи ‘озеро в верховьях малой соболиной реки’ 
Ьрпру-рйуГ-Ш оз. Лимпыльпитыльто ‘озеро орлиного ш езда’
ЬбхуГДо оз. Чертово
кутра(Г)-1б оз. Лымпальто ‘болотистое озеро’
М51у1'-1б ‘озеро с чумом’
ТЧагдуГ-16 ‘тальниковое озеро’
1Уагу1'-1]суГ-(б ‘озеро в узком месте тундры’
№агу!Чо оз. Нярэлъту ‘тундровое озеро’
ГЧагду-Ю ‘красное озеро’
1Чйпу1Чб оз. Нюнельта ‘налимье озеро’
ЭШ'Чб ‘оленье озеро’
РаддуГ-16 оз. Пякальто ‘лосиное озеро’
РхссаГ-эдду ‘щучье проточное озеро’
РхссаГ-46 оз. Питчальто ‘щучье озеро’
ОаГрапуГ-й! ‘тощее озеро’
(?ад1у1'-угаМуГ~*б оз. Каглый-Мэттылыкыке ‘озеро с сапным путем’ 
УЙпукку-рэгуРЧб ‘озеро в верховьях березняковой реки’
С^эКуГ-йагуИб ‘тундровое озеро с рыбой’
()э1уГ-Ш оз. Кэлелыто ‘рыбное озеро’
УэКуРЧб ‘озеро с поселком’
(^эааГ-эдду ‘окуневое проточное озеро’ 
рКЧЧуГЧб оз. Сякт>шьто ‘озеро непроходимой чащи’
Вйддув-аЦуГ-Ш ‘озеро таежного (черного) турпана’
Ве1'су-и1угто!'-1б ‘озеро с семью волоками’
М1Г-Ш ‘болотистое озеро’
^Н'-ку-1оГту оз. Силькытальмы ‘озера (у) соболиной реют’
Лра1'-Ш ‘утиное озеро’
IЯгуГ-эдду ‘родниковое проточное озеро’
Т|су$уту!'-1б ‘озеро с обилием узких мест’
1о1'-с5гу1Чб ‘озеро, ответвившееся от озера’

Словарь селькупских топонимов...___________________ 213



ТбкаГ-1бГту оз. Тэкыльтольмы ‘гусиные озера’
ТШуГ-1б “карасевое озеро’
ТйшуГ-Ш ‘лиственничное озеро’
Ш *у-1бГ ту ‘овражные озера’ (?)
1ЛугтоГ-!о11ака оз. Ютырмольталака ‘озера с волоком’
\^ у 1 Ч б  оз. Ыпкыльто ‘Щекурово / Чирковое озеро’

3. Н азвания тундр и болот  

А тпа-пагу Амне-Нярз ‘голодная тундра’
СздкуГ-йагу ‘лебединая тундра’
Сишру-зэг ‘длинное болото’
1ша1-4й-пагу Имато-Няры ‘тундра (у) озера Имато (озеро женщины)’ 
Кбга1-ку1'-пагу Корылькыль-Нярэ ‘тундра (у) песчаной реки’ 
Кура-ку1-чэпуГ-пагу ‘прибрежная тундра (у) малой реки’
К у р а^ ак у  ‘малый калтус’
Кура-чаЬу(-8эг ‘болото (у) малого калтуса’
РесаГ-куГ-пагу ‘тундра (у) сорожьей реки’
РесаГ-куГ-8эг ‘болото (у) сорожьей реки’
РигуР-8эг ‘круглое болото’
<2аку(-8эг ‘болото (у) калтуса’
§№ у-пагу ‘две тундры’
$1раГ-пагу ‘утиная тундра’
ТэкуСуГ-куГ-пагу ‘тундра (у) пересыхающей реки’

4. Н азвания урочищ и населенных пунктов  
П'са({)-8оц ‘дедушкин мыс’
1Гса(1)-8оц-тасу ‘лес (у) дедушкина мыса’
1га1-тасу ‘лес старика’
К э(ука1'-1ёту-сагу ‘отмель (у) левой протоки’
К]к!ц-5ячу пос. Кики-Акки (Киюсиакки) ‘старица ручья’
Ь бвуГ -тасу ‘чёртов лес’
ХагкуГ-татку ‘тальниковый остров’
Й агуГ -тасу пос. Красноселькуп ‘тундровый яр, поросший лесом’ 
]ЧагуГ-тагку ‘тундровый остров’ (островок леса в тундре) 
О гку1уГ-тасу ‘бессильный (?) лес’
Э Ш '-тагк у  ‘олений остров’
51угу1'-тасу ‘лес (у) живунов’
Рпду-тасу ‘высокий яр’
Р оГ -тагку ‘деревянный остров’ (т. е. остров на реке, в русле которой 

есть заторы из деревьев)
Р эгуГ -тасу  ‘верховской лес’
РиЦака-сйгу ‘отмель с галькой’
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<}э1уГ-к}ка-р5гуГ-8Ж1Яу1-1ака ‘густолесье в верховьях рыбной р< и и
0о11у*-кога, ро1кога ‘излучина р. Газ’ (название местности типе нос. 

Только)
К5йа, КаНа пос. Р ап а  
1Ш уГ -тагк у ‘русский остров’
КйяуР-т54уГ-сйгу ‘отмель с русским домом’
8 эг у -т а с у  ‘белый лес’
§йогор$ка пос. Сидоровск
8Шу-шйу1'-кэ1' ‘плес между / с двумя оврагами’ (?)
§1ра1'-тагку ‘утиный остров’
Тэку4у1'-ку1'-ип*у ‘овраг пересыхающей реки’
Т оругу1'-тасу ‘ягодный лес’
ТбНака-тагку ‘остров с озером’
ТоГ-ку пос. Толька
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Экспедиционная работа: студенты ОСиПЛ’а и селькупские школьницы. 
Красноселькуп. 1971 г.



Объяснение регионализмов

аргит олений обоз
аргишить перекочевывать, двигаясь оленьим обозом 
атарма рыбозаградительное сооружение на реках и озерах, состоящее 

из деревянной стенки и мешка, сшитого из рыболовной сети 
бакари обувь из шкуры с оленьих или лосиных ног 
биток берестяная конусообразная корзина с ручкой для собирания 

ягод
важенка самка оленя 
живун незамерзающий зимой ключ 
запор плетень поперек речки для ловли рыбы 
калтус залив на реке в русле притока
камыс полоса шкуры с ноги оленя или лося, идет на подбой лыж и на 

обувь шерстью наружу 
луток вид утки
малица верхняя одежда из оленьих шкур мехом внутрь с капюшоном 

и рукавицами, надеваемая через голову 
момчик елец (рыба семейства карповых) 
пимы сапоги из оленьих камысов шерстью наружу 
сокуй зимняя одежда с капюшоном мехом наружу 
томар стрела с тупым наконечником для охоты на пушного зверя (со­

боля, куницу, горностая) 
хор самец оленя, бык-производитель 
хорей шест, которым погоняют оленей в упряжке 
чебак рыба семейства карповых: лещ, елец, плотва и др. 
чир лососевая рыба 
чувал очаг с прямым дымоходом
чум переносное жилище конусовидной формы, состоящее из шестов, 

крытых оленьими шкурами (зимой), берестой (летом) или брезентом 
щекур см. чир
юкола вяленая рыба, заготовляемая впрок



Список сокращений

Языки и диалекты

Вах. ваховский д иалект хантыйского языка 
в.-таз. верхнетазовский говор селькупского языка 
русск. русский язык 
Сам. прасамодийский
ср.-таз. среднетазовский говор селькупского языка
Угор, праугорский
Урал, прауральский
ФУ прафинно-угорский
хант. хантыйский язык
оз1] остякский (= хантыйский) язык
зе1к. селькупский язык

Грамматические коды

Вин. винительный падеж 
Дат. дательный падеж 
непереходн. непереходный (глагол) 
переходи, переходный (глагол)
Предл. предложный падеж 
прилаг. прилагательное 
Род. родительный падеж 
сущ. существительное 
Те. творительный падеж 
Ай] прилагательное
Ай]]', адъективная форма (существительного)
Ай]/. То с локативная адъективная форма (существительного) 
А й\ наречие
Саг. каритив (лишительный падеж)
Соп] союз 
Соогй. координата®
В.-АН. дательно-направительный падеж 
Вет указательное (местоимение) 
йезкг. дескриптивное слово 
Ей. элатив (исходный падеж)
Ет / эмфатическое (местоимение)
Сеп. генетив (родительный падеж)
III. иллатив
1тр/ несовершенный вид 
/лиг. инструментальный падеж



Список сокращений 219

М ег  междометие
1мг, \п1г. непереходный (глагол)
ЬаИюоП детское имитативное слово 
Ьос. локатив (местный падеж)
Мой модальное слово 
N  существительное 
Мот. именительный падеж 
Ы-8и// суффиксоид
Опотаг., опот. идеофон, изобразительное слово
Р ап  частица
Р1 множественное число
Р /  совершенный вид
Роле послелог
Ргеу преверб
Рго1. пролатив (продольный падеж)
Ргоп местоимение
РгопАй) местоимение-прилагательное 
РгопН местоимение-существительное 
Ргоп V местоимение-глагол 
Рл личное (местоимение)
К /  возвратное (местоимение) 

единственное число 
Тг., Гг. переходный (глагол)
Тгапл!. транслатив (превратительный падеж)
V глагол
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